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HRANT DiNK VAKFI, HRANT DiNK'iN, 19 OCAK 2007'DE,
GAZETESI AGOS'UN ONUNDE OLDURULMESINDEN SONRA,
BENZER ACILARIN YENIDEN YASANMAMASI iCiN; ONUN
DAHA ADIL VE 0ZGUR BiR DUNYAYA YONELiK HAYALLERINi,
DiLiNi VE YUREGINi YASATMAK AMACIYLA KURULDU.
ETNIK, DiNi, KOLTUOREL VE CINSEL TUM FARKLILIKLARIYLA
HERKES iCiN DEMOKRASI VE INSAN HAKLARI TALEBI,
VAKFIN TEMEL iLKESIDIR.

VAKIF, iFADE 0ZGURLUGUNUN ALABILDIiGINE
KULLANILDIGI, TUM FARKLILIKLARIN TESViK EDILiP
YASANDIGI, YASATILDIGI VE COGALTILDIGI, GECMISE VE
GUNUMUZE BAKISIMIZDA VICDANIN AGIR BASTIGI BiR
TURKIYE VE DUNYA iGiN CALISIR. HRANT DiNK VAKFI
OLARAK ‘UGRUNA YASANASI DAVAMIZ', DiYALOG, BARIS,
EMPATI KULTURUNUN HAKiM OLDUGU

BiR GELECEKTIR.

HRANT DINK
VAKFI

HRANT DINK
FOUNDATION

HRANT DINK FOUNDATION WAS ESTABLISHED AFTER
THE ASSASINATION OF HRANT DINK IN FRONT OF HIS
NEWSPAPER AGOS ON JANUARY 19, 2007, IN ORDER TO
AVOID SIMILAR PAINS AND TO CONTINUE HRANT DINK'S
LEGACY, HIS LANGUAGE AND HEART AND HIS DREAM OF A
WORLD THAT IS MORE FREE AND JUST. DEMOCRACY AND
HUMAN RIGHTS FOR EVERYONE REGARDLESS OF THEIR
ETHNIC, RELIGIOUS OR CULTURAL ORIGIN OR GENDER IS
THE FOUNDATION’S MAIN PRINCIPLE.

THE FOUNDATION WORKS FOR A TURKEY AND A WORLD
WHERE FREEDOM OF EXPRESSION IS LIMITLESS AND
ALL DIFFERENCES ARE ALLOWED, LIVED, APPRECIATED,
MULTIPLIED AND CONSCIENCE OUTWEIGHS THE WAY

WE LOOK AT TODAY AND THE PAST. AS THE HRANT DINK
FOUNDATION ‘OUR CAUSE WORTH LIVING' IS A FUTURE
WHERE A CULTURE OF DIALOGUE, PEACE AND EMPATHY
PREVAILS.
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DVV International

% Auswirtiges Ami

Agos Gazetesi’nin Osmanbey’deki Sebat
Apartmani’nda bulunan eski ofisini bir hafiza mekanina
donustiirmek igin yiiritiilen proje kapsaminda

birgok faaliyet ydriitiildii. Eski Agos ofisinin vicdani,
diyalogu, tefekkiirii, umudu tesvik eden, karsilikli
anlayisi besleyen, gegcmisi hatirlatirken gelecege de s6z
soyleyen bir hafiza mekanina donistiiriilmesi igin 2017
yilinda igerik calismasinin yapilmasi, hafiza mekanlan
ve miizelerin gegmisle yiizlesme lizerindeki 6nemli rolii
hakkinda farkindalik yaratilmasi, katilimc bir siireg
isletilmesi yoniinde faaliyetler yiiriitiildi.

1yi 6rneklerden yararlanmak ve farkli iilkelerdeki
deneyimleri yerinde gozlemlemek igin gerceklestirilen
calisma ziyaretlerinin tamamlanmasinin ardindan,
Hrant Dink Hafiza Mekani hazirlik siirecinde yuriitiilen
calismalari ve hafiza mekani ile ilgili 6nerileri iceren
rapor tamamlandi.

2017 basindan itibaren 6grencilerin ve geng

profesyonellerin katilimi ile hafiza mekanlar tizerine
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Numerous activities were carried out as part of the
project that has been conducted for turning the
previous office of Agos newspaper, which had been
located in Sebat Apartment in Osmanbey, into a
memory site. In order to transform the previous office
of Agos into a memory site that promotes conscience,
dialogue, contemplation, hope that fosters mutual
understanding, and speaks to the future while it
reminds the past, various activities were carried out in
2017 such as content work, awareness raising activities
about the important role of memory sites and museums
for facing with pasts, conducting a participatory
process.

After the accomplishment of site visits which aimed

to benefit from the best practices and to observe the
experiences of other countries on the ground, the
report that features the activities carried out during the
preparation process of Hrant Dink Site of Memory and
covers the recommendations that are collected for the
memory site has been prepared.



calistaylar diizenlendi, bu galistaylarda ¢alisma
ziyaretleri kapsaminda gezilen hafiza mekanlari ve
miizelerde edinilen gozlemler paylasildi. Tiirkiye’den
miize profesyonelleriyle Sebat Apartmani’nda
diyalog toplantilari diizenlenerek goriis ve Onerilerine
basvuruldu.

Nisan ayinda DVV International ile birlikte ‘Hafiza
Mekani Icerik Gelistirme’ projesi yiiriitiilmeye
baslandi. Bu gergevede yeni bir ekip kurularak hafiza
mekaninin igerigini belirlemek igin calismalara hiz
verildi.

Mayis 2017°de Almanyali Sanatgilar Horst Hoheisel

ve Andreas Knitz’in katilimiyla Erivan’a bir galisma
ziyareti gergeklestirildi, bu kapsamda Cafesjian

Center for Arts’da, Hoheisel ve Knitz’in sunumu

ile ‘Pargalanan Tarih, Karsi Hafizanin Sanatr’

baslikli bir panel diizenlendi. Erivan ziyaretinde,
Ermenistanli kiiratorlerin, tarihgilerin, mimarlarin, STK
galisanlarinin ve miize profesyonellerinin katilimi ile
bir yuvarlak masa toplantisi diizenlendi.

iSLERLE
GECMISLERLE
$3§LE$%4E PRATIKLERI:

Bosna Hersek peneyimi

Starting from 2017, workshops on memory sites were
organized with the participation of students and young
professionals; in these workshops, observations about
the memory sites and museums that were visited
within the scope of the study visits were shared.
Dialogue meetings with museum professionals from
Turkey were organized in Sebat Apartment with the
aim of receiving recommendations and expectations.

In April, ‘Site of Memory Content Development’ project
has started in partnership with DVV International.
Within this scope a new project team was set up and
work on determining the content of site of memory was
accelerated.

In May 2017, with participation of German artists Horst
Hoheisel and Andreas Knitz, a study visit was organized
to Yerevan; within that framework a public talk by
Horst Hoheisel and Andreas Knitz titled as “Crushed
History - The art of Counter-Memory” was organized

at Cafesjian Center for Arts. During Yerevan visit a
roundtable meeting with participation of curators,

17 Mayis’ta, Horst Hoheisel ve Andreas Knitz’in
siipervizorliigiinde Sebat Apartmani’nda ‘Nesnelerin
Hafizasi’ atdlyesi diizenlendi. Yapilan gagri lizerine
Tiirkiye-Ermenistan iligkilerinin bugiiniinii ve
gecmisini cagristiran nesneler getiren katilimcilar,
nesnelerin hikayelerini ve kisisel tarihlerindeki
yerlerini paylasti. Uluslararasi Miizeler Giinii olan 18
Mayis’ta ise Hrant Dink Hafiza Mekani giin boyunca
ziyarete agildi. Nesnelerin Hafizasi at6lyesine getirilen
bu bellek nesneleri, hikayeleriyle birlikte 18 Mayis’ta
sergilendi.

DVV International Tiirkiye ve Hrant Dink Vakfi’nin
ortaklasa yuruittugi proje kapsaminda “Hafiza
Mekanlarn Xchange Programi” hayata gegti. Xchange
Programi hafiza ve hatirlama konularinailgili, iginde
yasadiklari toplumun hatirlama ve unutma pratiklerine
elestirel yaklasabilen, hafiza ve vicdan mekanlarinin
demokratik topluluklar olusturabilme giiciine inanan
cesitli disiplinlerden profesyonellerin, 6grencilerin,
aktivistlerin diinyadaki baska deneyimlerden
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historians, architects, NGO workers and museum
professionals from Armenia was organized.

On May 17, ‘Memory of Objects’ workshop, supervised
by Horst Hoheisel and Andreas Knitz was organized

in Sebat Apartment. Upon the invitation participants
brought objects that relate to the present and the past
of Turkey-Armenia relations, and shared the stories

of these objects and their place in their personal
memories. On May 18, International Museums Day,
Hrant Dink Site of Memory was kept open throughout
the day. The objects brought to Memory of Objects
workshop were exhibited on May 18" with their stories.

Within the scope of the project, run together by DVV
International and Hrant Dink Foundation, “Sites

of Memory Xchange Program” was implemented.
Xchange program aims to promote professionals

from different disciplines, students, activist who are
interested in topics of remembering and memory, who
can approach critically to the practices of remembering
and forgetting in the society they have been living in,




yararlanmalarini tesvik etmeyi amagliyor. Xchange
Programi toplamda 20 katilimciya, 4-8 hafta siireyle,
yurtdisindaki hafiza ve vicdan mekanlarinda /
miizelerde deneyim kazanma imkani sagliyor.

2017 yilinda program kapsaminda 12 ev sahibi kurum yer
aldi ve bu kurumlara Sibel Asna, Ayse Oktem ve Biilent
Bilmez’den olusan segici kurulun degerlendirmesinin
ardindan 8 bagvurucu gonderildi. 2017 yilinin ev

sahibi kurumlari: Esma Espacio Memoria Y Derechos
Humanos, Polin Museum Of The History Of Polish
Jews, Healing Through Remembering, Constitution
Hill, National Museum Of American Indian, History
Museum Of Bosnia And Herzegovina, War Childhood
Museum, The Tunnel Of Hope, Jewish Museum Berlin,
Museum Of Crimes Against Humanity And Genocide
1992-1995, District Six Museum, Apartheid Museum.

Hafiza mekanlarinin, miizelerin ve hafizalastirma
alaninda faaliyet gosteren STK’larin gegmisle
yiizlesme, karsilikli anlayis ve toplumsal baris lizerine

olan katkisi hakkinda farkindalik yaratmak ve zor
gecmislerle nasil yiizlesildigi konusunda ¢alismalar
yiiriiten kurumlarin deneyimlerini aktarmak amaciyla
paneller diizenlendi. Hrant Dink Vakfi ve DVV
International tarafindan diizenlenen “Zor Gegmislerle
Yiizlesme Pratikleri: Bosna Hersek Deneyimi” paneli
o1 Aralik 2017 tarihinde Havak Salonu’nda yapildi.
Panelde, 90’larda Bosna-Hersek’te insanliga karsi
islenmis suglarla yiizlesme konusunda galisan miize

ve hafiza mekanlarinin deneyimlerine odaklanildi.
Tarihgi Biilent Bilmez’in moderatérliigiinde gergeklesen
panelde konusmaci olarak Saraybosna’daki Umut
Tiineli Miizesi’nin egitimcisi Belma Cuzovi¢ ile miizenin
kurucularindan biri olan, miizenin fahri kiiratori

ve rehberi Edis Kolar, Bosna Hersek Tarih Miizesi
direktori Elma Hasimbegovi¢, Memory Lab’in kurucusu
Nicolas Moll yer aldi. “Zor Gegmislerle Yiizlesme
Pratikleri: STK Deneyimleri” paneli 15 Aralik tarihinde

yapildi. Panel akademisyen Meltem Ahiska’nin

who believe in the power of memory and conscience
sites to create democratic communities to benefit from
other experiences worldwide. Xchange Program gives
20 participants the opportunity to gain experience in

a range of sites of memory and museums in different
countries for a period of 4-8 weeks.

In 2017 within the scope of the program 12 host
institutions took place in the program, and after the
evaluations of the selection committee consisting of
Sibel Asna, Ayse Oktem and Biilent Bilmez, 8 applicants
were sent to those institutions. Host institutions

of 2017 were: Esma Espacio Memoria Y Derechos
Humanos, Polin Museum of The History Of Polish
Jews, Healing Through Remembering, Constitution
Hill, National Museum Of American Indian, History
Museum Of Bosnia And Herzegovina, War Childhood
Museum, The Tunnel Of Hope, Jewish Museum Berlin,
Museum Of Crimes Against Humanity And Genocide
1992-1995, District Six Museum, Apartheid Museum.

Panel Discussions were organized in order to raise

awareness about the role of memory sites, museums
and NGOs that are working on the issues of dealing
with the past, on mutual understanding and social
peace, and to share the experiences of institutions
working on the subject of how to face with difficult
pasts. The panel, “Practices of dealing with difficult
pasts: Bosnia and Herzegovina” organized by the Hrant
Dink Foundation and DVV International took place in
Hrant Dink Foundation Havak Hall on 1 December 2017.
The panel focused on the practices and experiences

of museums and memory sites that are working on
dealing with the crimes committed against humanity
at Bosnia and Herzegovina in the 90’s. The panel was
moderated by the historian Biilent Bilmez, and the
panelists were Belma Cuzovi¢, museum educator of
Tunnel of Hope in Sarajevo; Edis Kolar who is one of
the founders, honorary curator and guide of Tunnel

of Hope; Elma Hasimbegovic, who is the director

of History Museum of Bosnia and Herzegovina and
Nicolas Moll who is the founder of Memory Lab.



moderatorliigiinde gergeklesti. Panelde Macaristan’da
kurulan ve egitim yoluyla antisemitizm ve irkgilik karsiti
miicadele veren, Holokost 6ncesinde Yahudi kiiltiiriine,
geleneklerine ve yasantisina isik tutmak icin 6grenciler
ve 6gretmenlerle egitim odakli calismalar yapan Zachor
Foundation for Social Remembrance’dan Jillian Lipman
ve Israil’de kurulan, Filistinlilerin yerinden edilmesi

ve Nakba konusunda farkindalik yaratmaya calisan,
Nakba sonucu medyana gelen hak ihlalleri konusunda
hafizalastirma galismalari yapip, Filistinlilerin geri
donis hakkini savunan Zochrot kurumundan Tom
Pessah konusmaci olarak yer aldi.

Atélye calismalari cergevesinde 16 Aralik Cumartesi
gund, Jillian Lipman’in yiiriiticiiliginde “Hafiza,
Taniklik ve Teknolojide Iyi Ornekler: I Witness
Platform’undan Aktiviteler” baslikli bir atolye
diizenlendi ve atolye gercevesinde antisemitizm,
irkgilik, ayrimcilik tizerine aktiviteler uygulandi.

Proje kapsaminda Istanbul disina da calisma ziyaretleri

diizenlendi. Aralik 2017°de Ankara ve Yalova’da
diizenlenen galisma ziyaretleri kapsaminda bir kisim
miize ziyareti yapildi ve hafiza alaninda galismalar
yiriiten kurumlar, inisiyatifler, akademisyenler,
ogrenciler ve STK temsilcilerinin katilimi ile deneyim
paylasmaya, Hrant Dink Hafiza Mekani ile ilgili 6nerileri
almaya yonelik yuvarlak masa toplantilari diizenlendi.
Ankara’daki galisma ziyareti kasaminda Hacettepe
Universitesi Iletisim Fakiiltesi’nde verilmekte olan
“Bellek Calismalari” adli lisansiistii dersine konuk
olunarak hem Hrant Dink Hafiza Mekani hakkinda
hem de yurtdisindaki iyi 6rnekler hakkinda sunumlar
gerceklestirildi, 6grencilerin fikirleri alindr.

The panel, “Practices of dealing with difficult pasts:
Experiences of NGOs” organized by the Hrant Dink
Foundation and DVV International took place on

15 December 2017. The panel was moderated by
academician Meltem Ahiska. Jillian Lipman from
Zachor Foundation for Social Remembrance founded in
Hungary, who is struggling against antisemitism and
racism through education and who conducts projects
focused on education with students and teachers to
shed light into Jewish culture, tradition and life before
Holocaust; and Tom Pessah from Zochrot institution,
which was founded in Israel and works on raising
awareness of the displacement of Palestinians and
Nakba, conducting memorialization works about right
violations occurred as a result of Nakba, and defending
the Palestinians rights for turning back; participated in
the panel as speakers.

As part of workshops, on Saturday, 16* of December,
the workshop titled as “Good Practices in Memory,
Testimony, and Technology: Activities on the I Witness

Platform”, which was supervised by Jillian Lipman
was organized and various activities on antisemitism,

racism, discrimination were applied.

Study visits outside of Istanbul were also organized
as part of the project. In December 2017, during the
study visits in Ankara and Yalova various museums
were visited and roundtable meetings were organized,
with the participation of institutions, initiatives,
academicians, students and NGO representatives
who are working in the field of memory, with the

aim of sharing experiences and listening to their
recommendations about Hrant Dink Site of Memory.

In Ankara, the project team was invited to a course
named as ‘Memory Studies’, which is given in the
Faculty of Communication at Hacettepe University; the
project team made a presentation about the Hrant Dink
Site of Memory and also presented a range of memory
sites, museums and memorials that were visited within
the scope of the study visits.



HRANT DINK VAKFI, TARIH ALANINI,
GECMISLE YUZLESEREK,

VICDANA VE BARIS DILINE YASLANAN
DAHA FARKLI BiR GELECEK
YARATABILMENIN ANAHTARI OLARAK
GORUR.

GEREK ERMENI TARIHINE, GEREK
TURKIYE'NIN TARIHINE

ILISKIN PROJELER, TARIH YAZIMINA
RESMi SOYLEM DISINDAN,

FELSEFi VE ETiK OLARAK YAKLASABILME
HEDEFiYLE HAZIRLANMAKTADIR.

~ TARIH
HISTORY

THE HRANT DINK FOUNDATION PERCEIVES
THE FIELD OF HISTORY

AS THE PLATFORM WHERE THE PAST CAN
BE CONFRONTED,

AND A DIFFERENT FUTURE BASEDON A
CONSCIENTIOUS

AND PEACEFUL LANGUAGE CAN BE
CREATED.

PROJECTS ON BOTH ARMENIAN HISTORY
AND THE HISTORY OF TURKEY

ARE PREPARED WITH THE AIM OF
PHILOSOPHICALLY AND ETHICALLY






Tiirkiye-Ermenistan iliskilerinde en 6nemli engel olarak
gorilen tarih tartismalari, bugiinden yarina

iki tilkenin lizerinde uzlasi saglayarak altindan
kalkabilecekleri bir sorun olmaktan simdilik uzak
gozikiiyor.

Bu da gok dogal, ciinkii karsilikli algilamalar ve
soylemler kilitlenmis durumda.

Ustelik tarihin asil sahipleri devletler de degil... Halklar.

O nedenle, Turkiye ile Ermenistan devletlerinin tarihi
¢6zmesi, Turklerin ve Ermenilerin de ¢6zdiigii anlamina
gelmiyor. Sonugta, tarih konusunda devletler, siyasal
bir uzlasiya varsalar da, halklar arasindaki uzlasi

oyle siyasal kararlarla kolay kolay gerceklesmiyor,
zaman iginde Uretilecek moral ve etik iliskilere ihtiyag
duyuluyor.

Halklar arasinda varolan buzdaglar ancak kurulacak
iliskilerin sicakligiyla eriyebiliyor.

Ancak saglanacak iliski ve diyalog ortamlarinda
karsilikli algilar degisebiliyor.

Dolayisiyla ‘tarihin ¢oziilmesi’ aslinda gergek bir
kavram ve problem de degil.

TARIHI ACMAK
VE ASMAK

TO UNLOCK AND
TRANSCEND HISTORY

Tarihin ¢ozilecek bir yani zaten yok...

Sadece anlasilacak bir yani var. Anlama ise, zamana
yayilmis bir 6grenme, bilgilenme ve idrak siireci
gerektiriyor.

Giiniibirlik devlet kararlariyla asla saglanamiyor.

Tarih, ¢oziilmesi gereken bir problem degil,
ogrenilmesi, algilanmasi ve idrak edilerek
icsellestirilmesi gereken bir yasanmisliktir.

Aslolan, Turkiye’nin tarihsel gergekliginin farkina
varmasidir.

Bu da ancak Tiirkiye’deki demokrasi miicadelesinin
gelismesiyle miimkiin olabilecektir.

Su gercegi bir kez daha 6zetlemekte yarar var:
Turkiye’nin bugiin 6niindeki problem ne ‘inkar’ ne de
‘ikrar’ sorunudur.

Tiirkiye’nin temel sorunu ‘idrak’tir.

Idrak siirecinde ise Tiirkiye’nin ciddi bir sekilde
alternatif tarih etiidiine ve bunun i¢in de demokratik bir
ortama ihtiyaci var.

Idrak siirecini yasamakta olan bir toplumun bireylerine

The dispute over history is considered to be the most
significant obstacle in Turkey-Armenia relations,

and seems - for now - unlikely to be a problem the
two countries will strike a compromise over in the
immediate future.

This is quite natural, because perceptions and
discourses on both sides have reached a deadlock.
Moreover, the real owners of history are not the two
states... but the People.

Therefore, a solution by the Turkish and Armenian
states regarding history would not mean that the
Turks and the Armenians have reached a solution.
Ultimately, even if states manage to reach a political
compromise over history, the compromise between the
two communities can not be simply achieved through
political decisions. Moral and ethical relationships are
necessary, and can only be produced over time.

The icebergs that exist between the two societies can
only melt with the warmth of the relationships that will
be formed.

Perceptions on both sides can only change in an
environment of contact and dialogue. Therefore,

‘solving history’ is not actually a real concept, or

a problem. There is nothing to be solved about

history anyway... It needs to be understood. And
understanding necessitates a process of learning,
enlightenment and comprehension, spread out over
time. It can never be achieved with save-the-day state
decrees.

History is not a problem that needs to be solving,

but an experience that has to be learned, perceived,
comprehended and internalized. The essential point
lies in Turkey becoming aware of its historical reality.
And this can only be achieved through the development
of the struggle for democracy in Turkey.

Itis important to summarize the following truth once
again:

The problem Turkey faces today is neither a problem of
‘denial’ or ‘acknowledgement’.

Turkey’s main problem is ‘comprehension’.

And for the process of comprehension, Turkey seriously
needs an alternative study of history and for this, a
democratic environment.
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Hrant Dink Vakfi 24-25 Kasim tarihlerinde Izmir Ahmed
Adnan Saygun Sanat Merkezi’nde, Fransa Biiyiikelgiligi,
Friedrich Ebert Stiftung Tiirkiye Temsilciligi ve Sivil
Diisiin AB Programi destegiyle ‘Izmir ve Cevresi:
Toplumsal, Ekonomik ve Kiiltiirel Degisimin Yiiz Yili,
1850-1950” baslikli iki glinlik uluslararasi bir konferans
diuizenledi. Konferans teblig ¢agrisina 10 lilkeden toplam
60 basvuru ulasti. Yogun ilgi goren konferansa 29 bilim
insani katildi ve bilim kurulu tarafindan segilen 23 teblig

sunuldu.

Konferansin agilis konusmasini Ayhan Aktar yapti.
Acilis bildirisini sunan Elgin Macar ise, 2015°te hayatini
kaybeden tarihci Vangelis Kehriotis’in Izmir tarihine
odaklanan galismalarini, bu alandaki 6zgiin ve yenilikgi

yaklasimiyla literatiire yaptigi katkilari anlatti.

‘Biiyiik Doniisiimden Once Izmir’ baslikli ilk panelde,

1913-1917 arasinda Aydin valiligi yapan Mustafa Rahmi

The Hrant Dink Foundation organized an international
conference titled ‘Izmir and the Region: Hundred Years
of Social, Economic and Cultural Change, 1850-1950°,
held on 24-25 November at Izmir Ahmed Adnan Saygun
Art Center, with the support of Embassy of France,
Friedrich Ebert Stiftung Turkey Office and Sivil Diislin
EU Programme. The call for papers had received a

total of 60 submissions from 10 countries. During the
conference which attracted great interest, 23 papers
which were approved by the scientific committee were

presented with the participation of 29 academics.

The opening remarks of the conference were delivered
by Ayhan Aktar. In his key-note speech, Elgin Macar
talked about the historian Vangelis Kechriotis, who
passed away in 2015, his studies on Izmir’s history as
well as the contribution he made to the literature in this

field with his original and innovative approach.



Bey ve Izmir'de 19. yiizyilin ortalarindan itibaren

Iskog misyonerlerin Yahudiler arasinda yiiriittiigii
calismalar tizerine sunumlar yapildi. Sonraki oturumda,
imparatorluktan cumhuriyete gegis siirecinde bolgede

yasanan sosyoekonomik doniisiim ve ¢okiis ele alindi.

Izmirde 9. yy. sonlari ve 20. yy. baslarinda toplumsal
yasamin konu edildigi tigiincii panelde, Rum Ortodoks
toplumu igindeki spor faaliyetleriile Yunan ulusal
ideolojisi arasindaki iliski, Izmir Rumlarinin popiiler
miizigi igindeki ‘Estudiantina’ gelenegi ve Ermeni
toplumunda resmi kutlamalara katilim araciligiyla
‘Osmanlicilik’ diisiincesinin yayginlasmasi konularinda
sunumlar yapildi. Sonraki oturumda, Izmir’in ¢ok
kiiltiirlii yapisinin 20. yiizyildaki doniisiimii ve kentteki
uluslararasi okullar ele alindi. Konferansin ilk giinii,

Zakarya Mildanoglu’nun, izmir’de 1672 yilinda

yayimlanan bir kitapla baslayan Ermenice basin-yayin

hayatinda, 1840-1922 yillari arasinda gikan 37 siireli
yayini gesitli gorsel ornekler esliginde tanittigi bir 6zel

oturumla noktaland:.

Konferansin ikinci giinii 1922 Izmir Yangin’nin
toplumsal bellekteki yeri ve sosyo-psikolojik etkilerinin
konu edildigi “Yangin ve Travma’ baslikli panelle
basladi. Sonraki oturumda, 19. yy. sonlarinda Izmir
Yangini ve sonuglari iktisat tarihi perspektifiyle ele
alindi. Konusmacilardan Umit Kurt, devletin, yangimin
ardindan gayrimislim miilklerinin talan edilmesini
durdurup emval-i metrukeye el koymak igin caba
gosterdigini vurgularken, Talat Ulusoy, s6z konusu
olanin, ‘terk edilmis mallar’dan ziyade, sehirden zorla
cikarilmis Rum ve Ermenilere ait mallar olduguna
dikkat cekti.

Konferansin yedinci ve son panelinde, Izmir’de

1930°larda yiriitiilen azinlik karsiti milliyetgi

The first panel ‘Izmir before the Great Transformation’
featured presentations about Mustafa Rahmi,
Governor of Aydin between 1913-1917, as well as the
activities of Scottish missionaries among Jews in Izmir
starting from the mid-19"™" century. The following panel
addressed the socio-economic transformation and
collapse of the region during the transition from the

empire to the republic.

The third panel on the community life of Izmir at the
end of 19" and early 20" century hosted presentations
about the sports activities of the Greek Orthodox
community and its relation to Greek national ideology,
the tradition of ‘Estudiantinas’ in the popular music
culture of Izmir Greeks, as well as public and communal
celebrations as a tool for fostering ‘Ottomanism’ in

the Armenian community of Izmir. The following panel

addressed the transformation of Izmir’s multicultural

fabric in the 20* century as well as the international
schools in the city. The first day of the conference
ended with a special session, which hosted Zakarya
Mildanoglu’s presentation on the history of Armenian
press in Izmir that started with the publication of a
book in 1672. His presentation included a selection of
visuals from 37 periodicals published between 1840 and

1922.

The second day started with the panel titled ‘Fire
and Trauma’ which was dedicated to the 1922 Izmir
Fire, its place in the collective memory and its socio-
psychological implications. The following panel
addressed the Izmir Fire and its consequences from
the perspective of economy. The panelist Umit Kurt
stressed that after the fire the state made efforts

to prevent plundering of non-Muslim property by

expropriating the abandoned properties, while the



kampanyalara; izmirli Rumlarla Yunanistan’da yapilmis
miilakatlar isiginda bolgenin popiiler kiiltiiriinde
toplumsal cinsiyet rolleri ve kimliklerine; 19. yiizyilda
gokkdiltiirli sehir ile hinterlandi arasindaki iliskilere;

ic Izmirli Rum’un sehre dair hatiralarina odaklanan

sunumlar yapild.

Konferans, Ayhan Aktar’in, genel degerlendirmeler
yaptigi kapanis konusmasiyla sona erdi. Iki giin
boyunca yapilan sunumlar ve tartismalarin, “Izmir’in
yiikselisi ve ¢okiisii” olarak nitelendirilebilecek bir
siireci ortaya koydugunu soyleyen Aktar, Tiirklestirme
politikalari gergevesinde 20. yiizyilda kesintisiz olarak
suirdiriilen yagma ve el koyma uygulamalariyla,

‘yerli ve mill” bir burjuvazi yaratma hedefine pek de

ulasilamadiginin altini gizdi.

panelist Talat Ulusoy pointed out that the properties
in question were in fact the properties belonged to the
Greeks and Armenians forcibly deported from the city,

rather than ‘abandoned properties’.

The seventh and last panel of the conference featured
presentations about the nationalist campaigns
conducted against minorities in Izmir in 1930s; gender
identities and roles in the popular culture as narrated
in the interviews conducted in Greece with Greeks of
Izmir; the relationship between the multicultural city
and its hinterland in the 19" century and memories of

three Izmir Greeks about the city.

The conference ended with closing remarks by Ayhan
Aktar, during which he made an overall assessment.
Aktar noted that the presentations and discussions
made during the two-day conference revealed a

process, which can be referred to as ‘the rise and fall

of Izmir’. Aktar also underlined that the aim to create

a ‘local and national’ bourgeoisie, through constant
plundering and confiscation that took place as part of
the Turkification policies of the 20t century, was not

really achieved.
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Michigan Universitesi Tarih Bolimii’nde William H.
Sewell Ordinaryiis Profesérii, Chicago Universitesi
Siyaset Bilimi ve Tarih Boliimii’nde fahri profesor ve St.
Petersburg’daki Ulusal Arastirma Universitesi Iktisat
Fakiiltesi’nde kidemli arastirmaci Prof. Ronald Gregor
Suny, 16 Subat ve 7 Nisan 2017 arasinda, Hrant Dink
Vakfi’nda bir dizi konusmalar gergeklestirdi. Asirliklar
Caginda Ermeniler ve Ermenistan konusmalar dizisi
bes konusma lizerine yayilarak bu konulara degindi;
Rus ve Osmanli Imparatorluklarinda Ermeni ulusunun
olusumu, SSCB’de Ermeniler, Diaspora Ermenileri,
gliniimiiz dinyasinda Ermeniler. Konusmalar Havak
Salonu’nda, Giilbenkyan Vakfi ve Sivil Dusiin destegiyle

yapildi.

William H. Sewell, distinguished university professor
of history at the University of Michigan; Emeritus
professor of Political Science and History at the
University of Chicago; and senior researcher at the
Higher School of Economics, National Research
University, St. Petersburg, Russia, Prof. Ronald

Gregor Suny, held a series of seminars in the Hrant
Dink Foundation between 16 February and 7 April

2017. Armenians and Armenia in the Age of Extremes
Seminar series spanned over five lectures and covered
the following topics; Armenian national formation in
the Russian and Ottoman Empires, Armenians in the
USSR, Armenians in the Diaspora and Armenians in the
world today. The seminars were held in the Havak Hall
and were supported by Gulbenkian Foundation and
Sivil Diisgtin.
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Hrant Dink Vakfi tarafindan 21 Aralik 2017 Persembe
giinii, Sosyal Bilimler Lisansiistii Ogrenci Calistaylarinin
birincisi diizenlendi. Bu ¢alistaylarda, Ermenilerin

tarihi ve kiiltuiru gibi Ermeni Arastirmalar kapsamina
giren konularda Tiirkiye’de tamamlanmig yiiksek

lisans ve doktora tezlerinin tartismaya agilmasinin

ve arastirmacilar arasindaki diyalogun pekismesinin
saglanmasi amaglanmaktadir. Yapilan ilk calistayda,
Ermeni kimliginin gegmisi ve bugtiniiyle ilgili tig yiiksek
lisans tezi tartisildi.

Ilk olarak Seda Ozdemir’e ait, Bogazici Universitesi
Atatiirk Enstitiisi’nde 2010 yilinda tamamlanan
“Turkiye’de Cagdas Ermeni Edebiyati: Ermeni Kimligi
ve Tarihinin Edebi Temsili” baglikli tez tartigildi.
Ozdemir, tezinde, bir tarihci olarak edebiyat metinlerini
inceledigini ve Ermeni yazarlar tarafindan yazilan

Tiirkce metinleri tarihsel olarak anlamlandirdigini

belirtti. Ozdemir’in tezini ise Sehir Universitesi Tiirk Dili

Hrant Dink Foundation organized the first workshop
of the Social Science Graduate Students Workshop
Series on 21 December 2017. The purposes of these
workshops are to facilitate discussions about theses
and dissertations submitted in Turkey about topics
related to the Armenian Studies such as Armenian
history and culture and to strengthen the dialogue
among researchers. During the first workshop, three
theses about the historical and contemporary matters

related to the Armenian identity were discussed.

First, Seda Ozdemir’s thesis titled “Contemporary
Armenian Literature in Turkey: The Literary
Representation of Armenian Identity and History”
completed at the Atatiirk Institute of Bogazici
University in 2010 was discussed. Ozdemir pointed out
that she analyzed the literary works as a historian and
tried to interpret the Turkish texts written by Armenian
authors in their historical context in her thesis. Her

thesis was discussed by Mehmet Fatih Uslu who is



ve Edebiyati Boliimii’nden 6gretim liyesi Mehmet Fatih
Uslu degerlendirdi. Uslu, tezin Ermeni edebiyati alanina
onemli bir katki sundugunu vurgulayarak, onerilerini

sundu.

Ikinci olarak, Can Ozden’e ait, Bogazii Universitesi
Tarih Bélumi’nde 2014 yilinda tamamlanan
“Anadolu’da Ermeni Olmak: Kayip ve Telafi Anlatilan”
baslikli tez tartisildi. Ozden, tez calismast icin,

Anadolu dogumlu, Istanbul’da yasayan yirmi ic kisiyle
sozlii tarih goriismesi yaptigini ve bu goriismeleri
cinsiyet, memleket ve sinif parametreleri lizerinden
degerlendirdigini aktardi. Can Ozden’in calismasin
Bilgi Universitesi Tarih Béliimii’nden dgretim iiyesi
Biilent Bilmez degerlendirdi. Ozden’in alan calismasiyla,
kendi hayati ve gelisimini birlestirdigini ve 6zgiin bir
soru ortaya gikarip onun iizerinden meseleyi tartistigini
belirten Bilmez, yontemsel olarak karsilasilmasi olasi

sorunlara dikkat gekti.

Son olarak, Hilal Unal’a ait, 2015 yilinda Bilgi
Universitesi Kiiltiirel Calismalar Bolimii’nde
tamamlanan “Tiirkiye’de Gecmis Icin Kolektif Oziirler;
Oziir Diliyorum Kampanyasi ve Dersim Ozrii Ornegi”
baslikli tez tartisildi. Unal, ge¢miste yasananlara
dair dilenen kolektif 6ziirlerin degerlendirilmesinde,
yapilan yanlisin agik tarifi ve kabulii, samimi bir
pismanlik gosterme ve yanlisin telafisine yonelik
mekanizmalarin gelistirilmesi gibi kriterler oldugunu
ve dilenecek 6ziirlerin degerlendirilmesinde bunlarin
dikkate alinmasi gerektigini soyleyerek basladigi tez
sunumunda, Aralik 2008°de bir grup aydin tarafindan
baslatilan ‘Oziir Diliyorum Kampanyasi’ni ele aldi.
Unal’in calismasini Graz Universitesi Giineydogu
Avrupa Arastirmalari Merkezi’nden 6gretim uyesi
Kerem Oktem degerlendirdi. Oktem, tezde anlatilan
Tiirkiye’nin bugtiniin Tiirkiye’sinden oldukga farkli
kosullara sahip bir Turkiye oldugunu, bu sebeple bu

tezin toplumsal hafiza agisindan 6nem arz ettigini

an assistant professor at the Turkish Language and
Literature Department of Istanbul Sehir University.
Before presenting his suggestions and criticisms, Uslu
emphasized the contribution of this thesis to the field
of Armenian literature.

Second, Can Ozden’s thesis titled “Being an

Armenian in Anatolia: Narratives of Loss and
Recuperation” completed at the History Department of
Bogazici University in 2014 was discussed. Ozden noted
that he conducted oral history interviews with twenty-
three persons, who were born in Anatolia and live in
Istanbul, for this study, and that he analyzed these
interviews in terms of gender, hometown and class
factors. His thesis was discussed by Biilent Bilmez, who
is a professor at the History Department of Istanbul
Bilgi University. After mentioning that Ozden combined
the fieldwork with his own life experiences and that

he discussed the issue over an original research
question, Bilmez pointed out possible methodological
challenges.

Finally, Hilal Unal’s thesis titled “Apologies for the Past
in Turkey: The Example of the ‘I Apologize’ Campaign
and the Dersim Apology” completed at the Cultural
Studies Program of Istanbul Bilgi University in 2015 was
discussed. Unal pointed out that there are some criteria
such as identifying and acknowledging the wrongdoing,
expressing a sincere remorse as well as adopting
measures repairing the wrongdoings that are used

in the evaluation of apology campaigns, and that all
these criteria should be considered while interpreting
the apology campaigns. Her thesis was discussed by
Kerem Oktem, who is a professor at the Southeast
European Studies Center of Graz University. Oktem
said that this study is important with regards to the
collective memory because the country examined in the
thesis had different conditions from the contemporary
Turkey. Oktem noted that the literature review section
of the study was based on studies related to apology

in Christian and Jewish traditions, but the approach

of Sunni Muslim tradition to the apology issue was



soyledi. Calismanin bu bakimindan 6nemli bir inceleme
oldugunu belirten Oktem, calismanin literatiir kisminda
ele alinan oziirlerin Hristiyan ve Yahudi geleneklerine
dair incelemelere dayandigini, ancak Siinni Miisliiman
gelenegin oziir konusundaki yaklasiminin eksik

oldugu elestirisini getirdi. Oktem ayrica, devletten
ziyade toplumlar arasi barisin nasil saglanabileceginin
disiiniilmesinin 6nemini vurguladi.

Calistaya farkli tiniversitelerden lisanstistii 6grencileri
ve 6gretim lyeleri dahil 19 kisi izleyici olarak katildi ve
tartisilan tezlere dair gbriislerini sundular. Ug yiiksek
lisans tezinin degerlendirme ve tartisilmasi sirasinda,
gelecekte yapilacak calismalara yontemsel dneriler
sunuldu. Yalnizca tek kimlige odaklanan galismalarin
meseleyi anlamakta sinirliliklar oldugu, farkli kimlik

ve kategorilerin goz ardi edilmemesi gerektigi lizerinde
ortaklasilan temalardan biriydi. Yapilacak ¢calismalarda,
cinsiyet, sinif ve etnik kimlik gibi kategorilerin

birbirinden ayristirilmadan, kesisimsel ve bitiinciil bir
sekilde ele alinmasinin ufuk agici olabilecegi vurgulandi.
Ayrica, yapilacak calismalarda literatiire katki yapmayi
hedefleyen bir bakis agisinin benimsenmesinin 6nemli
oldugu dile getirildi.

Hrant Dink Vakfi tarafindan diizenlenen Sosyal Bilimler
Lisansiistii Ogrenci Calistaylari 2018 yili boyunca devam

edecek.

not explored. He also emphasized that it is important
to think about how to ensure peace among societies/
communities instead of states.

A total of 19 scholars and graduate students from
different universities participated in the workshop and
gave their opinions about the theses. Methodological
suggestions regarding researches, which will be
conducted, were also made during the discussions
related to these three theses. There was an agreement
amongst the discussants that there are some
limitations in studies focusing only on one identity
and that different identities and categories should

not been ignored. It was emphasized that discussing
categories like gender, class and ethnicity with

an intersectional and integrated approach can be
stimulating. Additionally, the discussants pointed out
to the importance of adopting a perspective that aims
to contribute to the literature.

Hrant Dink Foundation will continue to organize Social

Science Graduate Students Workshops during 2018.
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Hrant Dink Vakfi’nin kuruldugu giinden bu yana
gerceklestirdigi kiiltlirel miras arastirmalar bu yil
dayiiriitiildi. Avrupa Birligi ve Chrest Foundation’in
finansal destegi ile yiiriitiilen, Mart 2016°da baglayan
Hafiza Mekanlarinin Yaratici Sekilde Yeniden Kullanimi
projesi 2017 boyunca devam etti. Proje kapsaminda
Kayseri, Adana ve Sivas’ta yerel bilesenlerin katilimiyla
siirdiiriilen Ermeni kiiltiirel mirasi aragtirmalarinin
sonuglari, 2018 yilinda iig kitap ve bir web belgeseliile

yayimlanacak.

Proje gergevesinde, 2016 yilinda ilk adimlari atilan
saha arastirmalarina devam edildi. Nisan 2017°de
Adana’yi ikinci kez ziyaret ederek Merkez ve Aladag
ilcelerinde saha calismalari siirdiiriildii. Merkez ilgede
Adana’nin gok kiiltiirli hafizasindan bugiine ulasan

izlerin saptanabilmesi ve bu dogrultuda bir Bellek Turu

gerceklestirmenin imkanlarina odaklanan bir aragtirma

Cultural heritage studies that have been carried out
since the establishment of the Hrant Dink Foundation,
were carried on throughout this year as well. The
project titled Adaptive and Creative Reuse of Sites of
Memory, which initiated in March 2016 and co-funded
by the European Union and the Chrest Foundation, has
continued during the entire year of 2017. The findings
of the Armenian cultural heritage studies that are
being carried out with the involvement of the local
stakeholders in the cities of Kayseri, Adana and Sivas,
will be published in 2018 as three separate books and a

web-documentary.

Fieldworks, the first rounds of which were completed
in 2016, have continued. We have carried on our
fieldworks in the Adana town center and the Aladag
district, making our second visit to the city in April

2017. A research was conducted in the town center



yuritildi. Adana kent tarihini, sehirdeki kiiltiirel
mirasi iyi taniyanlarla birlikte yiiriitiilen tig farkli tur
diizenlendi ve 6ne gikan konumlar isaretlenerek bir
harita meydana getirildi. Bu calismay: farkli etkilesimli
formatlarda paylasma ¢alismalari siiriiyor.

Aladag ilgesinde Roma-Bizans doneminden bu yana
bircok medeniyet tarafindan yeniden kullanilmis
kutsal mekanlarin bilgisine, tarimsal tiretimin kiltirel
mirasin bir pargasi olarak nasil aktarldigi sorusu eslik
etti. Arastirmanin bu boyutunda Doga Okulu’ndan
uzmanlarin katilimiyla kadim iretim yontemlerine

yonelik goriismeler ve arastirmalar gergeklestirildi.

2016 yilinda baslayip 2017 yilinda siiren Adana kiiltiirel
miras envanter arastirmasi sayesinde, Tiirkiye Kiiltiirel
Varliklar haritasinda Adana kiiltiirel mirasina ait

yapilarin sayisi 80’den 163’e yiikseldi.

Agustos 2017°de Kayseri’nin Develi ilgesinde saha

calismasinin ikinci ayagi gergeklesti. Yaklasik iig hafta
siiren saha galismasi Develi Belediyesi ve Kayseri
Kiltiir Varliklan Koruma Kurulu temsilcilerine ek olarak
beldenin ileri gelenlerinin katildigi bir toplantiyla
basladi. Ilcenin cok kiiltiirlii tarihini hatirlamak ve
yasatmak tizere getirilen faaliyet 6nerilerinden biri,
Hrant Dink Vakfi arastirmacilari ve Develi Bisiklet
Kuliibii tiyelerinin birlikte katilimiyla bisiklet tizerinde
bir Hafiza Turu olarak gergeklestirildi. Caglar boyunca
Develi’de yasama kaynaklik eden su kaynaklarindan
beslenen ve hala kullanimda olan cesmeler ziyaret
edildi ve gevrede yasayan insanlarin hatirladiklar,
literatiir taramalarindan elde edilen bilgilerle
harmanlandi. Bu tura dair harita ve bilgilerin, arastirma
raporlarina ek olarak yerel gazeteler tarafindan da

yayimlanmasi planlaniyor.

Ekim 2017°de Sivas saha arastirmasinin ikinci ayagi

to identify the traces of the multicultural memory of
Adana and to investigate the possibilities of creating

an according Memory Tour. Three separate Memory
Tours were organized with the participants, whom have
comprehensive knowledge about the history and the
cultural heritage of the Adana city; prominent places
were located and thus a map was created. Our efforts
to share within different interactive formats

are ongoing.

In the Aladag district, the question of how the
agricultural production had passed down as a cultural
heritage has accompanied the knowledge about the
sacred sites reused by numerous civilizations since
the Roma-Byzantine period. At this stage of the study,
researches regarding the indigenous production
landscapes were conducted with the presence of

experts from the Nature School.

Thanks to the Adana inventory study initiated in 2016
and continued in 2017, the number of cultural heritage
sites in Adana on the Turkey Cultural Heritage Map has

increased from 80 to 163.

The second fieldwork in the Develi district of Kayseri
has taken place in August 2017. This fieldwork,

lasting about three weeks, has begun with a meeting
participated by notable people of the region in addition
to the Develi Municipality and the Committee on

Conservation of Cultural Assets in Kayseri.

One of the action proposals for the remembrance and
preservation of the multicultural history of the region
has been to realize a cycling tour with the participation
of Develi Cycling Club members and researchers

from the Hrant Dink Foundation. Fountains that feed
off the water springs as sources of life in Develi for

ages and which are still in use, were visited and local



gerceklesti. Sivas genelinde Tiirkiye Kltiir Varliklari
haritasinin bilgilerinin glincellenmesini hedefleyen
envanter atolyesine yerel halkin da katilimi sayesinde
Sivas’ta kayitli yapilarin sayisi 333’ten 428’e yiikseldi.
Sivas il merkezinde Adana’daki ¢alismaya benzer bir
Bellek Turu yapilabilmesi hedefiyle goriismeler ve

arastirmalar gergeklestirildi.

Doga Okulu ile Adana-Aladag’da yuriitiilen,
kadim tiretim yontemlerinin kiiltiirel miras olarak
degerlendirilmesi arastirmasi Divrigi ilcesinde de

devam etti.

Ug sehirde yiiriitiilen katilimci atdlyelerde fikir
alisverisleri yiiriitiildii. Universitelerin ilgili bolimleri,
sivil toplum kuruluslari, yerel yonetimler ve ilgili
kisilerle gorlismeler gergeklesti. Yuvarlak masa

toplantilarinda somut ve somut olmayan kiiltiirel

miras, yeniden kullanim, yaratici ve katilimci metotlarla

koruma ve benzer konular tartisildi. Sozlii tarih, sehir
kiiltlir turlar, zanaatlar, yerel tarih ve kiiltiirel mirasi

konu alan 12 atdlyeye 196 kisi katildi.

inhabitants’ remembrances have been integrated with

the knowledge attained by the literature research.
Publication of the map of this tour and the relevant
information is being planned by the local newspapers,
which would be an addition to its publication as a

research report.

In October 2017, the second fieldwork has taken

place in Sivas. Owing to the local participation to

the inventory workshop, which aimed for Sivas-wide
updating of Turkey Cultural Heritage Map, the number
of cultural heritage sites registered in Sivas has
increased from 333 to 428. Meetings were organized
and researches were conducted in the Sivas town
center aiming to realize a Memory Tour similar to the

onein Adana.

Likewise, a research similar to the one conducted in

Adana-Aladag in collaboration with the Nature School,

has been carried out in the Divrigi district, which
focused on the appreciation of indigenous production

landscapes as a cultural heritage.

Opinions were exchanged during the participatory
workshops organized in those three cities. Meetings
were held with the relevant departments of the
universities, civil society organizations, local
governments and respective people. Adaptive and
creative reuse of tangible and intangible cultural
heritage sites were discussed during these roundtable
meetings. 196 people participated to the 12 workshops,
which focused on oral history, city culture tours,

artisanship, local history and cultural heritage.
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MATRA ve Insan Haklari Béliimii ve Istanbul Isvec
Baskonsoloslugu destegiyle, 2017 yilinda basladigimiz
Bellegin Arsivlenmesi projesi kapsaminda sozlii

tarih egitimleri, miilakatlar ve paneller diizenlemeyi
hedefledik.

2017 doneminde, kiiltiirel miras arastirmalarini

yiiriiten ekip ile birlikte Adana, Kayseri ve Sivasiillerine
odaklandik. Proje kapsaminda iig ilde sozlii tarih
atolyeleri diizenlendi. Toplam 30 kisinin katilimiyla
diizenledigimiz atolyelerde sozlii tarih metodolojisi

ve derinlemesine miilakat tekniklerinin yani sira
bolgelerdeki Ermeni tarihine de deginildi. Sozlii tarih
metoduyla yeni tanisanlarin yani sira bu alanda
tecriibeli katilimcilarla yapilan atolyeler katiimcilarin bu
metodu kendi galismalarinda da kullanmalari igin tesvik
edici oldu.

201 yilindan bu yana siirdiirdiiglimiiz sozlii tarih

¢alismalarinda odak grubumuz, Ermeni olarak dogup

We aimed to organize oral history workshops and
panels and to conduct oral history interviews within
the scope of the project titled Archiving the Memory,
which is co-funded by the MATRA and Human Rights
departments of Istanbul Consulate General of the
Kingdom of the Netherlands and Istanbul Consulate
General of Sweden.

In 2017, we have focused on the cities of Adana, Kayseri
and Sivas in collaboration with the team members of
the cultural heritage. Within the scope of the project,
oral history workshops were organized in these three
cities. During these workshops that were participated
by 30 people in total, the methodologies of oral history
and in-depth interviews, as well as the Armenian
history of the mentioned regions were discussed. These
workshops, attended by both a group people, whom
were introduced to the oral history methodology for
the first time and others with more experience in the
field, have encouraged the participants to apply the
methodologies discussed in their own studies.



yasamini Ermeni kimligiyle siirdiirenlerin yani sira
kimligini gizleyerek yasayanlar, Misliimanlastirnlmis
Ermeni olarak dogup daha sonra Ermeni kimligine
donenler ve Miisliimanlastirnlmis Ermeni olarak
yasamlarina devam edenlerdi. Yeni donemimizde odak
grubumuzu genisleterek, calistigimiz illerde Ermeni
Hafizasini arastirabilmek adina bélgede yasayan

diger etnik ve dini kimliklerle de miilakatlar yaptik. Bu
galismalar sonucunda 2017 yili boyunca 50’si Ermeni
kimligine mensup kisiler olmak tizere toplam 73 kisi ile
miilakat yapildi. Bu miilakatlarin 24’tinli Tuirkiye’de ve
yurtdisinda yasayan Kayseri kokenli Ermenilerle yapilan
goriismeler olusturuyor. Calisma neticesinde, Hrant
Dink Vakfi’'nin 201 yilindan bu yana siirdiirdiigii sozlii
tarih galismalarinin Giriindi olan Sessizligin Sesi serisinin
besinci kitabi “Kayserili Ermeniler Konusuyor” 2018
yilinin ilk yarisinda yayimlanacak.

Bellegin Arsivlenmesi projesi kapsaminda yer alan arsiv
paneller serisinin ilki, “AGBU Nubar Kiitiiphanesi-Paris:
Osmanli Ermeni Mirasinin Belgelenmesi, Incelenmesi ve

Yayinlarla Giivence Altina Alinmasi” baslikli sunumla 8
Aralik 2017 tarihinde Hrant Dink Vakfi Havak Salonu’nda
diizenlendi. Sunumda, tarihgi ve AGBU Nubar
Kutiliphanesinin direktorii Boris Adjemian, Paris’te
Bogos Nubar Pasa tarafindan 1928°de kurulan Nubar
Kiitiiphanesi’nin kurulus siirecini, kurulma amaglarini ve
arsivin igerigini katilimcilarla paylasti. Adjemian Nubar
Kutliphanesi sunumunun yani sira tez konusu da olan,
Yok Olma Siirecindeki Bir Yurdun Tarihini Diaspora’da
Yazmak: Etiyopya’daki Ermeniler’ baslikli galismasini
sundu. Etiyopya’ya yonelik Ermeni gogiine iliskin anilar
ve anlatilara odaklanan sunumda, Ermenilerin 20. yiizyil
boyunca Etiyopya toplumu iginde sahip oldugu 6zgiin
konum iizerinde duruldu.

The target group of the oral history studies we have
been carrying out since 2011, included people born
Armenians whom either continue to lead their lives
with Armenian identity or hide it and others born as
Islamized Armenians whom either reclaimed their
Armenian identities at a certain time in their lives

or continue to live as Islamized Armenians. In 2017,
expanding our target group, we have conducted

oral history interviews with the inhabitants of our

field study sites whom have various other ethnic

and religious backgrounds, in order to inquire into
Armenian Memory. As a result of these studies we have
interviewed 73 people in total throughout the year
2017, 50 out of which belong to Armenian identity. 24 of
the interviewees consist of Armenians living in Turkey
and abroad with origins in Kayseri. As an output of the
project, the fifth book of the Sound of Silence series,
Kayseri Armenians Speak, will be published in the first
half of the year 2018.

The first of the panel series on the subject of archiving
that will be organized within the scope of the project,

Archiving the Memory, has taken place on December 8,
2017 in the Havak Hall of the Hrant Dink Foundation,
with the presentation titled “The AGBU Nubar Library-
Paris: Safeguarding Ottoman Armenian Heritage

through Documentation, Research and Publication.”

During his presentation, historian and the director of
the AGBU Nubar Library, Boris Adjemian, has shared
the establishment process of the Nubar Library
founded by Bogos Nubar Pasa in Paris in 1928, its
objectives and the content of the archive with the
audience. Besides his presentation on the Nubar
Library, Adjemian has also presented his study titled
“Writing the History of a Vanishing Homeland in
Diaspora: Armenians in Ethiopia” that constitutes the
subject of his PhD thesis. He emphasized the unique
position that Armenians have held in the Ethiopian
society throughout the 20" century in his presentation,
which focused on the memoirs and narratives regarding

the Armenian migration flows to Ethiopia.



COCUGUN EN TEMEL HAKKI OLAN EGITIM,
HRANT DINK VAKFI'NIN BUYUK ONEM
VERDIGi ALANLARDAN BiRIDIR.

HER COCUGUN ESIT OLARAK
YARARLANMASI GEREKEN BU HAK,
SORGULAYICI, YARATICI BIREYLERIN
YETISEBILECEGi SEKILDE UFUK

ACICI OLMALIDIR. VAKIF, BU ALANDA
OZELLIKLE AYRIMCILIGA KARSIBIR
EGITIM SIYASETININ BENIMSENIP, TUM
FARKLILIKLARIN TESViK EDILDIGI,
COGALTILDIGI VE YASANDIGI BiR EGITIM

_ EGITIM
EDUCATION

EDUCATION IS ONE OF THE BASIC RIGHTS'
OF CHILDREN AND A FIELD CONSIDERED
OF GREAT IMPORTANCE BY THE HRANT
DINK FOUNDATION. EVERY CHILD SHOULD
BE ABLE TO EXERCISE THIS RIGHT, AND
EDUCATION SHOULD BE INSPIRING AND
STIMULATING, RAISING INQUISITIVE AND
CREATIVE INDIVIDUALS. THE FOUNDATION
ISCOMMITTED TO THE ESTABLISHMENT
OF A SYSTEM OF EDUCATION WHERE A
SYSTEM AGAINST DISCRIMINATION HAS
BEEN ADOPTED AND ALL DIFFERENCES






Bati, cokkiiltiirluliikle gercek anlamda hentiz yeni
tanisiyor. Cesnilikte en farkli kiiltiirlere sahip
Amerika’nin ge¢misi dahi sadece iki asirlik.

Avrupa ise ‘Gteki ile birlikte yasama’yi deyim yerindeyse
laboratuvarda deney yapa yapa liretiyor.

Koklu bir cokkdiltiirlii yasam gelenegi olmadigi igin

de bizim igin siradan(!) sayilan tiirban gibi bir konuda
apisip kaliyor, ne yapacagini sasiriyor.

Fransa tipik bir 6rnek. Dini simgelerin okullarda
kullanilmamasina yonelik yasanin kabuliinde yasanan
sanci halen kivrandiriyor.

Ama adamlara bir diyecek yok ciinkii tecriibeleri olmasa
da tekkulturliilukten cokkiiltiirliiliige, teklikten birlige
dogru iyiniyetle giin gectikce daha iyisini beceriyorlar.
Bizde ise tecriibe var, lakin niyet yok.

Cokkalturlilik kavramina antipati duyan gevrelerimiz
hayli kaygili. En biiyiik kaygilar da, 6n plana gikmalari
halinde farkliliklarin giderek fikralagmasi ve birligimizin,
bitunligiimiiziin bozulmasi.

FARKLILASSAK DA
FIKRALASSAK

CREATING ANECDOTES BASED ON
OUR DIFFERENCES

Birligimizle, biitiinligiimiizle ortiilmeye ¢alisilan ise

aslinda tekligimiz.

Hani “Ne mozaigi lan, mermer” deyisi vardi ya... Iste o.
Boyle olmasina ragmen. “Bizde gokkiiltiirliiliik zaten
var, yenisine ne gerek var ki” tavrindan da bir gidim
taviz verdigimiz yok.

Rivayete gore bir zamanlar birarada yasama
muhabbetimiz o denli giigliiymiis ki farkliliklarimizi
fikralastirir, birbirimizle oynasirmisiz.

Yan yana geldik mi bir Tiirk, bir Kiirt, bir Ermeni, bir
Yahudi, bir Rum, gayri tutmayin bizi gitsin.

“Kiirt, Turk bir de Ermeni iig arkadas yolda
gidiyorlarmis...” diye baslarmisiz birbirimizi ‘Ti’ye
alacak denli atismaya, sevismeye. Hey gidi giinler hey...
Farkliigimiza kizacagimiza, farkliligimizla eglenirmisiz.
Farkliligi eglenceye doniistiirmek... Insanoglunun
uygarlasmasinin gergek gostergesi belki de bu.

Ama sonra... Giin gelmis, birbirimizden korkmus,
fikralarimizi dahi anlatamaz olmusuz.

The West has only recently been introduced to
multiculturalism in the real sense. Even the United
States of America, who has the widest variety in
flavours when it comes to culture, is only two hundred
years old.

On the other hand, the experience of ‘living with the
other’ in Europe is produced, so to speak, by laboratory
experiments.

And since it does not have a deep-rooted tradition of
multicultural life, Europe is often left baffled on issues
such as the headscarf, which we consider matter-of-
fact (1), and does not know what to do.

France is a typical example. The throes of pain suffered
during the approval of the law regarding the prohibition
of religious symbols in schools are still being felt.

But it isimpossible to condemn them for this, because
despite their lack of experience, they manage to
improve their stance by the day in their transition from
mono-culturalism to multi-culturalism, from isolation
to inclusion.

As for us, we have the experience, but not the intention.

Those who dislike the concept of multiculturalism are

quite worried. And their greatest worry is this:

If our differences are emphasized, they will turn into
anecdote and jokes, and then, our unity and integrity as
a nation will be damaged.

What is trying to be covered up with the concepts of
unity and integrity are in actual fact is the claim for
homogeneity.

You remember the words, “Who dare says we (Turkey)
resemble(s) a mosaic, we are like marble and nothing
else”... That’s the claim.

Despite of this, we do not compromise one iota

from the stance that proclaims “We already have
multiculturalism, why do we need a new version.”

The story goes that, once our fondness for living
together was so strong that we used to create
anecdotes and stories from our differences, and pull
each other’s legs telling them.

A Turk, a Kurd, an Armenian, a Jew, a Greek, once we
got together, there would be no holding us back.
“Three friends, a Kurd, a Turk and an Armenian, were
walking along the street...” we used to start off,
teasing each other, playing with each other. Those
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Dil bir kiiltiiriin en temel bilesenlerindendir. Hrant Dink
Vakfi bu olgudan hareketle Bati Ermenicesinin yok
olmaya yiiz tutan bir zenginlik olarak korunmasindan
Ote, yasayan ve degisen diinyaya uygun 0gretim
teknikleriyle yeni kusaklara aktarilan bir dil
olabilmesini hedefler. Bu hedefler dogrultusunda, Bati
Ermenicesi’nin aktarlmasi igin firsatlar yaratmak, yeni
ogretim materyalleri hazirlamak ve Bati Ermenicesinin
icerisinde konumlandigi Ermeni tarihi ve kiiltiirii
lizerine seminerler diizenlemek Hrant Dink Vakfi’nin
sorumluluklarindandir.

2017°de lig olagan donem ve bir yogunlastiriimis
Ermenice dersleri gerceklesti. U¢ maharet seviyede
verilen Ermenice derslerinde toplam 57 6grenci
egitim gordii. Avrupa Ortak Dil Kriterleri’ni kullanan
dil dersleri kismen Giilbenkyan Vakfi tarafindan

desteklenmektedir.

Language is one of the most basic components of a
culture. The Hrant Dink Foundation aims not only
to protect Western Armenian as a cultural heritage,
but also as a living language, transmitting it to

new generations by means of teaching techniques
adapted to the living and changing world. From this
point of view, one of the responsibilities of the Hrant
Dink Foundation is to create opportunities for the
transfer of Western Armenian lessons, to prepare
new teaching materials and to organize seminars
on Armenian history and culture within Western
Armenian Language.

Three regular semesters and one intensive lesson
were held in 2017. Overall, 57 students participated
in these Armenian lessons that were held in three
proficiency levels during 2017. The courses that use
the Common European Framework of Reference for
Languages is partially supported by the Gulbenkian
Foundation.



HRANT DiNK VAKFI,

KULTUR-SANAT ALANINI COGUL,
KAPSAYICI VE PAYLASIMCI BiR PLATFORM
OLARAK DUSLUYOR.

VAKIF, KULTUR-SANAT ALANINDA HAYATA
GECIRDIGi PROJE VE FAALIYETLERDE,

BU TOPRAKLARIN KULTURUNU,
DEDELERIMIZIN, NINELERIMIiZiN HEPIMiZE
BIRAKTIGI KULTURU, HEP BIRLIKTE
SIRTLAYIP, HEP BIRLIKTE YASAYIP,
BUNDAN SONRAKILERE HEP BIRLIKTE
AKTARMAY! HEDEFLIYOR. VAKIF iGiN

_ KULTUR VE SANAT
CULTURE AND ARTS

THE HRANT DINK FOUNDATION
ENVISIONS THE FIELD OF CULTURE AND
ARTS AS A PLURAL, INCLUSIVE

AND SHARING PLATFORM.

IN PROJECTS AND ACTIVITIES REALIZED
IN THE FIELD OF CULTURE AND ARTS,
THE FOUNDATION AIMS TO SHOULDER
THE CULTURE WE HAVE ALL INHERITED
FROM OUR GRANDFATHERS AND
GRANDMOTHERS AND TRANSMITIT TO
THOSE WHO WILL COME AFTER US.

THE PRINCIPLE FOR THE FOUNDATION






Eskiler anlatirdi. Dedem benim, iyi okurmus.

Yalar yutarmis her bir seyi. Yaz glinesinden
korunabildigi anlarda, 6zellikle de avludaki duvar
dibinde olusan asma golgesine ¢ektigi hasir taburesine
oturur, baslarmis kitaplarinin sayfalarini bir bir
gevirmeye. Havanin nemiyle birbirine yapismis sayfalari
diliyle 1slattigi parmagiyla bir bir gevirip okurken,
etrafinda oynasan torunlarinin giiriiltiisiinden rahatsiz
olur, hirsini sark sineklerinden alirmis, cilt kapaklariyla
onlari bir bir tepeleyerek.

Aglasan bebelere dayanamayip “Al bu yerde
yiiriiyenleri iceri” diye neneme bagirdiginda bilinirmis ki
okudugu bir seye ¢ok sinirlenmis.

Dudaklarindan diisiirmedigi sarma sigaranin son
pargasi tutkalla dudagina yapisirmis sanki. Kag kez
dudagini yakmis okurken.

Ermenice okurmus dedem, Ingilizce okurmus.

Babasi da 6yleymis dedemin.

SIRTLAYIP
GETIRENLERE...

TO THOSE WHO SHOULDERED
AND BROUGHT THE BOOKS...

Ve derler ki benim dedelerim baslarinin tistiinde

sark sinekleri ugusup da duvar dibi golgesinde hasir
taburede yazi yalayip yutarken tiim Anadolu’da

dort binden fazla okulumuz varmis.

Gegen hafta Agos’taki Egin yazisi canli 6rnegiydi yakin
ve gegmis Anadolu tarihinin. Anadolu’nun hemen her
yerinde yasayan Ermenilerin dort bir yanda biraktigi
kaltiiriin izleri bugiin bile hala anlamsiz bir sekilde
sirdiiriilen onca gabaya ragmen silinemiyor, satir
aralarinda da olsa yansiyip duruyor, piril piril. Yasadigi
topraklardan siiriilen atalarimiz neler biraktilar, neler
gotirdiiler? Bunun envanteri yapilamamis ve belki de
hi¢ yapilamayacak.

Eskiler anlatirdi yine...

“Hadi artik buralardan gideceksiniz” dediklerinde,
gotirebilecekleri yiikii bohgalarken, belki kiip kiip
altinlar gommiisler topragin altina ama sirtlamislar

kitaplarini Allah ne verdiyse.

Our elders used to tell me that my grandfather was

an avid reader. He used to devour everything he set
his eyes on. In moments he could get away from the
summer sun, he would sit at his straw stool in the
shadow of the grapevine by the wall in the courtyard
and begin, one-by-one, to turn the pages of his books.
Reading the pages stuck to one another because of
the humidity in the air, turning them over one-by-one
with a thumb he had licked with his tongue, he would
be disturbed by the noise of his grandchildren playing
around him, and vent his spleen on the sandflies,
swatting them with the dust jackets of the books.
When he could not stand the whining babies any
more, calling out “Take these floorwalkers in,” to my
grandmother inside, one would know that he was very
angry with something he had read.

The roach of the tobacco roll-up he was never seen
without would seem to stick to the tip of his lower lip.

He always used to scorch his lip.

He could read in Armenian, my grandfather, and in
English too.

His father was the same.

And they say that when my grandfathers, sandflies
flying around their heads, devoured books on the straw
stool in the shadow by the wall-side, we had more than
four thousand schools across all Anatolia.

The report on Egin in last week’s Agos was the most
vivid example of the recent past history of Anatolia. The
traces of the culture left in all quarters by Armenians
who lived almost everywhere across Anatolia cannot
be erased despite all the efforts still senselessly
perpetuated even today; and these traces continue to
shine brightly even though they may remain between
the lines. What did our forefathers who were driven out
from the land they lived on leave behind, and what did
they take with them? An inventory could not be kept,
and perhaps never will be.

Again, the elders used to tell the stories...
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BAYRAM SOFRALARI VE YUMURTA BOYAMA ATOLYESI

MEMORY OF TASTE

FEAST TABLES AND EASTER EGG DYEING WORKSHOP
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Hrant Dink Vakfi’nin yemek kiiltiiriine odaklanan
‘Lezzetin Hafizasi’ paneller ve atdlyeler dizisinin ilk
etkinligi, 8 Nisan 2017 giinii ‘Bayram Sofralari’ paneli ve

yumurta boyama atélyesi ile basladi.

Levon Bagis’in moderatérliigiinde yapilan panele Takuhi
Tovmasyan, Meri Cevik Simyonidis, Aynur Bitlisi ve Sibel
Pinto konusmaci olarak katld.

Takuhi Tovmasyan, Paskalya oncesinde alti haftalik
orug siiresince var olan ritielleri, orugla ilgili kurallari

ve bu siirecte yenilebilen yemekleri anlatarak sozlerine
basladi. Tovmasyan, konusmasinda Paskalya oncesinde
boyanan yumurtalari, pisirilen ¢orekleri, kendi ailesinden
biiyiiklerin usulleriyle bayram sofrasi igin pisirilen

yemekleri ve hazirliklan anlatti.
Sibel Pinto konusmasina, Sefarad mutfagi ile ilgili bilgiler
vererek basladi. Pinto, Yahudi mutfaginin go¢ etmek

durumunda kalan bir milletin anilarina tutunmak igin

devam ettirilen, nesiller arasi taginan, bir ev mutfagi

The first event of ‘Memory of Taste’ panel and workshop
series of the Hrant Dink Foundation which is dedicated
to food culture, was organized on 8 April 2017. Within the
scope of the event, a panel entitled as ‘Feast Tables’ and
Easter-Egg painting workshop was organized.

The panel which had a special focus on the feast tables
of Armenians, Jews, Greeks and Assyrians during Easter,
Passover, Ido Dakyomto and Surp Zadig was moderated
by Levon Bagis and Takuhi Tovmasyan, Meri Cevik
Simyonidis, Aynur Bitlisli and Sibel Pinto took place as

speakers.

During the panel, Takuhi Tovmasyan explained the
rituals during the six weeks long fasting period before
Easter, the rules of fasting and the food that could be
consumed during this period. She also talked about
the egg painting rituals before Easter, the yeast bread
cooking, the foods that are cooked for the Easter meal
and the preparations that were conducted.

Sibel Pinto started her presentation by giving



oldugunu aktardi. Pinto, Pesah’in sofrasi okunan bir
saatlik duada yumurta, hamursuz, sarap, sirkeli su gibi
yiyecek ve iceceklerin sembolik anlamini, 6zel olarak
hazirlanan yiyecekleri ve ritiielleri anlatti.

Meri Cevik Simyonidis konusmasina yemek alaninda
yaptigi calismalar tanitarak basladi. Katolik
kiliselerinde Paskalya 6ncesinde var olan adetlerden
bahseden Simyonidis, konugmasina dini ritieller ve
gelenekler disinda Rum evlerindeki bayram coskusuna
deginerek devam etti. Gegmisteki gokkiiltiirliiliige ve
paylasima deginen Simyonidis, bayram sofralarinin
vazgecilmezi olan yaprak sarmasi, topik, tarama,
Cerkes tavugu gibi yemekleri ve hikayelerini anlatti.
Aynur Bitlisli ise, Siiryaniler igin Paskalya’nin ¢ok
onemli oldugunu vurgulayip, bu bayrama ‘Biiyiik
Bayram’ dediklerini vurguladi. Paskalya dncesi elli
glin perhiz tutuldugunu aktaran Bitlisli, bu donemde
hayvansal gida tiiketmediklerini belirtip, mercimekli

bulgur pilavi, pazi dolmasi gibi sebze yemekleri

yaptiklarini anlatti. Perhize girmeden 6nceki yeme-igme
ritiiellerine, kiislerin barismasi gibi adetlere de deginen
Bitlisli, konusmasina bayramdan énceki giinlerde
yapilan hazirliklara ve bayram sofralarinda pisirilen
kaburga dolmasi, pilav gibi yemeklere degindi.

Panelin dncesinde ve panel sirasinda her yastan
katilimcilara agik, geleneksel ve modern yontemlerle
yumurta boyama atolyesi diizenlendi.

information about the Sephardic kitchen. Pinto
mentioned that Jewish kitchen was carried on in order
to cling to the memories of a nation, who were forced
to exile and added that it is a kitchen which has been
transmitted through generations. Pinto explained the
rituals during the Passover feast and she explained
the symbolic meanings of the one hour long prayer,
flat unleavened bread, the eggs, wine, and water with
vinegar.

Mari Cevik Simyonidis talked about the rituals in
Catholic Churches before Easter and explained the joy
of Easter at Greek houses. Simyonidis touched upon the
culture of sharing and multiculturalism in the past and
told the stories of the foods such as stuffed leaves, topik,
fish roe salad, Circassia chicken and their significance for
the feast meals.

Aynur Bitlisli emphasized the importance of Easter for

the Assyrians and told that they call it as ‘the Big Feast’.
Bitlisli explained that Assyrians fast for so days before

the Easter and they don’t consume meat products during
this period. She told that they cook rice with lentil,
vegetables during this period. While giving examples
from the rituals before the fasting period, Bitlisli
explained the preparations that are made before the
Easter and the meals that are cooked for the Easter.

Before and during the panel, egg painting workshop with
traditional and modern methods was organized with the
participants from different age groups.
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Oyuncu Kevork Malikyan’in 5o. Sanat yili 13-15 Ekim
tarihlerinde bir dizi etkinlikle kutlandi.

13 Ekim giindi, yakin dostlari ve ¢alisma arkadaslarinin
katilimiyla, Yekta Kopan moderatérliigiinde Kevork
Malikyan’la bir sdylesi gergeklestirildi. Soylesi sirasinda
Kevork Malikyan’in Diyarbakir’dan, Istanbul’a ve
Londra’ya uzanan hayat hikayesinin bilinmeyen
yonlerine isik tutuldu. Malikyan sinema ve tiyatroda
tecriibe ettigi 5o yillik deneyimi ve anilarini soylesi

sirasinda paylasti.

Aras Yayincilik tarafindan yayimlanan Aktér Dedigin Nedir
ki baslikli nehir soylesi kitabi da ayni aksam okuyucuyla
bulustu.

Etkinlik kapsaminda Kevork Malikyan’in arsivinden
yararlanilarak, Tibrevank yillarinda yazdigi kisisel

glinlugu dijitalize edilip, etkinlik boyunca sergilendi.

Ayrica kisisel arsivinden derlenen fotograflarla

Kevork Malikyan’s so years in art was celebrated on 13th

and 15 of October with various events.

An interview which was moderated by Yekta Kopan was
conducted with Kevork Malikyan on 13t of October, with
the participation of his close friends and colleagues.

The interview shed light on the unknown aspects of the
life story of Malikyan which extends from Diyarbakir to
Istanbul and to London. Malikyan shared his 5o years of
experience and memories in cinema and theatre during

the interview.

The biographical interview book of Malikyan titled Aktdor
Dedigin Nedir ki [Who is an Actor After All], published by

Aras Publication House, was introduced to the readers.

Within the scope of the events an archive work was
conducted and the personal diary of Kevork Malikyan,
which he penned during Tibrevank School years, was
digitalized and exhibited. Moreover, a short biography

film was also prepared by compiling some of the photos



hazirlanan kisa biyografi filmi etkinlikler siiresince
gosterildi.

14 Ekim Cumartesi giinii, Kevork Malikyan, tiyatro
ogrencileri ve geng oyunculara yonelik olan ustalik sinifi

etkinliginin ardindan kitabini imzalad:.

Ustalik sinifinin ardindan, “Zor Konularda Film Yapmak’
paneli, Tl Akbal’in moderatorligii, Kevork Malikyan,
Yesim Ustaoglu ve Ayca Damgaci’nin konusmaci olarak
katilimiyla Havak Salonu’nda diizenlendi. Bu panel
kapsaminda zor konularda film yapmanin giigliiklerine
ve bu giicliikleri agsmak igin gelistirilen yontemlere
deginildi. 14 Ekim Cumartesi giinii Kevork Malikyan’in
rol aldigi film ve dizi gosterimleri yapildi.

15 Ekim giinii Sosyolog Hratch Tchilingirian’in,
gocuklara, yakin dostu Malikyan’i tanittigi Ermenice
sohbetin ardindan, Alican Balakin ve Kevork

Malikyan’in yonetiminde, 7-15 yas grubuna yonelik,

Tiirkge-Ermenice dillerinde yaratici drama atélyesi
yapildi.
Etkinlikler dizisi, 15 Ekim aksami Kevork Malikyan’in

mezun oldugu Surp Hag Tibrevank Lisesi’nde yapilan

soylesi ve yemekle son buldu.

from his personal archive and the film was screened

during the events.

On 14" of October, Kevork Malikyan gave a master class

to a group of acting students and young actors. After the
master class, Malikyan signed his biographical interview
book.

On 14" of October, with the participation of Kevork
Malikyan, Yesim Ustaoglu and Ayca Damgaci and the
moderation of Tiil Akbal a panel on ‘Making Films on
Difficult Topics’ was organized at Havak Hall. Within
the scope of the panel, the speakers addressed the
challenges of making films on difficult topics and what
kind of methodologies they develop in order to counter
such challenges. All day long, movies and TV series that

Malikyan took a role in were screened.

On15* of October, close friend of Kevork Malikyan and
sociologist Hratch Tchilingirian introduced his friend

Malikyan to the kids in Armenian. The introduction

continued with a creative drama workshop, which was
conducted by Alican Balakin and Kevork Malikyan in

Turkish and Armenian, for the ages between 7 and 15.

The event series ended on 15" of October with an
interview with Kevork Malikyan at Surp Hag Tibrevank
High School, where he graduated from.



TURKIYE'NIN, ‘EN UZAK' KOMSUSU
ERMENISTAN'LA iLISKILERININ
NORMALLESMESi VE GELISMESINi
AMACLAYAN TUM VAKIF CALISMALARI,
‘SINIR KAFADA ACILIR’ ILKESINE
DAYANIR. HRANT DiNK VAKFI OLARAK,
SIYASI GELISMELERDEN BAGIMSIZ,
SIVIL TOPLUMLA iSBIRLIGI ICINDE,

iKi ULKE ARASINDA HER ALANDA
DOGRUDAN TEMASI TESVIK EDIYORUZ.
GECMIS TECRUBELERDEN HAREKETLE,
SiVIL TOPLUMUN, iLiSKILERIN

. TURKIYE-ERMENISTAN ILISKILERI
TURKEY-ARMENIA RELATIONS

THE NORMALISATION AND DEVELOPMENT
OF TURKEY'S RELATIONS WITH ITS ‘MOST
DISTANT' NEIGHBOUR ARMENIA IS THE
AIM OF THE FOUNDATION.

THE FOUNDATION'S WORK IN THIS FIELD
IS BASED ON THE PRINCIPLE THAT CAN BE
DESCRIBED AS ‘THE BORDER FIRST OPENS
IN OUR MINDS".

AS THE HRANT DINK FOUNDATION, WE
ENCOURAGE DIRECT CONTACT IN ALL
FIELDS BETWEEN THE TWO COUNTRIES IN
COLLABORATION WITH THE CIVIL SOCIETY
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Hrant Dink Vakfi, sivil toplum alanindaki mevcut
isbirliklerini giiglendirmek ve iki komsu iilke iliskilerinin
normallesmesine yonelik bir gliven artirici 6nlemler
listesi gelistirmek amaciyla, Berghof Vakfi ve Chrest
Vakfiisbirligiyle bir Tiirkiye-Ermenistan Uzmanlar
Diyalog Grubu olusturdu.

Tiirkiye ve Ermenistan’dan siyaset, akademi ve sivil
toplum alanlarinda uzmanlardan olusan grup, 24-27
Ekim 2016 tarihlerinde Yerevan’da, 12-14 Aralik 2016
tarihlerinde Istanbul’da, 12-14 Haziran 2017 tarihlerinde
Yerevan’da ve 16-18 Ekim 2017 tarihlerinde Istanbul ve
Ankara’da bir araya geldi.

Diyalog Grubu, bu toplantilarda ana odagini net bir
sekilde Tiirkiye ve Ermenistan arasindaki iliskilerin
normallesmesi olarak belirledi. Grup, normallesme
ve uzlasma arasinda bir ayrim yapilmasi gerektigi
konusunda vardiklari fikir birliginden hareketle,
normallesmeyi iki komsu iilke arasinda bir dizi giiven

Hrant Dink Foundation, in cooperation with the
Berghof Foundation and the Chrest Foundation, has
initiated an Armenia-Turkey Expert Dialogue Group
in order to build on the civil society momentum and to
prepare a list of confidence building measures aiming
at the normalisation of relations between the two

neighbours.

A group of experts from Armenia and Turkey, with
background in politics, academia and civil society, have
come together in Yerevan on October 24-27%, 2016; in
Istanbul on December 12t-14%", 2016, in Yerevan on June
12t7-14%", 2017 and in Istanbul and Ankara on October

1618t 2017.

During these meetings, the Dialogue Group strongly
identified its main focus as the normalisation of
relations between Armenia and Turkey. The Group
discussed and acknowledged that there should be

distinction between normalisation and reconciliation.



artirici onleme dayal bir siireg olarak tanimlarken,
uzlasmayi gegmisle ilgili karsilikli ortak bir anlayisa
ulasmayi hedefleyen daha genis bir kavram olarak
goriiyor. Grup ayni zamanda, her iki kavrama odakli
¢alismalarin yontem ve katilimcilar agisindan da
farklilik gostermesi gerektigini diistiniiyor. Bu
tartismalar 1siginda ve normallesme olmadan herhangi
bir uzlasmaya varilamayacag gorisiiyle Diyalog
Grubu, mevcut galismalarini normallesme siirecine
odaklanarak devam ettirmeye karar verdi.

Diyalog Grubu lyeleri, ortak calismalarinin ilk
boliimiinde, Tiirkiye-Ermenistan iliskilerinin
normallesmesine yonelik, protokol siireci de dahil
gecmis girisimlerden gikarilan dersleri ve hem bélgede
hem diinyadaki giiven artirici siireg orneklerini
incelemek iizere, konunun uzmanlarini toplantilarina
davet ederek goriismeler yapti. Grup, bu goriismeler
1siginda, gesitli alanlardaki mevcut engellerin bir

haritasini gikartti ve uygulanabilir giiven arttirici
onlemleri arastirmak amaciyla olasi firsatlara dair beyin
firtinasi yaparak galismalarina devam etti.

Diyalog Grubu, toplantilarina devam etmeyi ve 2018 yili
icinde, iliskilerin normallesmesine yonelik bazi yapici
tavsiyelerde bulunmayi planliyor.

The Group defines normalisation as a process based

on a series of confidence-building measures between
the two neighbouring countries, whereas reconciliation
is seen as a broader concept, arriving at a mutual
understanding about the past. The Group also believes
that in both formats, the methods and participants of
the exercise should be different. As a result of these
discussions, the Group has decided to focus its work

on the normalisation process, acknowledging the

fact that there cannot be any reconciliation without

normalisation.

The Dialogue Group members have started their joint
work by inviting subject-specific experts to analyse the
lessons learned from previous initiatives in Armenia-
Turkey normalisation including the protocol process as
well as comparative confidence-building experiences
from the region and around the world. The Group
continued its work by mapping the existing obstacles

in various fields as well as by having brainstorming
sessions about the opportunities, with a view to
exploring appropriate confidence building measures.

The Group plans to continue holding further meetings
and share some recommendations in 2018, in an effort

to offer constructive avenues for normalisation.
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Hrant Dink Vakfi’nin 2009’dan beri yiiriittugii

Tiirkiye - Ermenistan Gazeteci Diyalog Programi,
Tiirkiye ve Ermenistan’dan gazeteciler arasindaki
baglari kuvvetlendirmeyi ve iki lilke arasindaki haber
alma aglarinin dogru yollardan kurulmasina katkida
bulunmayi amagliyor. Tiirkiye’den yedi gazeteci, Hrant
Dink Vakfr’nin Glimrii Genglik Girisim Merkezi isbirligi
ve Birlesik Krallik Hiikiimeti’nin Catisma, Glivenlik

ve Istikrar Fonu destegi ile diizenledigi programin
dokuzuncu yilinda, Tiirkiye’den insan haklar, kiiltiir-
sanat ve ekonomi alanlarinda galisan gazeteciler, 26-29
Mayis 2017 tarihlerinde diizenlenen Aurora Insanlik
Odiilii’ne katilmak iizere komsu iilke Ermenistan’i
ziyaret ettiler. Ilk defa 24 Nisan 2016°da tesis edilen
Aurora Insanlik Odiilii, her yil kendini insan hayatini
korumaya ve insani yardim yapmaya adayan kisi ve

kuruluslara veriliyor. Odiil Téreni vesilesiyle, programa

katilan gazeteciler, program siiresince Ermenistan’daki

Turkey-Armenia Journalists’ Dialogue Programme,
carried out by the Hrant Dink Foundation since
2009, aims at strengthening ties between journalists
from Turkey and Armenia, and contributing to the
establishment of direct and accurate means of

exchanging news sources.

A group of seven journalists from Turkey visited
Armenia from May 25t to 29*, 2017 as part of the
Turkey-Armenia Journalists’ Dialogue Programme,
organised by the Hrant Dink Foundation in partnership
with Gyumri Youth Initiative Centre with the support
of the UK Government’s Conflict, Security and Stability
Fund. In the gth year of the programme, seven
journalists from Turkey from mainstream media outlets
covering human rights, culture and economy news
visited Armenia for the ceremony of The Aurora Prize
for Awakening Humanity, which took place between

26 and 29 May, 2017. The Aurora Prize for Awakening



medya kuruluslar ve sivil toplum kuruluslarini
ziyaret ederek gazeteci meslektaslariile goriisme
firsati buldular; Aurora Insanlik Odiilii kapsaminda

diizenlenen etkinliklere katildilar.

Arti Gergek, BBC Tiirkiye, Daily Sabah, Diinya, Hiirriyet,
T24 ve Tele 1 TV’den Ermenistan’a ilk ziyaretlerini
gerceklestiren gazeteciler, programin ilk giiniinde
Armenian Institute of International and Security Affairs
(AIISA) biinyesindeki arastirmacilarla bir araya gelerek,
AIISA’nin Tiirkiye-Ermenistan iliskileri ve kapali

sinir algisina dair yiiriittiigii akademik arastirmalarin
sonuglarini tartistilar. Bu gériismenin ardindan,
Avrasya Ortaklik Vakfi’nda diizenlenen yuvarlak masa
toplantisinda Ermenistan’daki sivil toplum kuruluslari
ile bir araya gelen gazeteciler, iki tilkede insan haklari,
demokratiklesme ve basin 6zgiirliigii alanlarindaki

gelismeleri degerlendirme imkani buldular.

Humanity is granted annually to an individual whose
actions have had an exceptional impact on preserving
human life and advancing humanitarian causes.

On this occasion, the journalists participating in

the programme visited media outlets, civil society
organisations, met with their colleagues and took
part in the events which were organised as part of the

Aurora Prize Ceremony.

Journalists from Arti Gergek, BBC Turkey, Daily
Sabah, Diinya Daily, Hiirriyet Daily, T24 and Tele

1TV paid their first visit to Armenia and thanks to
their meetings with the researchers from Armenian
Institute of International and Security Affairs (AIISA)
have discussed the academic research on the impacts
of the closed border. After the discussion, a round-
table meeting was held at the Eurasia Partnership
Foundation, during which civil society organizations’
representatives from Armenia presented their activities
to the group and exchanged ideas on democratization

Ermenistan Devlet Televizyonu H1ve Kentron TV ile
yaptiklar goriismeler sayesinde, Ermenistan’daki
meslektaslari ile tanisma ve iki iilkede medyanin
durumuile ilgili goriislerini paylasma imkani buldular.
Gazeteci grubu, program kapsaminda gegtigimiz
yillarda Tiirkiye’yi ziyaret eden Ermenistanli
gazetecilerle Media Initiatives Center’in destegiyle
diizenlen yuvarlak masa toplantisinda bir araya gelerek
tanisma firsati buldu. Toplantida, her iki lilkede basin
ozgirliigiiniin genel durumu ve gazetecilerin galisma

kosullari ele alindi.

Program kapsaminda, Kafkas Enstitiisii Direktori
Alexander Iskandaryan ile de goriisen katilimcilar,
kapali sinirin dogurdugu sonuglar, Ermenistan-Tirkiye
iliskilerinin Kafkasya iizerindeki etkisi hakkinda
gorislerini paylasarak, Kafkas Enstitiisi’niin yiiriittugi

¢alismalar hakkinda bilgi aldilar.
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and human rights developments in both countries and

freedom of media and press.

Thanks to their meetings with various media outlets
such as Armenian Public TV H1and Kentron TV, they
got to know their colleagues in Armenia and exchanged
their opinions about media landscape in both countries.
Moreover, the journalists also had the chance to meet
a group of former participants of the programme

at a round-table meeting supported by the Media
Initiatives Center and discussed the freedom of press
and media in both countries and the working conditions

of journalists in both countries.

The journalists also visited the Caucasus Institute and
met with the Institute Director Alexander Iskandaryan.
They discussed the consequences of the sealed
Turkey-Armenia border, the impact of Turkey-Armenia
relations on the Caucasus and also were informed

about the studies made by the Caucasus Institute.




Programin iiglincii giiniinde gazeteciler, Aurora
Insanlik Odiilii kapsaminda UWC Dilican Koleji’nde
diizenlenen panelleri takip etmek ve 6diil adaylari ile
goriismek icin Dilican’a giliniibirlik bir seyahat yaptilar.
Dilican’daki 6gle yemeginde, UWC Dilican Koleji’nde
egitimine devam eden Tiirkiyeli 6grencilerden biri

olan Tirkiye-Ermenistan Seyahat Fonu yararlanicisi
Elif Yagmur Turan ile bulustular. Elif’ten bu koleje
baslama hikayesini dinleyen gazeteciler, lise 6grencisi
olarak komsu iilke Ermenistan’da bulunmanin nasil bir
deneyim oldugu hakkinda sohbet ettiler.

Gazeteciler, ayrica, Tiirkiye-Ermenistan Burs Programi
ile Ermenistan’da bulunan Tiirkiyeli bursiyeler ile bir
aksam yemeginde bir araya gelerek, komsu iilkede
yasadiklari siire boyunca edindikleri tecriibeleri
dinlediler.

Katilimcilar programin son giiniinde, Aurora Insanlik

Odiil Téreni 6ncesinde, Kirlangic Tepesi olarak da

In the third day of the programme, the journalists

had a day trip to Dilijan, to take part in the panels
organised at UWC Dilijan College as part of the Aurora
Prize Ceremony events and had the chance to meet
the award candidates. During the lunch at Dilijan, the
journalists had the chance to meet Elif Yagmur Turan,
a grantee of Turkey-Armenia Travel Grant and also one
of the Turkish students studying at the UWC Dilijan.
Elif has shared her motivation for starting the college in
Armenia and her experiences as a high school student
in the neighbouring country.

During the programme, the group also came together
in a dinner with fellows of Turkey-Armenia Fellowship
Scheme and learned about the experience of fellows
about living in the neighbouring country.

In the last day of the programme, the journalists
participated in the commemoration ceremony at
the Armenian Genocide Memorial. Following the

adlandirilan Ermeni Soykirimi Anit’’nda diizenlenen
anma torenine katildilar. Ardindan, Karen Demirchyan
Complex’de diizenlenen Aurora Insanlik Odiil Téreni’ni
takip ettiler.

Dort giinliik program kapsaminda, katilimcilar,
Parajanov Miizesi, Kafesjian Sanat Merkezi ve Vernisaj’i
gorme imkani da buldular.

commemoration, they followed the Aurora Prize
Ceremony at Karen Demirchyan Complex.

As part of the 4-day visit, the group also made
excursions to Cafesjian Center for the Arts, Parajanov
Museum and Vernissage.
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Osmanli dili, edebiyati ve tarihi konusunda uzman bes
akademisyen, Hrant Dink Vakfi tarafindan Glimri
Genglik Girisim Merkezi isbirligi ve Birlesik Krallik
Hiikiimeti’nin Catisma, Istikrar ve Giivenlik Fonu’nun
destegi ile diizenlenen Tiirkiye-Ermenistan Diyalog
Programi serisi kapsaminda, 30 Mayis - 2 Haziran
2017 tarihleri arasinda Ermenistan’i ziyaret etti.

Ziyaret, Osmanli dili, edebiyati ve sanat tarihi ile
ilgilenen her iki ilkenin uzmanlari arasinda karsilikli
ihtiyaclarin belirlenmesi ve olasi isbirligi alanlarinin
arastirilmasina yonelik bir platform olusturabilmek
amaciyla diizenlendi. Ermenistan’i ziyaret eden

gruba, Istanbul Bilgi Universitesi, Istanbul

Sehir Universitesi, Ko¢ Universitesi, Sabanci
Universitesi ve Yildiz Teknik Universitesi’nde Osmanlica
ve Turkge dersler veren tarihgciler, dilbilimciler ve
edebiyatgilar katildi.

Programa katilan akademisyenler, Ermenistan’da
Osmanli calismalari alaninda programlari olan veya

bu alanlailgilenen baslica enstitii ve tiniversitelerle

A group of five academics from Turkey specializing

in Ottoman language, literature and history visited
Armenia from May 30" to June 2", 2017, as part of

the Turkey-Armenia Dialogue Programme series,
organised by the Hrant Dink Foundation in partnership
with Gyumri Youth Initiative Centre with the support
of the UK Government’s Conflict, Stability and Security
Fund.

The visit aimed at providing an opportunity of exchange
between specialists from both countries who are
interested in Ottoman language, literature and art
history to identify the mutual needs and explore possible
areas of cooperation. The group included historians,
linguists and literary scholars teaching Ottoman and
Turkish studies at Istanbul Bilgi University, Istanbul
Sehir University, Kog University, Sabanci

University and Yildiz Technical University.

During the programme, the participating academics
had a number of meetings with major institutes and



gorusmeler yaptilar ve program sonunda bir yuvarlak
masa toplantisi diizenlediler.

Programlarina Matenadaran Mesrop Mashtots Eski
El Yazmalar Enstitiisii’nii ziyaret ederek baslayan
grup, burada rehber esliginde siirekli sergiyi gezdi;
Enstitii galismalari ve el yazmasi koleksiyonu
hakkinda bilgi edindi. Grup ayrica enstitii miidiiri

ve akademik ve idari personeli ile bir araya gelerek,
heniiz kataloglanmamis olmakla birlikte, Osmanlica
dilinde ¢ok sayida el yazmasina sahip olan enstitii’niin
Osmanli dili ve edebiyati uzmanlarina olan ihtiyacini
birlikte degerlendirme firsati buldu. Enstitii’niin

bu alandaki ihtiyaglari 1siginda, programa katilan
akademisyenler, enstitii personeliicin Osmanlica
dersleri diizenlenebilmesi i¢in desteklerini sundular.
Ilk adim olarak akademisyenler ziyaretleri sirasinda,
Matenadaran’in 10 personeli igin iki farkli seviyede
deneme dersleri verdiler. Bu dersler, enstitii igin 6zel
olarak gelistirilmesi planlanan Osmanlica modiiliiniin
tasarimi agisindan 6nemli bir tecriibe oldu.

Grup, Ermenistan’daki mevcut Tiirkge ve Osmanlica
calismalari hakkinda fikir edinmek ve bu alandaki
isbirligi olanaklarini degerlendirmek igin Yerevan
Devlet Universitesi Sark Arastirmalari Fakiiltesi

Tiirkge Arastirmalar Bolimi’nii ziyaret etti. Toplanti
sirasinda, boliim baskani ve 6gretim gorevlileriyle

bir araya gelerek, Yerevan Devlet Universitesi’ndeki
uzmanlar tarafindan hazirlanan yayinlar hakkinda bilgi
alan grup, iki iilke arasinda kaynak ve referans materyal
paylasimi da dahil gesitli isbirligi firsatlarini goriistiiler.

Grup ayrica, Ermenistan Ulusal Bilimler Akademisi
Dogu Arastirmalari Enstitiisii’nden bilim insanlariyla
bir araya gelerek, Enstitii’niin ana faaliyetleri ve
yayinlari hakkinda bilgi aldi. Goriisme sirasinda, ortak
arastirmalar yiiriitilmesi ve arastirmacilar arasinda
degisim programlari uygulanmasi da dahil olmak iizere
cesitli isbirligi imkanlari ele alind.

Programa katilan akademisyenler, Ermenistan
Amerikan Universitesi’ni (AUA) ziyaret ederek,
tiniversite rektoril ve 6gretim gorevlileri ile bir araya

universities in Armenia that are already active and/or
interested in Ottoman studies, as well as a round-table
discussion.

The programme started with a visit to Matenadaran
Mesrop Mashtots Institute of Ancient Manuscripts,
where the group received a guided tour of the
permanent exhibition, was introduced to the structure
of the Institute and had a chance to get familiarized
with the manuscript collection. The group also met
with the acting director of the Institute, as well as

its academic and administrative staff. One of the
discussion points was the Institute’s need for experts in
Ottoman language and literature, since there are many
manuscripts in the Ottoman language, which need

to be catalogued and studied. The group from Turkey
offered their support in organising Ottoman language
courses for the Institute staff. As the first step, during
the visit, they conducted a series of introductory
lessons of the Ottoman language for 10 staff members
of Matenadaran, which helped better envision the
design of a special module for the Institute.

In order to gain insight into the state of Turkish/
Ottoman studies in Armenia and discuss avenues of
cooperation, the group also visited the Department of
Turkish Studies of the Faculty of Oriental Studies at

the Yerevan State University. During the meeting, the
department chair and staff presented the publications
prepared by scholars of Ottoman studies at the Yerevan
State University, and talked about their future plans
and cooperation opportunities, including the exchange
of resources and reference materials.

The group also met with scholars from the Institute

of Oriental Studies of the National Academy of
Sciences and was introduced to the main activities and
publications of the Institute, followed by a discussion
on the possibilities of cooperation, including both joint
research and exchange of researchers.

The participating academics were also hosted by

the president, professors and faculty members of

the American University of Armenia. During the
meeting, the academics from Turkey learned about the



geldi. Toplanti sirasinda Tiirkiye’den akademisyenler,
liniversitenin tarihi, akademik yapisi ve programlari
hakkinda bilgi aldi. Grup ayrica, kendileri igin hazirlanan
0zel sunum sayesinde, Ermeni edebiyati eserlerini
dijitallestirerek arsivleyen AUA Dijital Kiitiiphanesi’ni
yakindan tanima imkani buldu. Bu goriismelerde,
ogrenci degisim programlari diizenlenmesi,
tiniversitenin Tiirkiye’den ziyaretgi akademisyenlere
ev sahipligi yapmasi, kiitliphaneler arasinda isbirligi
mekanizmalarinin gelistirilmesi gibi gesitli isbirligi
imkanlar tartigildi.

Ermenistan Milli Kiitiiphanesi’ni ziyaret eden
akademisyenler, kiitiiphane direktorii ile yaptiklar
gorusmede, kiitliphane koleksiyonun gelistirilmesi
ve Osmanlica belgelerin incelenmesi konusunda
yapilabilecek isbirliklerini ele aldilar.

Program sirasinda, akademisyenler Charents
Devlet Edebiyat ve Sanat Miizesi’ni ziyaret ederek
modern Ermeni sanati, edebiyat ve sinema tarihini
tanima firsati buldular. Miize’nin siirekli sergisinde

sunulan eserler sayesinde, Ermenilerin Osmanli
Imparatorlugu’nun kiiltiirel yasamina katkisinin izlerini
surdiiler. Miize miidiirii ve galisanlanyla yaptiklari
goriismede, uzman eksikligi nedeniyle yeterince
incelenememis olan Osmanlica belge koleksiyonu
hakkinda bilgi aldilar.

Grup Ermenistan ziyaretinin son ayaginda, Ermenistan
Milli Kiitiiphanesi’nin ev sahipliginde bir yuvarlak
masa toplantisi diizenleyerek, Ermenistan’daki farkli
tiniversite ve enstitiilerden Turk dili ve edebiyati

ile Osmanli dili, edebiyati ve tarihi alanlarinda

calisan akademisyen ve 6grencilerle bir araya geldi.
Yuvarlak masa toplantisinda, katilimcilar, her iki tilke
akademisyenleri arasinda daha yakin bir isbirligine
ihtiya¢ duyuldugunu vurgulayarak, gelecekte karsilikli

etkilesimin ve benzer toplantilarin devam etmesi ve

ortak galismalarin tesvik edilmesi gerektigini belirttiler.

history of the University, its academic structure and
courses. The group also was also introduced to the AUA
Digital Library which digitizes and archives works of
Armenian literature. The group and the University staff
discussed several issues of common interest as well as
possibilities of cooperation, including implementing
student exchanges, hosting visiting scholars from
Turkey, and exchanges between libraries.

The group was also hosted by the staff of the National
Library of Armenia and discussed prospects of
cooperation and assistance in the field of book
collection development and the study of documents in
the Ottoman language.

During the programme, the participating academics
also had a chance to visit the State Museum of
Literature and Art after Charents, where they got
acquainted with the history of modern Armenian art,
literature and cinematography. The exhibition also
showed the contribution of Armenians in the cultural

life of the Ottoman Empire. During the meeting

with the director and staff of the museum, it was

also mentioned that the museum has collections of
documents and other materials in Ottoman language,
which have not been thoroughly studied due to the lack
of experts in the field.

The short visit of the group culminated in a round-
table discussion at the National Library of Armenia
with the participation of scholars, academics and
students from different universities and institutions in
Armenia, specializing in the fields of Turkish Studies,
Ottoman language, literature and history. During the
round-table discussion, the participants talked about
the need for closer cooperation between academics
from Armenia and Turkey and encouraged continued
interaction and future meetings.
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Ermenistan-Tiirkiye Normallesme Siireci Destek
Programi —II, Avrupa Birligi Istikrar ve Barisa Katki
Araci ve Kasim 2017°den itibaren Isvec Disisleri
Bakanligi ara donem es-finansman destegi ile
Ermenistan ve Tiirkiye’den sekiz sivil toplum
kurulusundan olusan bir Konsorsiyum tarafindan
yiiriitiiliiyor. Program, 2014-2015 yillar arasinda hayata
gecirilen Ermenistan-Tiirkiye Normallesme Siireci
Destek Programi — I’in tecriibelerinden yola gikarak
gelistirildi.

Program, Tiirkiye ve Ermenistan toplumlarinda bélgesel
baris ve istikrar, demokratik cogulculuk ve sosyal
kapsayiciliga katki saglamaya yonelik sivil toplum
katilimini ve faaliyetlerini giiglendirmeyi hedefliyor.

Bu genel hedef dogrultusunda, Tiirkiye ve

Ermenistan arasinda ekonomi, kiiltiir ve egitim
alanlarinda yeni aktorlerin katilimi; iki tilke

arasinda bilgi akisinin artirilmasi; gesitli uzmanlik
alanlarina sahip meslek gruplari, kurumlar ve

medya kuruluslar arasinda iletisim ve ag kurma
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Support to the Armenia -Turkey Normalisation
Process : Stage Two is a programme implemented by
a Consortium of eight civil society organisations from
Armenia and Turkey with the financial assistance of
the European Union under the Instrument contributing
to Stability and Peace and, since November 2017, the
Swedish Ministry of Foreign Affairs under the Bridge
Funding for ATNP. The programme builds upon the
achievements of Support to the Armenia-Turkey
Normalisation Process : Stage One implemented
between 2014 and 2015.

The overall objective of the programme is to empower
and engage civil societies of Turkey and Armenia

to contribute to the enhanced regional peace and
stability, democratic pluralism and social inclusion
across and within their societies. This will be achieved
through engaging new actors in economic, cultural,
educational, and awareness-raising activities between
Armenia and Turkey, and improving information flow,
communication exchange and networking between
media, expert communities and institutions.



faaliyetlerinin artirilmasi tesvik ediliyor.

Programi yiiriiten Konsorsiyum, Ermenistan’dan
Civilitas Foundation (CF), Eurasia Partnership
Foundation (EPF), Public Journalism Club (PJC),
Regional Studies Center (RSC); Tiirkiye’den Anadolu
Kiiltiir, Turkiye Ekonomi Politikalari Arastirma Vakfi
(TEPAV), Yurttaslik Dernegi (hYd) ve Hrant Dink
Vakfr’ndan olusuyor.

Konsorsiyum tiyeleri Ermenistan-Tiirkiye Normallesme
Siireci Destek Programi — IT kapsaminda yiiriittiikleri
projeler dahilinde ekonomi ve ticaret, girisimcilik,
politika arastirmalari, kiiltiir, egitim, medya ve genglik
gibi alanlarda etkinlikler diizenledi.

Hrant Dink Vakfi, birinci donemde oldugu gibi,

ikinci donemde de gergeve programin iletisim
koordinasyonunu iistlendi. 2017 yilinda, konsorsiyum
iiyeleriile isbirligi icinde Istanbul, Yerevan ve
Ankara’da bilgilendirme toplantilar diizenlendi,
bolgedeki Avrupa Birligi Delegasyonlari ve Briiksel’deki

The Consortium partners include Civilitas Foundation
(CF), Eurasia Partnership Foundation (EPF), Public
Journalism Club (P]JC), Regional Studies Center (RSC)
from Armenia; and Anadolu Kiiltiir, the Economic Policy
Research Foundation of Turkey (TEPAV), Citizens’
Assembly (hCa), and Hrant Dink Foundation from
Turkey.

Within the framework of the Programme, the members
of the Consortium are implementing projects, which
include a series of activities in the areas of business,
policy research, culture, education, media and youth
and support travel and fellowship opportunities
targeting different actors and segments of societies.

As during Phase I, the Hrant Dink Foundation
assumed the coordination of communication of the
overall programme during Phase II. In liaison with all
members of the Consortium, outreach meetings and
public events were organised in Istanbul, Yerevan and
Ankara. Likewise, the Delegations of the European
Union in the region and the EU Institutions in Brussels

AB kurumlar faaliyetler konusunda diizenli olarak
bilgilendirildi.

Program kapsaminda bugiine kadar diizenlenen biitiin
faaliyetler ve sonuglarinin, programin iig dilli sitesi
www.armenia-turkey.net lizerinden paylasilmasina
devam ediliyor.

HIBE PROGRAMI

Programin en 6nemli 6nceliklerinden birisi kapsayicilik;
diyalog siirecine yeni aktorlerin katilimini tesvik etmek
ve desteklemek. Bu dogrultuda, Konsorsiyum, Tiirkiye
ve Ermenistan’dan Konsorsiyum lyeleri disindaki birey
ve sivil toplum kuruluslarini desteklemek amaciyla bir
Hibe Programi olusturdu.

Program kapsaminda Temmuz 2016’da yapilan
¢agriya, 31’i Ermenistan’dan, 16”si Tiirkiye’den toplam
47 bagvuru alindi; 6’si Ermenistan, 3°ti Tiirkiye’den
toplam g proje, hibe destegi almaya hak kazandi. Hibe
Programi destegiyle 2017 yilinda yapilan projeler su
sekilde:
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were regularly informed about the activities of the
Programme.

The results of all activities are continuously shared with
the public through the trilingual website
www.armenia-turkey.net.

GRANT SCHEME

One of the main pillars of the Programme is to engage
and support new actors in the dialogue process. To this
end, the Consortium created Grant Scheme to invite
organisations and individuals from Armenia and Turkey
- other than the Consortium members - to propose

and implement their own project ideas, which will
contribute to the overall objective of the Programme
and multiply the shared outcomes.

In response to an open call that was issued for the
Grant Scheme in July-August 2016, a total of 47
applications were received — 16 from Turkey and 31from
Armenia. Out of these applications, g project - 3 from
Turkey and 6 from Armenia, were selected as grant




- Tarih ders kitaplarinda hafiza ve unutma politikasi:
Ermenistan-Tiirkiye iliskileri baglaminda tarihgiler

ve tarih editimcileri arasi ag kurma (Tarih Vakfi

- Tiirkiye): Tiirkiyeli ve Ermenistanli 6gretmen

ve akademisyenler, her iki tilkede orta 6gretim
seviyesinde okutulan ders kitaplarini taradi. Yapilan
atolye galismalari sonucunda, diismanlik yaratici,
milliyetgi, ayrimciliga dayali ve cinsiyetgi anlatilar,
imgeler ve kurgular elestirel bir bakis agisiyla ortaya
kondu.

- Ermenistanli Yayincilar Tiirkiyeli Yayincilarla
Bulusuyor (Tiirkiye Yayinailar Birligi - Tiirkiye):
Antares Yayin Grubu isbirligiyle yiiriitilen proje

igin Istanbul’a gelen Ermenistan’in 6nde gelen
yayincilari, 22 Subat’ta diizenlenen toplantiyla
Tiirkiye’den yayincilar, telif ajanslari, cevirmenler ve
sivil toplum orgiitlerinden temsilcilerle bulustu.

- Tiirkiye-Ermenistan Diyalogu ve Hafiza Gezisi
Atolyesi (Karakutu - Tiirkiye): Ermenistan ve

recipients. The projects and activities which took place
in 2017 with the support of the Grant Scheme are as
follows;

- Politics of memory and forgetting in history textbooks:
Network building for historians and history educators
in the context of Armenia-Turkey relations (History
Foundation - Turkey): As a part of the project,
historians and history educators from Turkey

and Armenia prepared a report on the analysis of
history textbooks in Turkey and Armenia. Images
and construct which lead to nationalist, sexist
discrimination and antagonism have been revealed
in a critical way.

- Armenian publishers meet Turkish Publishers
(Turkish Publishers Association - Turkey):
Representatives of the leading publishing houses
from Armenia met with their counterparts, as well
translators, representatives of copyright agencies
and NGOs in Istanbul on 22" of February, on an
event co-organised with Antares Media Holding.

Tiirkiye’den genc katiimcilarla, Istanbul ve
Yerevan’da birer haftalik hafiza yiiriiylsleri
duzenlendi. Imagine Centre for Conflict
Transformation ortakliginda yiiriitiilen

projede, katilimcilar, her iki toplumda tarihin

nasil 6grenildigini, nelerin hatirlanip nelerin
unutuldugunu, toplumsal gesitlilik ve magduriyet/
ezilme/direnis bigimlerinin farkli katmanlarini
birbirlerinden 6grendiler.

- ‘HAH’ Edebiyat Cevirmenleri Atélyesi (Armenian
Committee of Helsinki Civil Assembly NGO -
Ermenistan): Birgiil Oguz’un 2014 yilinda Avrupa
Birligi Edebiyat Odiilii alan kitabi ‘HAH’, Dilijan’da
diizenlenen bir atolye calismasiyla Dogu Ermenice
diline gevrildi. Uzman edebiyatgilar ve gevirmenler
esliginde galisan Dogu Ermenice — Tiirkge
cevirmenleri, iki dil arasinda edebi geviri konusunda
temel egitim aldilar.
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- Workshop for Turkish-Armenian Dialogue and
Memory Walk (Karakutu NGO - Turkey): In order
to bring together students from Armenia and
Turkey, memory walks were organised in Istanbul
and in Yerevan. The project was implemented

in cooperation with Imagine Centre for Conflict
Transformation with the purpose of developing
inclusive discourses in the Armenian-Turkish
relations and increasing awareness of the largely
marginalized peace and conflict transformation
narratives.

- ‘HAH’ Workshop for Literary Translators (Armenian
Committee of Helsinki Civil Assembly NGO -
Armenia): ‘HAH’ by Birgiil Oguz, one of the winners
of the 2014 European Union Prize for Literature,
was translated into Eastern Armenian language

at a literary translators workshop, organised in
Dilijan. The workshop has built capacity in young
translators with the support of experts on literature
and translation.



- Ortak kentsel mirasin savunuculari olarak

Tiirkiye ve Ermenistan’dan geng uzmanlar (Urban
Foundation - Ermenistan): Her iki iilkeden kentsel
gelisim uzmanlari, interaktif atolyeler ve calisma
gezileriyle Kars ve Giimrii’de kentsel ortak mirasi
degerlendirdi, ‘Gumrii-Kars Kentsel Mirasi Ortak
Not Defteri’ isimli yayini hazirlad.

- Ermenistan-Tiirkiye: Gengler igin yeni kiiltiirler arasi
diyalog inisiyatifi (Caucasus Research Resource
Center-Armenia Foundation - Ermenistan):
Ermenistan ve Tiirkiye iliskilerinin gelecegini
anlamak ve uzlasi yollarini aramak amaciyla bir
makale ¢agrisi yapildi. Kabul edilen makaleler,
18-19 Mayis tarihlerinde Yerevan’da diizenlenen
‘Ermenistan-Tiirkiye: Diyalog ve Uzlasinin Yolunu
Agmak’ isimli konferansta sunuldu.

- Ortak kamusal alandaki farkliliklarin miizakeresi
(Vahram Danielyan and Alina Poghosyan —
Ermenistan): Gegmis donemde Ermeni ve Tiirklerin

- Young Professionals of Armenia and Turkey as
Advocates of Common Urban Heritage (Urban
Foundation - Armenia): The common urban
heritage of Gyumri and Kars was assessed through
workshops and study visits, organised for urban
development experts. The findings of the project
were gathered in a publication, named ‘Gyumri-
Kars Urban Heritage Common Notepad’.

- Armenia and Turkey reconciliation: looking for
prosperous neighbourhood (Caucasus Research
Resource Center-Armenia Foundation - Armenia):
On 18-19 May, an international conference entitled
“Armenia-Turkey: Paving the Way for Dialogue and
Reconciliation” was held in Yerevan, where articles
aiming to understand the future of Armenia-
Turkey relations and paving ways for dialogue and
reconciliation.

- Negotiation of Differences in the Common Urban
Space (Vahram Danielyan and Alina Poghosyan
- Armenia): In the frame of the project, essays

birlikte yasadiklar Istanbul, Kars, Diyarbakir

gibi kentlere dikkat cekmeyi amaglayan proje
kapsaminda, kentsel alanin ortak kullanimi
konusunda, geng arastirmacilar tarafindan
hazirlanan makale taslaklari internet ortaminda
yayinlandi. Okuyuculardan gelen yorumlarin yani
sira, Ermenistan ve Tiirkiye’de diizenlenen tartisma
toplantilari ile sekillenen makaleler kitaplastirildi.

Hibe Programi kapsaminda bir diger ¢agri, Isvec
Disisleri Bakanligi ara donem es-finansmaniile

Kasim — Aralik 2017 doneminde yapildi. Bu donemde,
Tiirkiye’den 25 ve Ermenistan’dan 32 olmak iizere,
toplamda 57 bagvuru alindi. Bagvurularin 28’i bireysel,
29’u ise kurumsal bagvurulardi. Toplam biitgesi 80.000
Avro olan Hibe Programi, 2018 yili iginde 4 ila 8 farkli
proje teklifine 5000 ild 20.000 Avro arasinda bir hibe
destegi sunmayi hedefliyor.
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devoted to experiences of Armenians and Turks of
sharing common urban space and their practices

of negotiation of cultural, historical and political
differences were published online. In the light of
the comments coming from readers and collected
at roundtable discussions, the essays were brought
together in a publication.

Another round of Sub-grant Scheme was announced in
November - December 2017, and it received a total of 57
applications, 32 from Armenia and 25 from Turkey, out
of which 29 were institutional and 28 were individual
applications. In this term, the Sub-grant Scheme has a
total funding of € 80,000 and aims to support from 4 to
8 applicants with sub-grants ranging from € 5,000 to €
20,000.




Hrant Dink Vakfi, iki tilkeden profesyonellerin sinir
otesiisbirligi aglar kurmalarini tesvik etmek amaciyla
basladig Tiirkiye-Ermenistan Burs Programi’na 2016-
2017 yilinda da devam etti. Program, kalici isbirligine

PROJE EKIiBI
PROJECT TEAM en ¢ok ihtiyag duyulan, akademi, sivil toplum, basin
ARMENUHI NiKOGHOSYAN gibi alanlarda; kiiltiir-sanat ve dil egitimi faaliyetlerini
ZEYNEP SUNGUR destekledi. Bursiyerler bu donemde komsu iilkedeki
yeni evlerine yerlestikten sonra ev sahibi kuruluslari ve
SECiCi KURUL UYELERI calisma arkadaslaryla tanistilar ve uzun siireli vize ve
SELECTION COMMITTEE ikamet izni igin bagvuru islemlerini yaptilar. Bursiyerler,
iBRAHIM BETIL program kapsaminda Ev Sahibi Kuruluslarla isbirligi
SEMAKILICER halinde gergeklestirdikleri projelerinin yani sira, her
ZARA LAYCHYAN iki iilkedeki sivil toplum kuruluslari ve iiniversiteler
tarafindan diizenlenen cesitli etkinliklere de katildilar.
iNTERNET SITESI Avrupa Birligi’nin finanse ettigi Ermenistan — Tuirkiye
WEBSITE Normallesme Siireci Destek Programi kapsaminda
www.armtr-beyondborders.org hayata gegirilen bu program, Ermenistan ve
Tiirkiye’den toplam 14 profesyonele, dort ila sekiz
youtube.com/beyondbordersarmtr ay boyunca, komsu iilkede yasama ve bir kurulus

TURKIYE-ERMENISTAN $» A
BURS PROGRAMI &5 O

TURKEY-ARMENIA N
FELLOWSHIP SCHEME | ?/ﬁm\@

DESTEKCILER The Turkey-Armenia Fellowship Scheme was
SUPPORTERS established by the Hrant Dink Foundation in 2014
with a view to encourage cross-border affiliation and
SN~ Funded by cooperation of professionals from the two neighbouring
rzaln= UK Government countries, within the framework of the programme

Support to the Armenia-Turkey Normalisation Process
financed by the European Union. Turkey-Armenia

PROJE ORTAEI Fellowship Program continued in 2016-2017. The

PROJECT PARTNER scheme particularly aims to enable cross-border
learning opportunities in areas where exchange of

° B ° expertise and lasting cooperation is much needed, such

{ o CB as academia, civil society, media, culture and arts, law

and translation. As the fellows settled in their new
homes, they met the host organisations, their new
colleagues, and started the application process for
long-term visas and residence permits. In addition to
the activities at their host organisations, during their
stay, the fellows also actively take part in meetings
and seminars; networks with various people and
organisations working in their field; attend events at
universities and civil society organisations.



biinyesinde ¢alismalar yuriitme imkani sagladi. Ayni
zamanda program siiresince kaldiklar komsu iilkede
yeni bir dil 6grenme imkani buldular.

Program kapsaminda, Ermenistan’dan Tiirkiye’ye gelen
10 bursiyer, gesitli kuruluslarda ¢alismalar yiriitti:

Anahit éazaryan Yerevan Devlet Universitesi Diinya
Edebiyati ve Edebiyat Arastirmalari Bolimii’nden
lisans ve yiiksek lisans derecesi aldi. Ardindan, iki

yil boyunca radyo muhabiri olarak galisti; internette
bir kiiltiir blogunun yiriticiliigiini yapti. Kino+
dergisinde soylesileri ve yazilari yayimlandi. 2014-2016
arasinda Yerevan Cagdas Sanat Enstitiisii’nde egitim
gordii ve enstitii tarafindan diizenlenen ‘Nu-ba-ra-
rats’ festivalinde arastirmaci kiirator olarak gorev aldi.
Burs Programi kapsaminda, Kasim 2016 - Haziran 2017
arasinda Kadir Has Universitesi Yasam Boyu Egitim
Merkezi’nde Dogu Ermenicesi dersleri verdi.

Armen Ohanyan, Kurgu ve kurgu disi eser yazari
ve artivist (sanatgi + aktivist). Felsefe alaninda

lisans derecesine sahip. Helsinki Yurttaslar Dernegi
Ermenistan Komitesi’nin aktif bir liyesi ve yonetim
kurulunda yer aliyor. The Return of Kikos (Kikos’un
Doniisii) ve Superstar Mario (Stiperstar Mario) adli
yazdigi kisa oykiileri lilkesinde edebiyat odiillerine layik
gorildi; kisa oykiilerinden biri 2015 yilinda Avrupa’nin
En Iyi Kurgu Eserleri antolojisinde yayimland. Tiirkiye-
Ermenistan Burs Programi kapsaminda, Kasim 2016

- Nisan 2017 arasinda Can Yayinevi ile isbirligi iginde
“I¢imizdeki Ermeni” adli kitabin Dogu Ermeniceye
cevirisi lizerine galisti.

Arpi Atabekyan Yerevan Devlet Universitesi, Dogu
Calismalari Boliim, Tiirkiye Calismalarn Kirsiisi’nden
lisans derecesiyle mezun oldu. 2011 yilinda, Alman
Akademik Degisim Servisi ve Humboldt Universitesi
akademik mitkemmellik bursunu kazanarak, Orta
Dogu Teknik Universitesi ve Humboldt Universitesi
tarafindan ortaklasa yiiriitiilen Almanca-Tiirkge
Yiiksek Lisans programi kapsaminda 6grenim gordi.
Berlin Modern Dogu Calismalari Merkezi’nde ve Berlin

The scheme offer professionals from Armenia and
Turkey the opportunity to live in the neighbouring
country and follow a special programme at a specific
Host Organisation for the time period of four to eight
months. Within the scope of the programme, fellows
from Armenia take Turkish language courses, and the
fellows from Turkey take Armenian language courses.

Hrant Dink Foundation project team members in
Istanbul and Yerevan, the 14 professionals from both
countries travelled to the neighbouring country and
started their fellowship.

Within the framework of the Turkey Armenia
Fellowships Scheme 10 fellows, who travelled from
Armenia to the Turkey, conducted their activities in
various institutions:

Anahit Ghazaryan holds BA and MA degrees in World
Literature and Literary Studies from Yerevan State
University. After her studies, she worked as a radio
reporter, where she ran a culture blog and two radio
shows. Her interviews and articles were published at

Kino+ magazine. Between 2014 and 2016, she studied at
the Institute of Contemporary Art, Yerevan and worked
as a research curator for the ‘Nu-ba-ra-rats’ festival
organized by the institute. As part of the Fellowship
Scheme, she stayed in Istanbul between November
2016 and June 2017, where she instructed Eastern
Armenian Language courses at Kadir Has University
Lifelong Education Center.

Armen Ohanyan is a fiction and non-fiction writer
and artivist (artist + activist). He earned his BA
degree in Philosophy. He is an active member of and
also a Board Member at Helsinki Citizen’s Assembly
Armenian Committee. His short stories The Return
of Kikos and Superstar Mario have won local literary
awards; one of his short stories was published in the
2015 edition of Best European Fiction. As part of the
Fellowship Scheme, he stayed in Istanbul between
November 2016 and April 2017, where he collaborated
with Can Publishing House with the aim of bringing the
‘Armenian within us’ to Armenia.



Sosyal Bilimler Enstitiisi’nde galisti. Burs Programi
kapsaminda, Ocak ve Haziran 2017 arasinda Center for
Spatial Justice — Beyond Istanbul ile isbirligi iginde,
Istanbul Karakéy’de toplumsal cinsiyet alanlarinin
haritasini gikardi.

Artsrun Pivazyan Yerevan Avrupa Bolgesel Egitim
Akademisi’nden Uluslararasi Iliskiler alaninda

lisans derecesi aldi. Roma Tre Universitesi’nde Baris
Calismalari alaninda 6grenim gordii. Yurttas egitimi,
demokrasi, insan haklari ve baris insasina odaklanan
¢ok sayida goniilliiliik projesine katildi. Avrupa Gonillu
Hizmeti kapsaminda Biikres’teki Tiyatro ve Origami
Kiiltiir Dernegi’nde ¢alisti, italya’da Rondine Citadella
della Pace adli kurulusta bursiyer olarak bulundu.
Burs Programi kapsaminda Kasim 2016 - Haziran 2017
arasinda Bogazici Universitesi Baris Arastirma ve
Uygulama Merkezi’nde arastirmalarini siirdiirdii ve
atolye calismalari diizenledi.

Gayane Ayvazyan Yerevan Devlet Universitesi’nden

Tarih alaninda lisans, yiiksek lisans ve doktora derecesi
aldi. Mesrob Masdots Madenataran Eski El Yazmalari
Enstitilisii’nde kidemli arastirmaci olarak galisiyor.

Burs Programi kapsaminda, Kasim 2016 - Haziran 2017
arasinda Istanbul Sehir Universitesi Modern Tiirkiye
Calismalari Merkezi’nin gatisi altinda, Eremya Celebi
Komiirciyan’in tarih yazimi alanindaki mirasina dair
arastirmalarini derinlestirdi.

Gevorg Galtakyan Yerevan Devlet Universitesi’nden
2008’de Fizik ve Matematik alanlarinda lisans, Tiirkiye
Galismalari Boliimii’nden 2013’te lisans ve 2015°te
yiiksek lisans derecesi aldi. Yiiksek lisans tezinde,
Osmanli Meclis-i Mebusan tiyesi Krikor Zohrab’in

1909 yilinda yayimlanan, Ceza Hukuku Felsefesi ders
notlarini dilbilimsel agidan inceledi. 2014’ten beri
serbest gevirmenlik yapiyor. Burs Programi kapsaminda
Subat - Haziran 2017 arasinda Istanbul Sehir
Universitesi Modern Tiirkiye Calismalar Merkezi’nde
Zohrab hakkindaki arastirmalarina devam etti.

Arpi Atabekyan received her BA degree from Yerevan
State University, Department of Oriental Studies,
Chair of Turkish Studies. In 2011 she received German
Academic Exchange Service and Humboldt University
academic excellence scholarship and studied Social
Sciences in German-Turkish MA program, a joint
programme between Middle East Technical University
and Humboldt University. She worked at the Centre of
Oriental Studies in Berlin (ZMO) and Berlin Institute
of Social Sciences (WZB). As part of the Fellowship
Scheme, she stayed in Istanbul between January and
June 2017, where she focused on mapping of gendered
spaces in Karakdy, Istanbul and organised memory
walks in the neighbourhood.

Artsrun Pivazyan holds a BA degree in International
Relations from European Regional Educational
Academy in Yerevan. He studied Peace Studies at
the University of Rome 3. He participated in several
volunteering projects, focusing on civil education,
democracy, human rights and peace-building. He did
European Voluntary Service at Cultural Association

for Theatre and Origami in Bucharest and conducted a
fellowship at Rondine Cittadella della Pace in Italy.

As part of the Fellowship Scheme, he stayed in Istanbul
between November 2016 and June 2017, where he
cooperated with Bogazici University, Peace Education
Application Research Centre for his research and
organised workshops.

Gayane Ayvazyan received BA, MA and PhD degrees in
History from Yerevan State University. She is a senior
researcher at Mesrop Mashtots Matenadaran Scientific
Research Institute of Ancient Manuscripts. As part of
the Fellowship Scheme, she stayed in Istanbul between
November 2016 and June 2017 to deepen her research
on the historiographical heritage of Eremia Kémiirciyan
at Istanbul Sehir University.

Gevorg Galtakyan received BA degree in Physics

and Mathematics in 2008, BA degree in 2013 and MA
degree in 2015 on Turkish Studies from Yerevan State
University. His MA thesis is a linguistic analysis of
Ottoman parliament member Krikor Zohrab’s lecture



Greta Nikogosyan Yerevan Devlet Universitesi Roman
ve Cermen Filolojisi Fakiiltesi’nden lisans derecesi
aldi. Ogrenimine Isve¢’te, Malmo Universitesi Avrupa
Calismalari Bolimii’nde devam etti. 2015’te Yerevan
Brusov Dil ve Sosyal Bilimler Devlet Universitesi’nden
Ozel Ceviri ve Proje Yonetimi Teknolojileri alaninda
yiiksek lisans derecesi aldi. Halen Mesrob Masdots
Madenataran Eski El Yazmalarn Enstitiisii’nde, doktora
ogrencisi olarak, 18. ve 19. yiizyillarda Mihitaristlerin
Fransizcadan Ermeniceye yaptigi terciimelere dair
arastirma yapiyor. Burs Programi kapsaminda Aralik
2016 - Mayis 2017 arasinda arastirmalarini Istanbul’da,
Sabanci Universitesi’nde siirdiirdii.

Karen Tovmasyan 2007°de Yerevan Gladzor
Universitesi’nden Uluslararasi iliskiler ve Tarih, 2015°te
ise Tiflis’teki Giircistan Halkla Iliskiler Enstitiisii’nden
Gazetecilik ve Medya Yonetimi alanlarinda yiiksek
lisans derecesi aldi. 2013’te gazetecilik yapmaya
basladi, ve pek gok basin kurulusunda gorev yapti.

Almanya, Cek Cumhuriyeti, Litvanya, Ukrayna, Israil,
Giircistan, Rusya ve Turkiye’de medya alaninda gok
sayida atolye, egitim ¢alismasi ve projeye katildi. Burs
Programi kapsaminda Mart - Haziran 2017 arasinda,
Istanbul’da, iletisim danismanligi sirketi A&B
Iletisim’le isbirligi icinde ¢alist.

Mariya Yegyazaryan Yerevan Devlet Dilbilimi
Universitesi Ceviri ve Kiiltiirler Arasi Iletisim
Fakiiltesi’nden lisans derecesi aldi. 2011-2015
arasinda, Civilitas Vakfi’nin projelerinden biri olan
Civilnet Cevrimici Televizyonu’nda gazeteci olarak
gorev yapti; 2015-2016°da, Urban Prod Multimedya
Dernegi’nde toplumsal belgeseller yapan ve gesitli
projeler uygulayan bir ekipte yer aldi. Burs Programi
kapsaminda, Kasim 2016 - Subat 2017 arasinda
Istanbul’da, Liman Film ve RET Film’in uluslararasi

projelerinde ve Ermenistan-Tiirkiye Sinema

Platformu’nun hazirlik siireglerinde gorev aldi.

notes on the philosophy of criminal law, published in
1909. He has been working as a freelance translator
since 2014. As part of the Fellowship Scheme, he stayed
in Istanbul between February and June 2017, where

he continued his research on Zohrab at Istanbul Sehir
University.

Greta Nikoghosyan received her BA degree from
Yerevan State University, Faculty of Romance and
Germanic Philology. She continued her studies at the
Department of European Studies at Malmo University,
Sweden. In 2015, she graduated also from the Yerevan
Brusov State University of Languages and Social
Sciences with MA degree on Specialized Translation
and Project Management Technologies. As a PhD
candidate at the Mesrop Mashtots Matenadaran
Scientific Research Institute of Ancient Manuscripts,
she conducts a research focusing on Mekhitarists’
translations from French into Armenian in the 18* and
19t centuries. As part of the Fellowship Scheme, she
stayed in Istanbul between December 2016 and May
2017 to continue her research at Sabanci University.

Karen Tovmasyan received MA degrees in
International Relations and History in 2007 from
Yerevan Gladzor University and in Journalism and
Media Management from the Georgian Institute of
Public Affairs in Tbilisi in 2015. He started his career in
journalism in 2013 and worked for various media. He
has participated in various media workshops, trainings
and projects in Czech Republic, Germany, Lithuania,
Ukraine, Israel, Georgia, Russia and Turkey. As part
of the Fellowship Scheme, he stayed in Istanbul
between March and June 2017, where he collaborated
with the communication consultancy firm, ‘A&B
Communications’.

Mariya Yeghiazaryan received BA degree from Yerevan
State Linguistic University, Faculty of Translation

and Intercultural Communication. She worked as a
journalist in Civilnet Online Television (2011-2015),

one of the projects of the Civilitas Foundation.

She worked in Urban Prod Multimedia Association
(Marseille, France) where she was a part of the team



Nareg Seferian Yiiksekdgrenime Ermenistan’da,
Yerevan Devlet Universitesi Siyaset Bilimi Béliimii’nde
basladi. ABD’de, New Mexico Eyaleti’nde bulunan
Santa Fe sehrindeki St. John’s Universitesi’nden Temel
Bilimler alaninda lisans; Fletcher Hukuk ve Diplomasi
Okulu’ndan ve Viyana Diplomasi Akademisi’nden
Uluslararasi iliskiler alaninda yiiksek lisans derecesi
aldi. 2013-2016 arasinda Ermenistan Amerikan
Universitesi’nde ders verdi. Burs Programi kapsaminda
Kasim 2016 - Nisan 2017 arasinda, Istanbul Politikalar
Merkezi’nde, Tiirklerin ve Ermenilerin birbirleri
hakkindaki yaygin anlatilarini konu alan bir aragtirma
yapti.

Tiirkiye’den dort bursiyer, Burs Programi kapsaminda,
Ermenistan’da bulundu:

Cansu Yetisgin Istanbul Universitesi Siyaset Bilimi
ve Uluslararasi iliskiler Boliimii’nden lisans derecesi
aldi. Toplum Géniilliileri Vakfi’nin Kiiresel Iliskiler

Departmani’nda ve Geng Avrupali Yesiller Federasyonu
ile Avrupa Parlamentosu’nda Yesiller Grubu’nda staj
yapti. Burs Programi kapsaminda, Mart ve Haziran
2017 arasinda Yerevan’da, ‘Urban Foundation for
Sustainable Development’ kurulusunun arastirma
faaliyetlerine katildi.

Duygu Bostanci Orta Dogu Teknik Universitesi
Endiistriyel Tasarim Boliimii’nden lisans derecesi ald..
Video yapimi, fotografcilik ve ¢agdas dans alanlarinda
calisiyor. ‘Simulacrum’ adli kisa filmi 2014 yilinda
SinemaDansAnkara Film Festivali’nde gosterildi.

Burs Programi kapsaminda Kasim 2016 - Mart 2017
arasinda Yerevan Cagdas Sanat Enstitiisii’niin ¢atisi
altinda gagdas sanat calismalarini ve performanslarini
surdiirdii; halka agik gosteriler ve film gosterimleri
diizenledi.

Mehmet Karasu Ege Universitesi Psikoloji
Bolimi’nden lisans derecesi aldi. Nisan 2015°te Hrant

making social documentaries and implementing

various projects (2015-2016). As part of the Fellowship
Scheme, she stayed in Istanbul between November
2016 and February 2017 to collaborate with Liman
Film and Ret Film in their international projects and
in the preparation process of Armenia-Turkey Cinema
Platform.

Nareg Seferian began his higher education at Yerevan
State University in Armenia with studies in political
science, later receiving a BA degree in classical liberal
arts from St. John’s College in Santa Fe, New Mexico,
in the United States. He then did graduate work in
international affairs at the Fletcher School of Law and
Diplomacy and the Diplomatic Academy of Vienna. He
served at the American University of Armenia from 2013
to 2016. As part of the Fellowship Scheme, he stayed
in Istanbul between November 2016 and April 2017

to conduct his research on the ‘clash of Turkish and
Armenian narratives’ at Istanbul Policy Center.

The following 4 fellows from Turkey conducted their
fellowship activities in Armenia.

Cansu Yetisgin completed her BA studies at Istanbul
University Political Science and International Relations
Department. She did internships at Toplum Goniillleri
Vakfi, in the department of Global Relations and at the
Federation of Young European Greens and worked with
the Green Group at the European Parliament. As part of
the Fellowship Scheme, she stayed in Yerevan between
March and June 2017 to take part in the research
activities of the Urban Foundation for Sustainable
Development.

Duygu Bostanci received BA degree from the
Department of Industrial Design at Middle East
Technical University. She practices video-making,
photography and contemporary dance. Her short film
‘Simulacrum’ was screened at SinemaDansAnkara
Film Fest in 2014. As part of the Fellowship Scheme,
she stayed in Yerevan between November 2016 and



Dink Vakfr’nin Tiirkiye-Ermenistan Seyahat Fonu’yla
Ermenistan’a giden ve genglerin ve sivil toplum
kurulusu ¢alisanlarinin, iki komsu tilke arasindaki
catismalarin bariscil yollarla ¢éziimlenmesi konusunda
algilarina dair sosyo-psikolojik bir alan arastirmasi
yapan ig kisilik bir grupta yer aldi. Burs Programi
kapsaminda, Mart - Haziran 2017 arasinda, Yerevan’da
Kafkasya Arastirma ve Kaynak Merkezi Ermenistan
Subesi’nin gatisi altinda akademik arastirmalarina
devam etti.

Rezzan Alagoz 2007°de Istanbul Universitesi Sosyoloji
Boliimii’nden lisans, 2012°de City University of New
York Universitesi’nden yiiksek lisans derecesi aldi;
halen Mimar Sinan Universitesi’nde Sosyoloji alaninda
doktora galismasina devam ediyor ve Adiyaman
Universitesi Sosyoloji Béliimii’'nde arastirma gorevlisi
olarak galisiyor. Burs Programi kapsaminda Nisan -
Haziran 2017 arasinda Yerevan Devlet Universitesi
Medeniyet ve Kiiltiir Calismalari Merkezi’nin ¢atisi

altinda, kapali Ermenistan-Tiirkiye sinirini konu alan
teziigin kaynak taramasi ve Tiirkiye sinirindaki koylerde
sozlii tarih galismasi yapti.

Burs Programi bursiyerlerinin Ermenistan’da ve
Tiirkiye’de uzun siire kalmasi, ev sahibi kuruluslarla
uzun soluklu isbirlikleri gelistirilmesine, bilgi, deneyim
paylasimina ve kiiltiir alisverisine olanak saglad.
Tiirkiye-Ermenistan Burs Programi ile komsu tilkedeki
calismalarina 2018 yilinda Birlesik Krallik catisma,
istikrar,guivenlik fonu destegiyle devam edecek
bursiyerlerin faaliyet, calisma, izlenim ve deneyimlerini,
‘Sinirlan Asiyoruz Tiirkiye-Ermenistan’ internet sitesi
www.armtr-beyondborders.org lizerinden takip
edebilirsiniz.

March 2017 to practise and perform her contemporary
dance at Institute for Contemporary Art of Yerevan, she
organised public performances and film screenings.

Mehmet Karasu received his BA degree from the
Psychology Department at Ege University. In April 2015,
he travelled with a group to Armenia with the support
of Turkey-Armenia Travel Grant, in order to conduct a
socio-psychological field research among the youth and
CSO workers on their perception of peaceful resolutions
to the conflicts between two neighbouring countries.
As part of the Fellowship Scheme, he stayed in Yerevan
between March and June 2017 to continue his research
and conduct a survey at Caucasus Research Resource
Center - Armenia.

Rezzan Alagoz received her BA degree from Istanbul
University Sociology Department in 2007 and her MA
degree from City University of New York . She is a
PhD candidate at Mimar Sinan University Sociology
Department and works as a research assistant at

Adiyaman University Sociology Department. As part of
the Fellowship Scheme, she stayed in Yerevan between
April and June 2017 to conduct a research on the
impacts of the closed border over the daily lives of the
people who live on both sides of it and their perceptions
towards each other, as a part of her thesis on the closed
Armenia-Turkey border.

The long-term presence of the fellows in Turkey and
Armenia allowed them and their host organisations to
establish lasting cooperation, exchange of knowledge
and culture. In 2018, the Fellowship Scheme will
continue with UK government’s conflict, stability fund
to support the cross-border activities of professionals
from Armenia and Turkey, striving to increase the
diversity of the host organisations and their thematic
fields. Their activities, projects, experiences and
impressions will be shared with the public on the
‘Beyond Borders Turkey-Armenia’ website www.armtr-
beyondborders.org.
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Hrant Dink Vakfi, Tiirkiye — Ermenistan Seyahat
Fonu’nu iki komsu iilke halki arasinda dogrudan
temaslarin arttirilmasi ve her alanda is birliklerinin
tesvik edilmesi amaciyla Mart 2014’te baslatti.
Avrupa Birligi finansal destegiyle hayata gegen
Ermenistan — Tiirkiye Normallesme Siireci Destek
Programi - I kapsaminda, Hrant Dink Vakfi Seyahat
Fonu’nu Ermenistan’daki Civilitas Foundation,
Turkiye’deki Toplum Goniilliileri Vakfi (TOG) ve
Gumrii, Ermenistan’daki Youth Initiative Center (YIC)
is birligiyle yiiriittii. Vakif, Seyahat Fonu ilk donem
basvurularini 1o Mart 2014’te agti. AB tarafindan
desteklenen Mart 2014’ten Haziran 2015°e kadar
suiren 18 aylik ilk donemde, Vakif Turkiye’nin farkl
sehir ve bolgelerinden 684, Ermenistan’in farkli sehir
ve bolgelerinden 179 toplamda 863 basvuru aldigi
Seyahat Fonu igin toplamda bes donem basvuru gagrisi
yapti. Bagimsiz segici kurul tiyeleri 271 kisiye Seyahat
Fonu verilmesine karar verdi ve bunlardan 210 kisi
(Turkiye’den 154, Ermenistan’dan 56 kisi) Haziran

In March 2014, the Hrant Dink Foundation launched the
Turkey — Armenia Travel Grant with a view to increase
direct contacts and to promote cooperation between
the peoples of the two neighbouring countries. Thanks
to the financial assistance of the European Union
within the framework of the programme Support to
the Armenia-Turkey Normalisation Process, the Hrant
Dink Foundation administered the Travel Grant in
cooperation with the Civilitas Foundation in Armenia
and with the support of Community Volunteers’
Foundation (TOG) based in Turkey and the Youth
Initiative Center (YIC) based in Gyumri, Armenia. The
Foundation launched the first call for the Travel Grant
on March 1oth, 2014. During the initial EU-funded
18-month of implementation period from March 2014
to June 2015, the Foundation announced five rounds
of the Travel Grant, receiving 863 applications - 684
from different cities and regions of Turkey and 179
from different cities and regions of Armenia. The
independent Selection Committee has awarded 271



2015’in sonuna kadar komsu lilkeye seyahatlerini
gergeklestirdi.

AB destegi ile hayata gegen projenin sonucunda,
Haziran 2015°ten Eyliil 2015’°e kadar, Ankara ve
Yerevan’daki ingiliz Biiyiikelgiliklerinin finansal
destegiyle, Hrant Dink Vakfi Giimrii, Ermenistan’da
bulunan Youth Initiative Center (YIC) ortakligiyla
yeni bir donem yaparak Tiirkiye — Ermenistan Seyahat
Fonu projesine devam etti. Bu donemde, Tiirkiye —
Ermenistan Seyahat Fonu 128°i Tiirkiye’den ve 34’
Ermenistan’dan olmak ilizere toplamda 162 basvuru
aldi. Segici kurul tiyelerinin degerlendirmelerinin
sonucuna istinaden 32 kisi seyahat fonundan
yaralanmaya hak kazandi; bunlardan 20’si Tiirkiye’den
ve 6’s1 Ermenistan’dan olmak lizere toplam 26 kisi
Temmuz 2016 — Eyliil 2016 tarihleri arasinda komsu
lilkeye seyahatlerini gergeklestirdi.

Avrupa Birligi finansal destegiyle Nisan 2016 yilinda

tekrardan hayata gegen Ermenistan — Tiirkiye

Normallesme Siireci Destek Programi - IT kapsaminda
Hrant Dink Vakfi Gliimrii, Ermenistan’da bulunan Youth
Initiative Center (YIC) ortakligiyla Tiirkiye-Ermenistan
Seyahat Fonu’nu yeniden baslatti. Nisan 2016’dan
Eyliil 2017 ortasina kadar siiren 17 aylik donemde, Vakif
Tiirkiye ve Ermenistan’in farkli sehirlerinden yaklasik
600 bagvuru aldigi Seyahat Fonu igin toplamda 6
dénem gagri yapti ve sonuglarini agikladi. Bagimsiz
segici kurul Uyeleri 299 kisiye (Tiirkiye’den 197,
Ermenistan’dan 102 kisi) Seyahat Fonu verilmesine
karar verdi ve bunlardan 243 kisi Eyliil 2017 itibariyle
komsu iilkeye seyahatlerini gerceklestirdi.

Tiirkiye - Ermenistan Seyahat Fonu 2017-2019 arasinda
Birlesik Krallik Hiikiimeti Catisma, Istikrar ve Giivenlik
Fonu destegiyle Hrant Dink Vakfi yiiriitiiciiliigiinde

ve Glimri, Ermenistan’da bulunan Youth Initiative
Center (YIC) ortakligiyla devam ediyor. Ilk déneminde
Tiirkiye’den 25, Ermenistan’dan 21 olmak lizere toplam
46 basvuru alindi ve segici kurul 8 Tuirkiye’den, 7
Ermenistan’dan olmak iizere toplam 15 kisiye Seyahat

persons with the grant and by the end of June 2015

a total of 210 grantees (154 from Turkey and 56 from
Armenia) realised their visits to the neighbouring
country, thus exceeding the initial target of 200 visits.

After the end of the EU-funded programme, which
lasted between June to September 2015, the Hrant
Dink Foundation continued the Turkey — Armenia
Travel Grant by launching a new round in partnership
with Youth Initiative Center (YIC) based in Gyumri,
Armenia thanks to the joint financial assistance of
British Embassies in Ankara and Yerevan. Within such a
short period of time, the Turkey-Armenia Travel Grant
received 162 applications in total. Upon the Selection
Committee’s assessment, 32 individuals were chosen
as grantees and eventually 26 of them, 20 from Turkey
and 6 from Armenia have realised their visits to the
neighbouring country between July and September
2015.

Thanks to the financial assistance of the European

Union within the framework of the programme Support
to the Armenia-Turkey Normalisation Process-I1I, the
Hrant Dink Foundation re-launched Travel Grant in
April 2016 in cooperation with the Youth Initiative
Center (YIC) based in Gyumri, Armenia. During the EU-
funded 17-month of implementation period from April
2016 to September 2017, the Foundation announced

six rounds of the Travel Grant, receiving almost 600
applications. The independent Selection Committee
has awarded 299 persons (197 from Turkey and 102 from
Armenia) with the grant and 243 grantees realised their
visits to the neighbouring country as of September
2017.

Between 2017-2019, Turkey-Armenia Travel Grant
continues to be implemented by the Hrant Dink
Foundation partnering with Youth Initiative Center
(YIC) based in Gyumri, Armenia thanks to the support
of UK Government’s Conflict, Stability and Security
Fund. During first round 46 applications were received,
the independent Selection Committee has awarded



Fonu verilmesine karar verdi. 2017 sonu itibariyle 3
yararlanici seyahatlerini basariyla tamamladi.

Ziyaretler, ziyaretgilerin profili, gerceklestirdikleri
faaliyet tiirleri ve calisma alanlar bakimindan
cesitlilik gosteriyordu. 208’i 40 yasin altinda olan

fon yararlanicilarinin yaslari 13 ile 66 arasinda
degismekteydi. HDV ve secici kurul tiyeleri 171 kadin
ve 143 erkek fon yararlanicisi belirleyerek katilimcilar
arasinda cinsiyet dengesi gozetti. Seyahat Fonu, lise
ogrencilerini, Universite 6grencilerini ve profesorleri,
arastirmacilari, gazetecileri, 6gretmenleri, mimarlari,
sivil toplum orgiitlerini, insan haklan savunucularini,
sanatgilari, rehberleri, yonetmenleri, edebiyat ve kiiltiir,
turizm, goniilliiliik ve genglik, gastronomi ve kadin
calismalari temalari gergevesinde calisan gondilliileri
destekledi. Seyahatlerini gergeklestiren 246 fon
yararlanicisindan 190’inin komsu dlkeye ilk ziyaretiydi.

Tiirkiye-Ermenistan Seyahat Fonu, komsu iilkede
ortak bulma, fizibilite ziyaretleri, sinir 6tesi is birligi

projeleri, degisim programlari, akademik is birligi,
egitim, arastirma, kiiltiir ve sanat alaninda ortak
tiretimler, seminerler, atdlye calismalar, sergiler,
performanslar ve konserler gibi gesitli etkinlikleri
destekledi. Gergeklestirilen ziyaretlerin cografi kapsami
Tirkiye’de Adana, Ankara, Antalya, Balikesir,Bursa,
Canakkale, Denizli, Diyarbakir, Eskisehir, Gaziantep,
Hatay, Istanbul, Izmir, Kars, Kayseri, Konya, Manisa,
Mardin, Tunceli, Usak ve Van’dan ve Ermenistan’dan
Abovyan, Ararat, Ashtarak, Charentsavan, Gavar,
Glimrii, Hrazdan, Kapan, Martuni, Nor Hachen, Sevan,
Vanadzor ve Yerevan’dan olmak iizere oldukga genisti.
Seyahat Fonu yararlanicilari projelerine ve alanlarina
uygun olarak kendi belirledikleri 34 farkli sehir ve
kasabaya seyahat ettiler. Proje siiresince, Hrant Dink
Vakfi proje ekibi liyeleri Istanbul ve Yerevan’da 100’den
fazla yararlaniciya komsu iilkede proje ortagi bulmalar
icin yardimci oldu ve sinirin 6tesindeki insanlarla
birlestirdi.

15 persons (8 from Turkey and 7 from Armenia) with
the grant and by 3 grantees realised their visits to the

neighbouring country by December 2017.

The nature of the visits was rather diverse in terms of
the profile of the visitors, types of activities and their
topics. The age of grantees ranged from 13 to 66 years
old, with 208 grantees being under 40 years of age. The
Hrant Dink Foundation and the Selection Committee
Members paid special attention to gender balance

by supporting 171 female and 143 male grantees.

The Travel Grant supported high-school students,
university students and professors, researchers,
journalists, teachers, architects, civil society
organisations, human rights defenders, artists, guides,
film-makers, individuals working around the topic

of literature and culture, tourism, volunteering and
youth, gastronomy and women’s studies. 190 out of 246
grantees who realised their visits to the neighbouring
country were visiting for the first time.

The Turkey-Armenia Travel Grant has so far supported

a multitude of activities such as partnership building
and networking, feasibility visits, cross-border
cooperation projects, exchange programmes,
education, research, joint productions in culture and
arts, organisation of and participation in meetings,
panels, seminars, conferences, workshops, exhibitions,
concerts and similar events. The geographic scope

of the travels was also wide: grantees came from
Adana, Ankara, Antalya, Balikesir, Bursa, Canakkale,
Denizli, Diyarbakir, Eskisehir, Gaziantep, Hatay,
Istanbul, Izmir, Kars, Kayseri, Konya, Manisa, Mardin,
Tunceli, Usak, Van and Abovyan, Ararat, Ashtarak,
Charentsavan, Gavar, Gyumri, Hrazdan, Kapan,
Martuni, Nor Hachen, Sevan, Vanadzor and Yerevan.
They visited over 34 different cities and towns in
Turkey and Armenia in pursuit of their travel purposes.
Throughout this process, the Hrant Dink Foundation
project team members in Istanbul and Yerevan
assisted over 100 individuals in finding partners in the
neighbouring country and connected them across the
border.



2016 ve 2017 yili boyunca, Tiirkiye ve Ermenistan’in
Ankara, Diyarbakir, Izmir, Istanbul, Ashtarak, Dilijan,
Goris, Glimrii, Vanadzor ve Yerevan kentlerinde
diizenlenen 28 bilgilendirme toplantisi ile Tiirkiye-
Ermenistan Seyahat Fonu yaklasik 320 kisiye ulasti.
Sivil toplum kuruluslari, tiniversite 6grencileri,
akademisyenler, meslek orgiitleri, gazeteciler ve
sanatgilarin Seyahat Fonu’na erisimini kolaylastirmak
ve Seyahat Fonu ile komsu iilkeyi ziyaret etmis
yararlanicilarin deneyimlerini yayginlastirmak amaciyla
diizenlenen bu toplantilara katilanlardan da Seyahat
Fonu’na 6nemli sayida basvuru geldi.

Ziyaretler siiresince ve sonrasinda, Seyahat Fonu
yararlanicilarinin izlenimleri ve deneyimleri ‘Sinirlari
Asanlar’ sayfasi www.armtr-beyondborders.org web
sitesi izerinden paylasilmaktadir.

Seyahat sonrasi yararlanicilarin paylastigi faaliyet
raporlari ve proje ekibinin yaptigi video goriismeleri
araciligiyla alinan geri bildirimlerde, desteklenen

seyahatlerde ortak kiiltiir, ortak gelecek, sinirin
zihinlerde oldugu, uzun vadeli ortaklik girisimleri ve
diyalogun gelismesi gibi kavramlar 6ne ¢ikti.

Neticede, Tiirkiye — Ermenistan Seyahat Fonu insanlari
tabandan birlestirmek, kapali sinirlarin 6tesine
gecerek komsu dilkelerini ziyaret etme firsati vermek ve
komsularinin kiiltiiriind, diisiincelerini ve beklentilerini
bilmek, kendi alanlarinda is ortakliklari ve meslektaslar
bulmak ve is birligi fikirlerinin fizibilitesini yapabilme
imkani sunmak adina oldukga islevseldi.

2018 yilinda, Tiirkiye — Ermenistan Seyahat Fonu,
Birlesik Krallik Hiikiimeti Catisma, Istikrar ve Giivenlik
Fonu destegiyle tematik ve cografi gesitliligini arttirarak
her iki lilkeden de daha fazla insani, inisiyatifi ve
organizasyonu desteklemeye devam edecek.

Throughout 2016 and 2017, the Travel Grant reached
out to almost 320 people through the 28 outreach

meetings organised in different regions of Armenia and
Turkey such as Ankara, Diyarbakir, Izmir, Istanbul,
Ashtarak, Dilijan, Goris, Gyumri, Vanadzor and Yerevan.
The participants of these outreach meetings ranged
from students to civil society groups, from academics,
journalists, artists to professional organisations. A
significant number of those who attended the outreach
meetings later submitted applications. The meetings
were instrumental in facilitating people’s access to the
Travel Grant and sharing the experiences of the former
grantees.

During and after their visits, the grantees’ impressions
and experiences have been shared with the public
through the ‘People Beyond Borders’ page of the
website www.armtr-beyondborders.org.

From the activity reports and video interviews that the
project team collects after the grantees have completed
their travels, the feedbacks contained mentions of

common culture, ‘psychological borders’, long-term
cooperation and a more often voiced vision of ‘common
future’.

Overall, the Turkey-Armenia Travel Grant has been
instrumental in connecting people at the grassroots
level, enabling them to travel to the neighbouring
country across the closed borders and to know the
culture, thoughts and expectations of their neighbours,
finding them partners and counterparts in their

fields, offering them the opportunity to make their
cooperation ideas feasible.

In 2018, the Turkey-Armenia Travel Grant with the
support of UK Government’s Conflict, Stability

and Security Fund will continue to support more
individuals, initiatives and organisations from both
countries by increasing its thematic and geographical
diversity.



YURTTASLIK BILINCINE SAHIP
BIREYLERDEN OLUSAN SEFFAF BIiR
TOPLUM YAPISI iCINDE ETNIK, DiNi,
KULTUREL VE CINSEL TUM FARKLILIKLAR
VE HERKES ICIN DEMOKRASI TALEBI,
VAKFIN TEMEL iLKELERI ARASINDA
YER ALIYOR.

VAKIF, AZINLIK HAKLARINI DA AYRI BiR
MESELE DEGIL, DOGRUDAN TURKIYE
DEMOKRASISININ BiR PARCASI
OLARAK GORUYOR.

VAKIF, OZELLIKLE NEFRET SOYLEMINE

YONELIK FARKINDALIK YARATMA
KONUSUNDA YAPISAL BiR DUYARLILIGA
SAHIP. BU ACIDAN, MEDYANIN

YAPICI ROLUNUN TESVIK EDILDIGI
CALISMALARLA HER TUR IRKCILIGA VE
AYRIMCILIGA KARSI MUCADELE ETMEK
ONCELIKLERIMIZDEN BIRi.

AVRUPA BIiRLIGI (AB) ILE iLISKILER VE
AB'YE GiRiS SURECI, DEMOKRATIKLESME
SURECININ ADIMI OLARAK
DESTEKLENIRKEN, iFADE 0ZGURLUGU
DE TABU ADDEDILMiS TUM KONULARIN

. DEMOKRATIKLESME VE INSAN HAKLARI
DEMOCRATIZATION AND HUMAN RIGHTS

DEMAND FOR DEMOCRACY FOR PEOPLE
FROM ALL ETHNIC, RELIGIOUS, CULTURAL
AND GENDER BACKGROUNDS,

IN ATRANSPARENT SOCIAL STRUCTURE
COMPOSED OF INDIVIDUALS WITH AN
AWARENESS OF CITIZENSHIP,

IS AMONG THE FOUNDATION'S FOREMOST
PRINCIPLES. WE CONSIDER THE ISSUE

OF MINORITY RIGHTS NOT AS AN
INDEPENDENT ISSUE, BUT ONE DIRECTLY
RELATED TO DEMOCRACY IN TURKEY.
THE FOUNDATION POSSESSES A

STRUCTURAL SENSITIVITY REGARDING
THE ISSUE OF CREATING AWARENESS ON
HATE SPEECH. IN THIS SENSE,

TO FIGHT AGAINST ALL MANNERS OF
RACISM AND DISCRIMINATION WITH
WORKS IN WHICH THE CONSTRUCTIVE
ROLE OF THE MEDIA IS ENCOURAGED

IS AMONG OUR MOST IMPORTANT
PRIORITIES.

WE SUPPORT RELATIONSHIPS WITH
THE EUROPEAN UNION (EU) AND THE EU
ENTRY PROCESS AS A STEP TOWARDS






Kitabi Mukaddes insanin tanrisal kattan diislistini

ve insanlasma siirecini, yasaklanana dokunmasi ile
baslatir. Dokunulmasi yasaklanan agagtan Havva’nin
meyveyi koparip Adem’e yedirmesiyle o vakit gozleri
acilir, iyiyi ve kotiiyi bilerek, kendilerinin giplak
oldugunu fark ederler ve incir yapraklari ile onliikler
yaparak artik gizlenirler. Allah’in gazabi korkungtur!
Kadini aciile dogurmakla, erkegi de omiir boyu
calismayla cezalandirir.

Daha sonra gogalarak kalabaliklasan insanoglunun
evrim slireci, insanlar arasi sosyal ve siyasal iliskilerin
siireciyle atbasi kosturur. Bu siirecin asil agiklamasini
ise tarih icinde ortaya ¢ikan sayisiz yasaklarla, insanin
bu yasaklara karsi miicadelesinde ve baskaldirisinda
aramak gerekir. Bu siireci irdeleyenlerin oniine ¢ikan ve
hi¢ degismeyen en temel gergek ise yine ‘dokunulmaz’
tabulardir. Yine hep bir seylere dokunulamamis, yine
hep birileri dokunulmaz kalmislardir.

Gelin goriin ki 21. ylizyilin basinda Tiirkiye’mizde
siyasetgilerin dokunulmazligi sorunu hala giindem isgal
etmekte.

DOKUN!
DEMOKRATIKLESIRSIN!

TOUCH!
YOU WILL DEMOCRATIZE!

According to the Holy Book, it is with a touch of the
forbidden fruit that man falls from divine realms, and
the process of becoming human begins. When Eve
plucks an apple from the forbidden tree and offers it
to Adam, they become aware of their nakedness and
cover themselves with aprons they weave from fig
leaves. The wrath of God is fearsome! Womankind he
punishes with pain in childbirth and men with lifelong
hard labour.

The evolutionary process of mankind who from that
point on multiplied and increased in number follows
closely the process of social and political relations
between people. The real explanation of this process
should be sought in the countless prohibitions put into
effect throughout history and in mankind’s struggle
and revolt against these prohibitions. Meanwhile, it is
once again the constant and most fundamental reality
of ‘untouchable’ taboos that faces those who attempt
to analyse this process. Just as before, certain things
have again remained beyond reach, and certain people
have remained untouchable.

Temiz toplum isteme siirecine girmis olan uilkemizde
bu dokunulmazlik zirhi, devletin bizzat kendisinin
temizlenmesi 6niinde biiyiik engel teskil ediyor.

Hep birlikte izliyoruz gelismeleri, konu artik kisilerin
dokunulmazligindan ¢ikmis, devletin dokunulmazligini
tartisilir hale getirmistir. Ne yargi dokunabiliyor bu
dokunulmazlara, ne de devletin bir baska giicii. Ama
belli ki toplumun dokunulmazlara dokunma talebinin
oniinde artik durulamayacak. Bu hafta Tiirkiye Biyiik
Millet Meclisi’nde milletvekillerimiz hig de alisik
olmadiklari bir sinavla karsi karsiyalar. “Bize de
dokunulsun” diye ¢ok 6nemli bir 6zveride(!) bulunacak,
oylama yapacaklar. Dokunulmazliklarin kalkmasi
gerceklesir mi? Sayisal dengelerin siirekli kaydigi bir
mecliste ‘sippadanak’ gergeklesebilecegini savunmak
fazla iyimser bir beklenti. Ama su gercek var ki bugiin
olursa ala, olmazsa yarin, bir giin hem de ¢ok yakin bir
giin bu dokunulmazliklar kaldinlacaktir. Kaldinlmalidir.

Laf dokunulmazliktan agilmisken konuyu birkag
satirla cemaat yasantimiza aktarip buradaki

And observe, if you will, how in our beloved Turkey,
at the dawn of the 21° century, parliamentary immunity
remains a contemporary issue.

Our country has declared its intent to enter a

process towards a clean society, but this armour of
immunity forms a huge obstacle in front of cleaning
the establishment itself. We are all following the
developments; the issue has moved beyond the
immunity of persons, instead the immunity of the
state has become a topic of debate. Neither the
judicial system, nor any other governmental power is
able to reach and touch these untouchables. But it is
nevertheless clear that it will be impossible to obstruct
the demand of society to touch these untouchables.
This week, our parliamentarians seated in the
Turkish Grand National Assembly face a test they are
unaccustomed to. They will vote to say, “Let us be
touchable too.” Will their immunity be removed? It
would be over-optimistic to expect this to happen by
the wave of a magical wand from a parliament where






Acik Toplum Vakfi ile Istanbul Politikalar Merkezi’nin
destekledigi 6n ¢alisma siirecinin sonunda, bir

‘dil, diyalog ve demokrasi’ laboratuvari kuruldu.
Ermenicede ‘asel’ (soylemek) ve ‘Isel’ (dinlemek)
fiillerinin birlesiminden olusan ve yaygin olarak sohbet
ve soylesi anlaminda kullanilan ‘asulis’ kelimesinin bir
tist isim olarak uygun goriildiigi laboratuvar, soylem
calismalari alaninda faaliyetler yiiriiten bir yapi olarak
Tiirkiye’de bir ilki temsil ediyor.

ASULIS Dil, Diyalog, Demokrasi Laboratuvari icin

bir yol haritasinin olusturulup ¢alisma alanlarinin
belirlenmesiigin yapilan 6n galismanin 6nemli
ayaklarindan biri, yurt iginden ve yurt disindan séylem
calismalarinda uzmanlasmis akademisyenlerin, medya
calisanlarinin ve sivil toplum kurulusu temsilcilerinin
katildigi yuvarlak masa toplantilari oldu.

PROJE KOORDINATORU 4 Ocak’ta ‘Egitimde Ayrimcilikla Miicadelede
PROJECT COORDINATOR Alternatif Yontemler’ baslikli bir panel diizenlendi.
MERVE NEBIOGLU Ashoka Tiirkiye biinyesinde ¢alisan Melda Akbas’in

ASULIS

DiL, DiYALOG, DEMOKRASi LABORATUVARI

|
| | 5
DISCOURSE, DIALOGUE, DEMOCRACY LABORATORY

DESTEKCILER At the end of the preliminary work that was
SUPPORTERS supported by Open Society Foundation and Istanbul
Policy Center, a “discourse, dialog and democracy”
laboratory was established. The word ‘asulis’, which
is the compound of the verbs ‘asel’ (to say) and ‘lsel’

(to listen) in Armenian and is commonly used to

ACIK mean conversation, was chosen as the name of the
TOPLUM o . o
VAKFI laboratory, which is the first organization in Turkey to

carry out activities on discourse studies.

One of the important components of the preliminary

work for developing the road map and determining

British Embassy the areas of work for ASULIS Discourse, Dialogue,
Ankara Democracy Laboratory was the round-table meetings

with academics, media workers and representatives of
ISTANBUL POLITIKALAR MERKEZI

i PM | stomoomversies: NGOs specializing on discourse studies in Turkey and

STIFTUNG MERCATOR GIRISIMI

abroad.

On January 4, ‘Alternative Methods in Combating
Discrimination in Education’ panel discussion was
held. Moderated by Melda Akbas, who works at



moderatorliigiinii tistlendigi etkinlik, Glindem Cocuk
Dernegi aktivistleri Emrah Kirnmsoy ve Mehmet Onur
Yilmaz, Egitimpedia ve Fide Okullari’nin kurucusu

Ali Kog ile KaosGL ve Egitim Sen’de ¢alismalar yapan
rehber 6gretmen Ada Ummiihan Kése’nin katiimiyla
yapildi.

2 Subat’ta Omer Madra’nin moderatérliigiinde
diizenlenen ‘Cevresel Adaletsizlik ve Ayrimcilik’ baslikli
panele, enerjinin politik ekolojisi, cevre direnisleri

ve miisterekler yazini konularinda galisan Bengi
Akbulut, Tiirkiye’deki hidroelektrik santrallerine karsi
miicadelelerin incelendigi Sudan Sebepler - Tiirkiye’de
Neoliberal Su-Enerji Politikalari ve Direnisler kitabinin
ortak editorii Cemil Aksu, Magma dergisinin editorii ve
Seferihisar Doga Okulu’nun kurucusu olan Giiven Eken
konusmaci olarak katildi.

Istanbul Politikalar Merkezi ve Asulis Dil, Diyalog,
Demokrasi Laboratuvari tarafindan diizenlenen
“Istanbul’da John Stuart Mill’i okumak: Timothy

Garton Ash ile soylesi” baslikli panel 15 Subat 2017
tarihinde IPM, Minerva Han’da yapildi. IPM Direktorii
Fuat Keyman’in moderatérliiglinii yaptigi panelde,
Oxford Universitesi Avrupa Calismalari Profesori
Timothy Garton Ash, Sabanci Universitesi Rektorii ve
Siyaset Bilimi Profesorii Ayse Kadioglu’nun sorulari
esliginde son kitabi Free Speech: Ten Principles for a
Connected World lizerine konustu. Ardindan, Bilgi
Universitesi Hukuk Profesérii Yaman Akdeniz ve
Hrant Dink Vakfi’ni temsilen Zeynep Arslan panelde
konusmaci olarak s6z aldilar.

7 Mart tarihinde Laboratuvar’in diizenledigi, ‘Medyada
‘kadin’in yerini kadin gazetecilerle konusuyoruz’ baslikli
Feyza Akinerdem’in moderatorliigiinii Gistlendigi
soyleside, Melis Alphan, Emine Ugak Erdogan ve Banu
Giiven medyada yer alan kadin gazeteciler olarak
deneyimlerini paylasti. Soylesi oncesinde, Medyada
Nefret Séyleminin Izlenmesi projesinin ‘Tiirkiye
Medyasinda Kadinlarin Temsili: Gazete ve Internet

Ashoka Turkey the panel discussion was held with the
participation of Giindem Cocuk Association activists
Emrah Kirnmsoy and Mehmet Onur Yilmaz, founder

of Egitimpedia and Fide Schools Ali Kog and school
counselor Ada Ummiihan Kose, who carries out works
on education in Kaos GL and Egitim-Sen.

On February 2, a panel discussion titled ‘Environmental
Injustice and Discrimination’ was held under the
moderation of Omer Madra. Bengi Akbulut, who

has been working in the fields of political ecology of
energy, resistance for the environment and literature
on collectives; Cemil Aksu, co-editor of the book Sudan
Sebepler - Tiirkiye’de Neoliberal Su-Enerji Politikalari ve
Direnisler that examines the resistance movements
against hydroelectric power plants in Turkey; and
editor of Magma magazine and founder of Doga
Schools Giiven Eken were the speakers of the panel.

Istanbul Policy Center and Asulis Discourse, Dialogue,
Democracy Laboratory held a panel titled ‘Reading John

Stuart Millin Istanbul: A Conversation with Timothy
Garton Ash’ on February 15 at IPC, Minerva Han. In

the panel moderated by Fuat Keyman, Timothy Garton
Ash shared his latest book, Free Speech: Ten Principles
for a Connected World, in company with Ayse Kadioglu’s
questions specifically in terms of what he says in his
book. After their speech, Yaman Akdeniz, Professor

of Law at Istanbul Bilgi University and Zeynep Arslan
from Hrant Dink Foundation spoke in the panel.

The talk titled ‘Discussing ‘women’s place in media
with women journalists’ was held on March 7. Feyza
Akinerdem moderated the talk and Melis Alphan,
Emine Ugak Erdogan and Banu Giiven talked about
their experiences as women journalists. Before the
talk, Feyza Akinerdem, who is the author of the
discriminatory discourse report titled ‘Representation
of Women in Turkish Media: Newspaper and Internet
Journalism’, presented her report which analyzes

the coverage of the stories in which women are
perpetrators or the victims in terms of gender.



Haberciligi’ baslikli ayrimci sdylem raporunu kaleme
alan Feyza Akinerdem, kadinlarin faili yahut magduru
olduklari olaylarin haberlestirilme siireglerini toplumsal
cinsiyet agisindan ele aldigi raporun sunumunu yapti.

Laboratuvar’in 1 Mart’ta diizenledigi belgesel
gosterimi ve soyleside, Buguk belgeselinin gosterimi
ardindan, Roman Medya ekibi iiyesi Pinar Sayan’in
moderatorliigiinde belgeselin yonetmeni Elmas Arus ile
soylesi yapildi.

22 Mart’ta Kamerali Cocuk adli kisa filmin gosterimi
Havak Salonu’nda yapildi. Film gosterimi ve soylesi
oncesinde Hamis Suriye Kiiltiir Evi’nden Senay
Ozden, Tiirkiye’de yasayan Suriyeli miiltecilerin yasal
statiisii, icinde yasadiklar sosyo-ekonomik kosullar,
egitim, saglik, is ve barinma baglaminda karsilastiklari
ayrimcilik iizerine bir sunum yapti. Ozden’in ardindan,
Medyada Nefret Séyleminin Izlenmesi projesi
koordinatorii Pinar Ensari, 2015 sonrasinda Tiirkiye’de
yasayan Suriyeli miiltecilerin iilke yazili basinindaki

temsillerine dair bulgulari paylasti. Senay Ozden’in
moderatorliiglinii iistlendigi sdyleside, Kamerali Cocuk
filminin yonetmeni Ibrahim Yesilbas, koordinatorii
Yilmaz Delen ve oyuncusu Jwan Abdo filmin ¢cekim
siirecinde ve sonrasinda yasadiklari deneyimleri

paylasti.

29 Mart’ta Gaci Gibi adli belgesel gosterildi ve ardindan
belgeselin yonetmeni Serkan Ciftgi ile belgeselde rol
alan Berfin Kilig’in katildigi soylesi KAOS GL iiyesi Yildiz
Tar’in moderatérliigiinde yapildi.

23 Ekim’de ‘Tiirkiye ve Avrupa’da Benzer Soylemler,
Yeni Yontemler: Nefret Soylemi ile Miicadelede Sanat
ve Performans’ baslikli panel, Cumhuriyet gazetesinden
Zeynep Oral’in moderatoérliigiinde diizenlendi. Panel,
Central European University’deki (Orta Avrupa
Universitesi) Medya ve Iletisim Galismalar’nin kurucu
arastirmacilarindan ve ayni tiniversitenin Avrupa
Genisleme Calismalari Merkezi’nde ifade 6zgiirlugi

alaninda arastirma uyesi, yazar, radyo programcisi,

The documentary screening was held on March 1.

After the screening of Buguk (The Half), a talk with the
director Elmas Arus was held, which was moderated by
Roman Medya team member Pinar Sayan.

The short film Kamerali Cocuk (The Boy with Camera)
was screened in Havak Hall on March 22. Before the
screening and talk, Senay Ozden from Hamis Suriye
Kiiltiir Evi made a presentation on legal status of
Syrian refugees living in Turkey, their socioeconomic
conditions and the discrimination they are faced with
in terms of education, healthcare, employment and
accommodation. After Ozden’s presentation, Pinar
Ensari, the coordinator of Media Watch on Hate Speech
project conducted by Hrant Dink Foundation, talked
about the findings concerning the representation of
Syrian refugees in Turkish print press after 2015. After
the screening, a talk was held with the participation of
the actor Jwan Abdo, the director Ibrahim Yesilbas and
the coordinator Yilmaz Delen of the movie.

The documentary Gaci Gibi (Hatewalk) was screened

on March 2g. After the screening, a talk moderated by
Yildiz Tar from Kaos GL was held with the participation
of director Serkan Ciftci and Berfin Kilig, who is featured
in the documentary.

‘Similar Discourses, New Methods in Turkey and
Europe: Countering Hate Speech through Art and
Performance’ panel discussion was held on October
23. Moderated by Zeynep Oral, who is a columnist for
Cumbhuriyet daily, and President of PEN Turkey, the
panel discussion was held with the participation of
Peter Molnar, who is Research Affiliate on Freedom
of Speech at the Center for European Enlargement
Studies at Central European University where he was
one of the founding researchers of the Center for Media
and Communication Studies and a writer, voluntary
radio host, participatory theater director and activist;
and Idil Engindeniz Sahan, who works at Faculty of
Communication of Galatasaray University and works



tiyatro yonetmeni, aktivist Peter Molnar ve Galatasaray
Universitesi Iletisim Fakiiltesi’nde 6gretim gorevlisi,
gesitli sivil toplum kuruluslaryla medyada temsil,
nefret soylemi, kadin cinayetleri konularinda ortak
calismalar yiiriiten Idil Engindeniz Sahan’in katiimiyla
yapildi.

24 Ekim’de Tiirkiye’den gazeteciler, alternatif medya
platformlarindan kisiler, sanatgilar, oyun yazarlari, sivil
toplum temsilcileri, akademisyenler ile edebiyatgilarin
esliginde ve Peter Molnar’in katilimiyla bir yuvarlak
masa toplantisi diizenlendi.

25 Ekim’de ‘Yerel Yonetimlerde Kadinlar ve
Ayrnimcilik’ baslikli panel diizenlendi. Kadin Emegi
ve Istihdami Girisimi (KEIG) liyesi ve Kadinsiz Kentler
kitabi yazarlarindan Giilay Giinliik-Senesen’in

moderatorliiglinii istlendigi panel, Kadinsiz Kentler
kitabi yazarlarindan Burcu Yakut Cakar, Tiirkiye
Ekonomik ve Sosyal Etiidler Vakfi (TESEV) tarafindan
hazirlanan Belediyelerde Kadin, Kadinlar igin Belediye

raporunun yazari Ulas Bayraktar ve ayni raporun saha
calismasini yapan TESEV proje yiritiiclisii Asli Atay’in
katilimiyla yapildi.

11 Aralik’ta diizenlenen ‘Medyada Toplumsal Cinsiyet
Esitligi ve Ayrimcilik’ baslikli panelin kolaylastiriciligini
bianet kadin ve LGBTI haberleri editérii Cigek Tahaoglu
tistlendi. Panel, Cinsel Siddetle Miicadele Dernegi
tarafindan yiriitiilen Dilimizi Doniistiirliyoruz: Cinsel
Siddet Alaninda Hak Temelli Habercilik baslikli projenin
koordinatorii Pinar Biiyiiktas ve Kaos GL Medya ve
Iletisim Koordinatorii Yildiz Tar'in katilimiyla yapildi.

on issues such as media representation, hate speech,
and murders of women in collaboration with a number
of civil society organizations.

On October 24, a round table meeting was held

with the participation of journalists, people from
alternative media platforms, artists, playwrights, NGO
representatives, academics and people of letters from
Turkey and Peter Molnar.

The panel discussion titled ‘Women and discrimination
in local governments’ was held on October 25.
Moderated by Giilay Giinliik-Senesen, who is a member
of Women Labor and Employment Initiative (KEIG)
and a co-author of Cities without Women, the panel
was held with the participation of Burcu Yakut Cakar
who is also a co-author of Cities without Women;

Ulas Bayraktar who is the author of the report Women
in Municipalities, Municipalities for Women issued

by Turkish Economic and Social Studies Foundation
(TESEV); and TESEV Project Manager Asli Atay who

carried out the fieldwork of the same report.

The panel discussion titled ‘Gender Equality and
Discrimination in Media’ was held on December 11.
Moderated by Cicek Tahaoglu, women and LGBTI
news editor at bianet, the panel was held with the
participation of Pinar Biiyiiktas, who is the coordinator
of Transforming our Language: Rights-based
Journalism in the field of Sexual Violence project carried
out by Association for Combating Sexual Violence, and
Yildiz Tar, media and communications coordinator at
KAOS GL.
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Medyada Nefret Styleminin Izlenmesi calismasi

2009 yilindan beri yiiriitiiliiyor. 2016°da ASULIS’in
kurulmasindan bu yana proje, laboratuvar ¢atisi altinda
daha genis kapsamli bir soylem galismasinin pargasi
olarak yoluna devam ediyor. Medyada yer alan, etnik
ve dinf kimliklere karsi ayrimci, cinsiyetci ve LGBTIleri
hedef alan sdylem ve nefret iceren haberleri goriiniir
kilmak, bu yayinlara karsi kamuoyu olusturmak ve
medyada nefret soyleminin kullaniminin azalmasina
katki sunmak amaciyla baslatilan bu ¢alisma, ‘nefret
soylemi’ kavramiyla ilgili bilgi tiretmeyi, ayrimci ve
irkg1 sdylemle miicadele yontemlerine dair bir tartisma
zemini agmayi ve medyada, insan haklar ve azinliklara
yonelik daha saygili ve bilingli bir dil kullanilmasini
tesvik etmeyi hedefliyor.

2017 yilinda devam eden medya izleme calismasiyla,
yerel ve ulusal basinda etnik, ulusal ve dinf kimlikleri
otekilestiren, hedef gosteren ve diismanlastiran

haber ve kose yazilari tespit edildi. Ayrica, cinsiyetgi

Media Watch on Hate Speech has been implemented

by the Hrant Dink Foundation since 2009. Since the
foundation of ASULIS in 2016, the project continues
to work as part of a broader study under the umbrella
of the laboratory. It targets the print media and was
initiated with the purpose of drawing attention to
news items which include discriminatory, sexist and
homophobic discourse and hate speech against ethnic
and religious identities and raising awareness against
these news items to help decrease the use of hateful
discourse in the media. The study strives to produce
information on the concept of ‘hate speech’, to provide
a platform for discussion on ways and methods of
combating discriminatory and racist discourse and

to encourage the media to use a more respectful

and conscious language regarding human rights and
minorities.

Within the scope of the media watch, which continued
in the year 2017, news items and columns which
are discriminatory, alienating and targeting ethnic,



ve LGBTI’leri hedef alan séylemler tarama kapsamina
alindi. Guinliik olarak segilen igerikler kisa analizleriyle
birlikte web sitesinde ve yaklasik 23 bin kisinin takip
ettigi sosyal medya aglari araciligiyla paylasildi. Bunun
yani sira, her dort ayda bir, karsilasilan nefret séylemi
iceriklerinin nitel ve nicel analizinin yapildigi medya
izleme raporlar hazirlandi.

2017 itibariyle, galismanin bulgularini daha genis
kitlelere ulastirma amaciyla, medya izleme
raporlarindan elde edilen bulgular infografiklere
donistiriildi, brosirler halinde basildi ve sosyal
medya aglar araciligiyla yayginlastirildi. Bunlara

ek olarak, her medya izleme raporunun ardindan o
doneme ait medya izleme sonuglarinin paylasildig
paneller diizenlendi. 13 Mart’ta yapilan, 2016 yilinin
izleme sonuglarinin paylasildigi ‘Nefret Soylemi 2016 Z
Raporu’ panelinin ardindan, ilki 19 Haziran’da ve ikincisi
30 Kasim’da olmak iizere, Ocak-Nisan 2017 ve Mayis-

Agustos 2017 donemlerinin medya izleme sonuglarinin

ve ‘Yazili Basinda Gavur Séylemi’ raporunun paylasildigi
paneller yapildi.

Medya izleme raporlarina ek olarak, yilda iki kez
yayimlanan ayrimci séylem raporlarinda, ‘nefret
soylemi’ kapsaminda degerlendirilmesi giig olan,
daha ortiilu bigimde kurgulanmis, toplum ve

medya tarafindan normallestirilmis ayrimci dilin
detayli analizleri yapiliyor. 2017 yilinin ilk ayrimci
soylem raporunda; tarihsel, sosyolojik ve dilbilimsel
olarak ¢ok cesitli gagrisimlarla yiiklii olan ‘gavur’
kelimesinin, yazili basinda, Miisliiman olmayan
kimliklerin merhametsizlik, zalimlik ve diismanlikla
iliskilendirildigi bir baglam icinde nasil kullanildigi
incelendi. 2017 yilinin ikinci ayrimci sdylem raporunda
ise, Suriyeli miiltecilerle ilgili haberlerde yalan
haberciligin, carpitmanin ve yanlis bilgilendirmenin
Suriyeli miltecilere yonelik ayrimciligi nasil tetikledigi
ve yayginlastirdigi analiz edildi. Tiirkge ve Ingilizce
olarak yayimlanan bu raporlar, sivil toplum orgiitleri,

national and religious identities as well as discourses
targeting LGBTI people and sexist discourses were
identified in the national and local media. These
contents were uploaded on the website on a daily

basis along with short analyses and publicized through
social media networks reaching around 23,000
followers. Additionally, media watch reports containing
quantitative and qualitative analyses of hate speech
contexts were published every four months.

Since the beginning of 2017, the findings of media watch
reports have been transformed into the infographics,
published as leaflets and publicized through social
media networks in order to reach larger number of
people. Additionally, the panels were organized

to share the findings of each media watch report.
Following the panel ‘Nefret S6ylemi 2016 Z raporu’
[Hate Speech 2016 Z report] organized on March 13

to share the findings of 2016, two more panels were
organized during the year. While the results of Jan-April
2017 were shared on June 19, the results of May-Agust

2017 period and the report ‘Gaiour Discourse in Print

Media’ were shared on November 30.

Since the beginning of 2013, thematic dossiers are

also included in triannual reports with the aim to
analyse discriminatory language that cannot readily be
classified as ‘hate speech’, and that is created in more
subtle ways yet normalized by media and society. The
first discriminatory discourse report of 2017 examined
how the word ‘giaour’ is used, which has various
historical, sociological and linguistic connotations,

in a context within which non-Muslim identities are
associated with mercilessness, cruelty and enmity. In
the second report of the year, fake news, distortion and
misinformation about Syrian refugees triggering and
legitimizing discrimination were analysed. All these
reports were published in Turkish and English and
disseminated to NGOs, scholars, media organizations
and professional organizations.

The workshops for discussion of news items were



akademisyenler, basin yayin kuruluslari ve basin
meslek orgiitleriyle diizenli olarak paylasiliyor.

2017 yilinda ilk kez diizenlenen haber tartisma
atolyelerinde, toplumun farkli kesimlerinden kisilerin
katilimiyla 6rnek haberler ve kose yazilar iizerinden
ayrnimcilik, nefret soylemi ve hak temelli habercilik
gibi konular tartisildi. Bu atolyelerin katilimcilari, agik
cagriya basvuru yapanlar arasindan secildi. Ilk atélye
15 Mart’ta Mahmut Cinar ve Idil Engindeniz’in; ikinci
atélye 15 Nisan’da Yonca Poyraz Dogan, Senay Ozden
ve Hiilya Ugur Tanridver’in; liglincii atolye ise 30
Eyliil’de Ulkii Doganay’in kolaylastiriciiginda yapild.

Medya izleme calismasi kapsaminda, Istanbul

Bilgi Universitesi Iletisim Fakiiltesi’yle yiiriitiilen
isbirligine 2017 yilinda da devam edildi. Bu gergevede,
‘Independent Interdisciplinary Work’ [Bagimsiz
Disiplinlerarasi Calisma] baslikli dersi alan 6grenciler,
proje ekibi tarafindan diizenlenen bir egitim seminerine

katilarak, medya izleme galismasina bir donem boyunca

katki sagladilar. 2017 Giiz déneminde dersi alan ve
atolyeye katilan bes 6grenci, 2017 Bahar doneminde
ise atolyeye katilan dokuz 6grenci medya izleme
calismasina katki sunarak dersi tamamladi.

2012-2013 yillarinda, nefret soylemi ve ayrimcilik
lizerine calisan akademisyenlerin danismanliginda,
‘Ayrimcilik, Nefret Soylemi ve Medya’ baslikli

taslak ders miifredati hazirlanmisti. Bu miifredat,
ozellikle medya yoluyla iiretilen nefret sdylemi
konusunda farkindalik olusturmayi, tiniversite
ogrencilerinin medyayi bu baglamda analiz edebilme
becerisini gelistirmeyi amagliyor. Bu ve benzeri ders
programlarina tamamlayici olmasi ve nefret sdylemine
dair kavramsal bilgiye giris niteliginde bir kaynak teskil
etmesi hedeflenen Medya ve Nefret Soylemi: Kavramlar,
Mecralar, Tartismalar baslikli ok yazarli kitap, Aralik
2013’te yayimlandi.

2017 yilinda yapilan ¢alismalardan biri de bu miifredatin
tanitilmasini amaglayan bir atolye galismasi

organized for the first time in 2017 with students,
media workers and academics. In these workshops
the topics like hate speech, discrimination and rights-
based approach to journalism were discussed through
the sample news and columns. The participants of the
workshop were selected among the applicants of the
open call. The first workshop moderated by Mahmut
Cinar and Idil Engindeniz was on March 15, the second
workshop moderated by Yonca Poyraz Dogan, Senay
Ozden and Hiilya Tanrnidver was on April 15, and the
third workshop moderated by Ulkii Doganay was on
September 30.

In 2017, the collaboration with Istanbul Bilgi University
Communications Faculty, within the scope of the
media watch study, continued. Students enrolled in the
‘Independent Interdisciplinary Work’ course attended
an education seminar organized by the project team
regarding the media watch method and contributed

to the media monitoring study for one semester. In
2017 fall semester, five students and in 2017 Spring

semester nine students who participated in the
workshop contributed to the media monitoring work
and completed the course.

In 2012-2013, a university level one-semester course
syllabus draft, entitled ‘Discrimination, Hate

Speech and Media’ was prepared with the help of
consulted academics that work on hate speech

and discrimination. Through this syllabus, the aim

is to raise the awareness of students about hate
speech that has been produced and reproduced
particularly by the media; to strengthen their skills
in analysing media content and more importantly, to
assist them in developing awareness and sensitivity
towards discrimination and hate speech during their
professional life. Right after, the book Media and Hate
Speech: Concepts, Outlets, Discussions was published
in 2013, which serves as a resource in introducing the
conceptual knowledge of hate speech to the general

reader.



diizenlemek oldu. Giresun Universitesi Tirebolu iletisim
Fakiiltesi’nde, akademisyen ve 6grencilerin katilimiyla
yapilan atolyelerde, ders miifredatinin tanitilmasinin
yani sira, nefret séyleminin kavramsal arka planiyla
ilgili tartisildi ve medya taramasinin bulgulari lizerinden
sunumlar yapild.

Bu calismalara ek olarak, baska kurum ve kuruluslarin
daveti ve isbirligiyle, cesitli sunum ve etkinlikler
yapildi. 23-24 Subat’ta, Friedrich Naumann Vakfi’nin
Prag ofisinin organize ettigi ‘Defusing Hate Speech
Workshop’ baslikli calistayda, farkli iilkelerden sekiz
projenin katilimiyla, tehlikeli soylemle miicadele
yontemleri ve stratejileri tartigildi.

17 Mart’ta Istanbul Bilgi Universitesi’nde
‘Communication for Peacebuilding and Conflict
Resolution’ dersinde nefret séyleminin kavramsal
arka plani ve medya izleme galismasinin bulgulan
ogrencilerle paylasildi.

30 Nisan’da, Arel Universitesi tarafindan organize

edilen ‘Otekilestirme Sempozyumu’nda, medya

izleme galismasinda elde edilen bulgularin genel
degerlendirmesine dair ‘Ayrimciliga Karsi Yeni Bir Dil
Icin: Medyada Nefret Soyleminin Izlenmesi’ baslikli bir

sunum yapildr.

14 Ekim’de, Bosch Alumni Network tarafindan
Belgrad’da organize edilen konferansta, medyada
yanlis bilgilendirmeyle miicadele yontemlerinin
tartisildigr oturumda, Suriyeli miiltecilere yonelik nefret
soylemine odaklanilan ‘Hate Speech Against Syrian

Refugees’ baslikli bir sunum yapildi.

Son olarak, Habitat Dernegi ve Birlesmis Milletler
Miilteci Yiiksek Komiserligi’nin 2-5 Kasim’da
duzenledigi IMECE Sosyal Uyum Kampi’nda, miilteci ve
Tiirkiyeli genglerden olusan gruplarla medyada nefret
soylemi ve ayrimcilik odakli haber tartisma atolyeleri

diizenlendi.

The workshops for introducing the syllabus

continued to be organized in 2017. In the workshops
organized at Giresun Universitesi Tirebolu Faculty of
Communication with the academicians and students, in
addition to the introduction of the syllabus, conceptual
framework of ‘hate speech’ and findings of media

watch were discussed.

Also, with the invitation of other institutions and
organizations, various activities and presentations
were made. At the workshop, ‘Defusing Hate

Speech Workshop’, organized by Friedrich Naumann
Foundation in Prague on February 23-24, the combating
methods and strategies against dangerous speech were
discussed with the participation of eight projects from
different countries.

On March 17, the results of media watch work
were shared with the students in the course titled
‘Communication for Peacebuilding and Conflict
Resolution’ at Istanbul Bilgi University. In the

symposium, ‘Otekilestirme Sempozyumu’ [Symposium
on Othering], organized by Arel University On April

30 the presentation titled ‘Ayrimciliga Karsi Yeni Bir

Dil Icin: Medyada Nefret Séyleminin Izlenmesi’ [For a
New Discourse against Discrimination: Media Watch on
Hate Speech] was made.

On October 14, at the conference organized by Bosch
Alumni Network in Belgrad, the presentation titled
‘Hate Speech Against Syrian Refugees’ was made at
the session in which misinformation in the media was
discussed

Lastly, at the IMECE Social Cohesion Camp organized
by Habitat Association and United Nations High
Commissioner for Refugees, the workshops for
discussion of news items focusing on hate speech and
discrimination were made with the refugee and Turkish

young groups.
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Uluslararasi Hrant Dink Odiilii her yil, Hrant Dink’in
dogum giinii olan 15 Eyliil’de sahiplerini buluyor. Odiil;
ayrimailiktan, irkgiliktan ve siddetten arinmig, daha
Ozgiir ve adil bir diinya igin calisan, bu idealler ugruna
bireysel risk alan, ezber bozan, barisin dilini kullanan;
bunlari yaparken, insanlara miicadeleye devam etme
yolunda ilham ve umut veren kisi, kurum veya gruplara
veriliyor. Hrant Dink Vakfi, bu yonde ¢aba gosterenlere
seslerinin duyuldugunu, yaptiklarinin gorildigiini ve
yalniz olmadiklarini hatirlatmak, onlara destek olmak,
tiim insanlari idealleri ugruna miicadele etmeye tesvik
etmek istiyor.

Uluslararasi Hrant Dink Odiili’niin dokuzuncusu, 15
Eyliil Cuma aksami, 20.00 - 22.00 saatleri arasinda
Liitfi Kirdar Uluslararasi Kongre ve Sergi Sarayi’nda
diizenlenen torenle sahiplerini buldu. Odiilii, yillardir
tlim riskleri goze alarak insan haklari ihlallerini hem
Tiirkiye’nin hem de uluslararasi toplumun giindemine
tasiyan avukat Eren Keskin ile, eserleriyle tiim diinyada

The Hrant Dink Foundation annually presents the
International Hrant Dink Award on Hrant Dink’s
birthday, September 15t™". The award is presented to
individuals, organisations or groups that work for a
world free of discrimination, racism and violence, take
personal risks for their ideals, use the language of
peace and by doing so, inspire and encourage others.
With this award, the Foundation aims to remind to all
those who struggle for these ideals that their voices
are heard, their works are visible and that they are not
alone, and also to encourage everyone to fight for their
ideals.

The ninth International Hrant Dink Award was
presented on Friday, September 15" during an

award ceremony held at the Istanbul Liitfi Kirdar
International Convention and Exhibition Centre. This
year’s awards were granted to lawyer Eren Keskin, who
raises human rights violations in the agenda of Turkey
and the international community for many years by
taking all the risk, and to artist Ai Weiwei, who draws



yasanan esitsizliklere ve insan haklari ihlallerine dikkat
ceken Cinli sanatgr Ai Weiwei aldi.

Odiil komitesinde, Ahmet Insel, Kerem Ciftcioglu, Delal
Dink, Yoriik Kurtaran, Cigdem Mater, Zeynep Taskin ve
Altug Yilmaz yer ald.

Sunuculugunu Ece Dizdar’in iistlendigi térende, agilis
konusmasini Hrant Dink Vakfi Bagkani Rakel Dink yapti.
Konusmasinda ‘diisiince sugu’yla hapiste olanlara da
deginen Dink, sozlerini 5 Temmuz’da gozaltina alinip
tutuklanan insan haklar savunucularini selamlayarak
tamamlad.

Aysenur Kolivar’in seslendirdigi ‘Da im Yusuf Orti’
adli geleneksel Hemsince sarkisiyla baslayan gecede,
Brenna MacCrimmon, Muammer Ketencoglu, Sayat
Nova Korosu, Helesa ve Dalepe Nena’dan kadinlar da
sahne ald.

2017 yili Hrant Dink &diilleri Eren Keskin ve Ai Weiwei’e
verildi.

attention to inequality and human rights violations
throughout the world via his works of art.

This year’s committee members of the award are
Ahmet Insel, Kerem Ciftcioglu, Delal Dink, Yoriik
Kurtaran, Cigdem Mater, Zeynep Taskin and Altug
Yilmaz.

The award ceremony was hosted by Ece Dizdar and the
opening speech was made by the President of Hrant
Dink Foundation, Rakel Dink. During her speech, Dink
also referred to the ones who got in jail for expressing
their thoughts, and concluded her words by saluting
the human rights defenders who were detained and
arrested on July sth.

The award ceremony started with Aysenur Kolivar’s
performance of ‘Da im Yusuf Orti’, a traditional
Hamshentsi song. Brenna MacCrimmon, Muammer
Ketencoglu, women from Sayat Nova Choir, Helesa and
Dalepe Nena also took the stage during the night.

2017 International Hrant Dink Awards were granted to
Ai Weiwei and Eren Keskin.

Ai Weiwei 1957°de Pekin’de dogdu. Kiiltiir Devrimi’nin
ardindan ailesiyle Pekin’e dondii. Pekin Film
Akademisi’nde animasyon egitimi aldi. 1983’te New
York’a gitti ve sanat egitimine devam etti. Ardindan
okulu birakti ve hayatini sokaklarda insan portreleri
yaparak ve baska islerde galisarak siirdiirdii. 1993’te
Cin’e dondii. 2008 Sicuan Depremi’nin ardindan gittigi
bolgede, hiikiimetin yasanan felaketle ilgili dogru

bilgi vermedigini fark etti. Yikilan devlet okullarinin
insaatindaki hatalara, hayatini kaybeden 6grencilerin
hikayelerine ve dava siireglerine dair yazilar yayimladig
‘Citizen’s Investigation’ [Yurttas Sorusturmasi]
adliinternet sitesi resmi kararla kapatildi. 2010°da,
Sangay’da, stiidyo olarak kullanmak ve mimarlik
dersleri vermek lizere insa ettigi ev icin yikim, kendisi
hakkinda ise ev hapsi karari ¢ikarildi; mahkimiyet
karari bir giin sonra geri gekilse de iilke disina ¢tkmasi
engellenmeye ¢alisildi. 2017°de tutuklandi. Stiidyosu
arandi, malzemelerine el kondu, ¢alisanlar gozaltina
alindi. Ug ay tutuklu kaldi. 2015°ten beri, Ortadogu’dan
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Ai Weiwei was born in Beijing in 1957. After the
Cultural Revolution, he returned to Beijing. He studied
animation at Beijing Film Academy. In 1983 he went to
New York to continue his arts education. He left school
and made a living by painting portraits on the street. In
1993 he returned to China. In 2008, after the Szechuan
Earthquake he visited the region and realized that the
government did not provide factual information on the
disaster. Creating a ‘Citizens’ Investigation’ website,
he released information on faulty construction and sub-
standard materials used in schools which caused the
death of countless people, shared stories of students
who had perished, and published articles about the
earthquake during the investigation process. The site
was closed by official decree. In 2010 a demolition
order was issued for his newly built studio in Shanghai,
where he wanted to teach architecture classes. He was
ordered to be placed under house arrest; although the
order was rescinded the next day, it was followed by
attempts to prevent him from leaving the country. In
2011 he was apprehended. His studio was searched,
materials confiscated, co-workers detained. He was




Avrupa’ya goglere dair enstalasyonlarla diinyanin
dikkatini miiltecilerin hayatta kalma miicadelesine
cekmeye calisiyor.

Eren Keskin 1959°da Bursa’da dogdu. Istanbul
Universitesi Hukuk Fakiltesi’nden mezun oldu. 1989
yilinda iiye oldugu Insan Haklar Dernegi’nde uzun
yillar yoneticilik yapti. 1990’larin ilk yarisinda, Kiirt
nifusun ¢ogunlukta oldugu, olaganiistii hal rejimiyle
yonetilen bolgelerde yasanan insan hakki ihlalleriyle
miicadele etmek amaciyla olusturulan heyetlerde
yer aldi; bolgeye yaptigi ziyaretlerde sozlii ve silahli
saldinlara hedef oldu. 1990°li yillarda hakkinda

200’e yakin dava acildi. 1995 yilinda Ozgi]r Giindem
gazetesinde yayimlanan bir yazisinda ‘Kiirdistan’
sozcligiinii kullandigi igin alti ay hapis yatti. 1997°de
Gozaltinda Cinsel Taciz ve Tecaviize Karsi Hukuki
Yardim Biirosu’nu kurdu. 2002’de, devlet kaynakli
cinsel iskence konusunda yaptigi bir konusma
nedeniyle hakkinda agilan davada 10 ay hapis cezasina
carptirildi. Ayni yil, Tirkiye Barolar Birligi Disiplin

Kurulu, bir yiligina avukatliktan men edilmesine

karar verdi. Bu donemde anaakim medyanin karalama
kampanyasina maruz kaldi. Ozgiir Giindem gazetesine
destek kampanyasi cercevesinde, li¢ yil boyunca
gazetenin es yayin yonetmenligini yapti. Biri yaptigi
bir konusmayla, digerleri ise goniillii olarak yiruttugi
bu gorevle ilgili olmak lizere, hakkinda agilmis olan ve
halen devam eden toplam 143 dava bulunuyor.

Ai Weiwei ve Eren Keskin’e, odiilleri, jiiri tiyeleri
Murathan Mungan ve Diyarbakir Barosu’nu temsilen
Ahmet Ozmen tarafindan verildi.

Gecede, diinyanin dort bir yaninda ve Tiirkiye’de
attiklari 6nemli adimlarla gelecege dair umudu artiran
kisi ve kurumlarin selamlandigi, ‘Isiklar’ baslikli bir
video gosterildi. 2017°nin ‘isiklar’i arasinda, Silili
Claudio Castillo’nun kurdugu ataerkil toplum diizenini
elestiren ‘Oren Erkekler’; Paralimpik Oyunlar’nda altin
madalya kazanan Mehmet Nesim Oner; genclere ve
miiltecilere bir arada yasayabilecekleri firsatlar sunan

held for three months. Since 2015 he uses his art
installations on the flight from Middle East to Europe,
to draw the world’s attention to refugees’ struggle to
survive.

Eren Keskin was born in 1959 in Bursa, Turkey. She
graduated from the Faculty of Law of Istanbul
University. She joined the Human Rights Association
of Turkey in 1989, where she worked for many years
as a director. During the state of emergency of the
early 1990s, she took part in committees formed to
fight against the grievous human rights violations in
the Kurdish-majority areas; during visits to the region
she became the target of verbal as well as armed
attacks. In the 1990s, nearly 200 court cases were
brought against her. Because she had used the word
‘Kurdistan’ in an article published in the newspaper
Ozgiir Giindem [Free Agenda] in 1995, she spent six
months in jail. In 1997 she founded the Legal Assistance
Office against Sexual Abuse and Rape in Custody. In
2002, in a case brought against her for a speech she
gave on the subject of sexual torture by the state, she

was sentenced to ten months in prison. That same
year, the Disciplinary Board of the Union of Turkish
Bar Associations issued a decision to bar her from
working as a lawyer for one year. During this period,
the mainstream media engaged in a smear campaign
against her. Within the framework of a support
campaign for the Ozgiir Giindem newspaper, she
served for three years as its co-editor in chief. Today,
there are still 143 open cases against her, one for a
speech she made, and the others concerned with this
duty which she performed voluntarily.

Ai Weiwei and Eren Keskin received their awards from
the jury members Murathan Mungan and Ahmet
Ozmen representing Diyarbakir Bar Association.

As part of the ceremony, the people and organisations
from Turkey and from around the world, who raise hope
for the future with their actions were saluted with the
video ‘Inspirations 2017°. Among the inspirations of
2017 Hombres Tejedores, men who knit, which criticizes
the patriarchal social system, Mehmet Nesim Oner who
won a gold medal at the Paralympic games, Startblok



Startblok; Ruanda’da dezavantajli gengleri bir araya
getiren Future Vision akrobasi grubu; yeni taniklar
araciligiyla kamuoyunu bilgilendiren Lice Adalet
Ariyor Platformu; Trump’in gégmen politikasini boykot
etmek icin kepenk indiren ABD’li gogmenler; klibiyle,
toplum tarafindan kadinlara dayatilan rolleri elestiren
Mecid el Aisa; evsizlere gorba dagitan Corbada Tuzun
Olsun Dernegi; AIDS nedeniyle ailesini kaybeden
cocuklarin umudu olan Victoria Emah Emah; Oxford
Universitesi’nin kullanilmayan bir yurdunu evsizlere
barinak yapan aktivistler; isitme giigliigii olanlar ile
olmayanlar arasinda iletisim kuran DEF RAP grubu;
Amerika’da Siyu kabilesinin tarihsel yerlesimi olan
Standing Rock’tan boru hattinin gegmesine direnen
aktivistler; Kadin Kadina Miilteci Mutfagr’nda yasama
umudunu paylasan Suriyeli kadinlar yer aldi.

Odiil téreni, www.hrantdink.org ve
www.hrantdinkodulu.org adreslerinden naklen
yayinlandi. Geceye dair tiim detaylar, torenle
eszamanli olarak, vakfin ve 6diiliin Facebook ve Twitter

which offers opportunities for young nationals and
refugees to live together, Future Vision Acrobat which
brings together disadvantaged youth, Lice Adalet
Aryor which works on finding new witnesses and on
informing the public, Refugees in US who organize

a boycott against Trump’s refugee policies, Majed
Alesa who goes against the roles imposed by the
society on women in his video, Corbada Tuzun Olsun
who distributes soup to homeless by volunteer help,
Victoria Emah Emah who brings hope to children

who lost their parents because of AIDS, activists who
turned a dormitory of University of Oxford to shelter for
homeless, DEF RAP group who connects between the
hearing impaired and other people, activists who resist
the pipeline passing through Standing Rock in North
Dakota, Syrian women who share the hope of life in
Women to Women Refugee Kitchen.

The award ceremony was broadcast live through www.
hrantdink.org and www.hrantdinkodulu.org. Highlights
of the ceremony were shared real-time in Turkish,
English and Armenian through the Facebook and

hesaplarinda, #HrantDinkOdiilii, #HrantDinkAward,
#3pwunShupUngwlwy hashtag’leriyle paylasildi.

Uluslararasi Hrant Dink Odiilii icin aday 6nerilerinizi,
her yil Nisan sonuna kadar, odul@hrantdink.org
adresine e-posta atarak bizlere ulastirabilirsiniz.

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: BERGE ARABIAN

Twitter accounts of the Foundation and the award with
the following #HrantDinkOdiilii, #HrantDinkAward,
#3nwunShupUpgwlwly.

You can send your proposals for nominations every year
until the end of April by sending an email to award@
hrantdink.org
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Hrant Dink Vakfi Kiitiiphanesi Mart 2016°da agildi.

2017 yilinda, kiitiiphanenin web sitesimiz lizerindeki
cevrimici katalogunda 2700 arama yapildi. Bunlarin
%60’ positif sonuglandi. % 40 oranindaki kalan bolim
kutliphaneye yonelik talepleri degerlendirmek igin
kiymetli bir veri olusturdu.

Nispeten kiiglik bir koleksiyonuna sahip olan Hrant
Dink Vakfi Kiitiiphanesi, Istanbul’da kamuya acik

az sayidaki uzmanlik kiitiiphanelerinden biridir.
Kitliphanenin gelismesi igin yeni koleksiyonlarin
olusturulmasi, elektronik kaynaklarin, dijitallestirilmis
materyallerin, hem kisisel hem de kurumsal arsivlerin
kiitiiphaneye kazandirilmasi agirlik verdigimiz
calismalardir. 2017 yilinda Istanbul Ermeni edebiyatina,
Cumhuriyet donemi Ermeni toplumu tarihine, Ermeni
kalturine, kiltiirel mirasina dair 60’a yakin Ermenice
nadir kitap dijitallestirildi.

Anarad Higutyun binasinda kurulan kiitiiphanenin ilk

The Hrant Dink Foundation Library was opened to the
publicin March 2016.

During 2017, 2700 searches were made on the Library’a
online catalogue. For 60 percent of the searches,

the users successfully found the searched material,
whereas the remaining 40 percent constitutes valuable

data for assessing the demands related to the Library.

Despite its relatively small collection, the Hrant

Dink Foundation Library is one of the few specialized
libraries open to publicin Istanbul. The establishing
of new collections, particularly, the inclusion of
electronic books, digitized materials as well as both
private and institutional archives into the collection
are the Library’s priorities for the upcoming period.
In 2017, nearly 60 rare Armenian books with topics in
Istanbul Armenian literature, history of the Armenian
community in the republican era, Eestern Armenian

culture, cultural heritage and similar topics.



koleksiyonu, Hrant Dink Vakf’nda ve Agos Gazetesinde
toplanan kitaplarin kataloglanmasiyla meydana
cikmistir. Kiitliphanenin uzmanlik alani gergevesini
olusturulurken, 6zellikle “Ermeni Arastirmalari” konulu
kitaplar, Tirkiye’de Ermeniler ve azinliklar disinda,
farkli kiiltiirlerin tarihleri ve sosyal yapilarini konu alan
kitaplarin segilmesine dikkat edildi. Alinan bagislar
sayesinde hizla biiyiiyen koleksiyonumuz ile kiitiiphane
sistemine kayitli kitap sayisi 7300’e ulasti. Bu sayinin
1450’si toplu bagis ve kisisel hediyelerdir.

2017 yilinda Kiitiiphanenin arsiv bolimiinde 9300°e
yakin dokiiman kataloga kayit edilmis, toplam
dokiiman sayisi 18.000°e ulagmistir. Arsivimiz dort
biiyiik koleksiyonu kapsamaktadir.
1. Kevork Malikyan’in sinema ve oyunculuk
sertivenini yansitan arsivi.
2. Esi Anais Yaldizciyan’in bagisiyla edindigimiz,
Istanbul Ermeni Edebiyatinin ve modern Bati

Ermeni siirinin en 6nemli temsilcilerinden Zahrad’in
arsivi.

3. Istanbul’da yasayan, on yillardir tiim Tiirkiye’yi
gezen fotograf¢i Ahmet Kuzik’in fotograf
koleksiyonunun bir kismi.

4. Agos gazetesi Ermenice sayfalari arsivinin bir
bolimii.

Bu degerli koleksiyonlarin yani sira daha arsivlenmeyen
koleksiyonlar arasinda tasnif ve kataloglama galismasi
devam eden Varujan Kdseyan arsivi, tiyatrocu Hagop
Ayvaz’in kitap, siireli yayin ve efemera koleksiyonu,
avukat Diran Bakar’in dava dosyalari arsivi, Agos
Gazetesi’nin arsivi ve Hrant Dink arsivi yer almaktadir.

The books accumulated in Agos and the Hrant Dink
Foundation premises form the initial collection of the
Library established in the Anarad Higutyun building
in 2015. A selection procedure was implemented to
identify the titles that suit Library’s specialization in
Armenian Studies, the history and social structure of
Armenians, minorities and various cultures in Turkey.
The initial collections were enriched by generous
donations and acquisitions in the following period. The
current holdings are at 7300 titles, of which 1450 were
donations and private gifts to the Library.

This year, neary 9300 documents were added to the
Archive section of the Library, bringing the total to
18000 documents. This number consists of four big
collections.

1. Kevork Malikyan’s cinema and acting adventure is

reflected in the archives.

2. Animportant name in Istanbul Armenian

Literature and in the Western Armenian poetry of

the modern times, Zahrad’s archives, donated by
his wife Anayis Yaldizyanan

3. The photo collection of photographer Ahmet
Kuzik, who lives in Istanbul and travels in Turkey
since decades was archived partially.

4. Part of the Armenian pages archive of the Agos
newspaper.

In addition to these valuable collections, in the process
of cataloguing are the newly donated historian Varujan
Kdseyan’s work, the book-periodical-ephemera
collection of theatre expert Hagop Ayvaz, lawyer Diran
Bakar’s case files archive, the archive of the Agos

newspaper and the archive of Hrant Dink.



HRANT DINK VAKFI YAYINLARI, HRANT
DINK'IN HAYALLERINi, MUCADELESINI,
DILINi VE YUREGINi YASATMAK AMACIYLA
KURULMUS OLAN HRANT DiNK VAKFI'NIN
CATISI ALTINDA, DiYALOG, BARIS VE
EMPATI KULTURUNU GELISTIRECEK
YAYINLAR YAPAR.

-« YAYINLAR
PUBLICATIONS

HRANT DINK FOUNDATION PUBLICATIONS
PUBLISHES WORKS THAT SUPPORT

THE DEVELOPMENT OF A CULTURE OF
DIALOGUE, PEACE AND EMPATHY. IT IS
PART OF THE HRANT DINK FOUNDATION
WHICH WAS ESTABLISHED FOR THE
PERPETUATION OF THE VISION,
STRUGGLE, MESSAGE AND IDEALS OF
HRANT DINK.






TUYAP KITAP  Hrant Dink Vakfi Yayinlari, TUYAP
FUARLARI Tiim Fuarcilik Yapim A.S. ve Tirkiye
Yayincilar Birligi isbirligiyle 4-12

Kasim tarihleri arasinda diizenlenen
36. Uluslararasi Istanbul Kitap Fuar’na katildi. Fuar

siiresince, Hrant Dink Vakfi Yayinlari tarafindan

yayimlanan kitaplara ziyaretgiler yogun ilgi gosterdi.

HRANT DINK VAKFI
YAYINLARI

HRANT DINK FOUNDATION
PUBLICATIONS

TUYAP BOOK Hrant Dink Foundation Publications

FAIRS took part in the 36th International
Istanbul Book Fair from November
4™ to 12, organised by TUYAP Fairs

in partnership with Publishers Association of Turkey.

During the fair, visitors showed great interest in
the books published by the Hrant Dink Foundation

Publications.

AJANDA Her yil oldugu gibi, Tiirkce, Ingilizce
2018 ve Ermenice olarak ii¢ dilde hazirlanan

ajandanin bu yilki temasi ‘Hafiza’.

Insan hafizasi hassastir, kolayca tetiklenir. Belli belirsiz
bir koku bizi gocuklugumuza gétiiriiverir, kulagimiza
¢alinan bir ezgi yillardir gormedigimiz bir dostun yiiziinii,
bir soyut tablo memleketimizi getirebilir gozlerimizin
oniine. Fakat hafiza sadece hatirlamayla ve unutmayla
ilgili degildir; benligin, kimligin, dolayisiyla giindelik
yasamin vazgegilmez bir pargasidir. Gelecegimizle ilgili
biyiik kararlarimizda da, giinliik kiigiik segimlerimizde de

belirleyici bir rol oynar.

Hafiza, hem toplum, hem de birey icin, bir miicadele
alanidir. Bu konudaki galismalariyla taninan Aleida
Assmann, hatirlamanin unutmaya karsi bir direnis
teskil ettigine, bilingli bir caba ve sistem gerektirdigine,

unutmanin ise fark edilmeyen, sessiz bir siireg olduguna

AGENDA Each year Hrant Dink Foundation prepares
2018 an agenda on a particular topic in three
languages; Turkish, English and Armenian.

The theme for 2017 is ‘Memory’.

Human memory is sensitive and easily triggered. A
hardly sensible smell takes us back to our childhood, or a
melody coming to our ears can make us visualize the face
of an old friend we have not seen in years or an abstract
picture of our homeland. Memory, however, is not only
about remembering or forgetting; it is an irreplaceable
part of our selves, identities and therefore daily lives. It
has a decisive role both in our big decisions about the

future and in our little daily choices.

The memory is a field of struggle for both the society
and individuals. Aleida Assmann, known by her work
on this subject, notes that remembering is a resistance
against forgetfulness, requiring conscious efforts and a

system while forgetfulness is an unrecognizably silent



dikkat geker. Unutmamak igin, yasadiklarimizi,
planlarimizi hatta duygularimizi kayit altina almaya
calisiniz. Yakin gegmise kadar, bu isi sandiklar, ani
defterleri, ajandalar, not defterleri, fotograf albiimleriyle
yapiyorduk; sonra disketler, CD’ler, hafiza kartlari,
devasa kapasiteleriyle sabit diskler ve nihayet, o soyut

ve anlasilmasi gii¢ depolama bulutlar geldi.

Bu seneki ajandamiz, ¢ok gesitli boyutlari ve
cagnisimlaryla, hafiza meselesini mercek altina aliyor.
Unutma ve hatirlamayi merkezine alan filmler ve
kitaplardan, Anadolu kentlerinin hiiziin mekanlarina
donilismiis semtlerine; ‘vintage’ giyimden, gecmisi
simdiye taslyip gelecege s6z sdyleyen miizelere;
koleksiyonculuktan, hayvanlarin hatirlama yetilerine;
tanikliklar, direnisleri ve varliklaryla hakikati bizzat
temsil eden kadinlara; istifgilikten arsivcilige, hafiza

konusunda hatirlamak ve paylasmak istedigimiz ne

varsa, ajandamizin sayfalarina kaydettik.

Ajandada, Tiirkiye’nin resmi tatillerinin yani sira
Miisliiman, Alevi, Ermeni, Rum, Siiryani, Kiirt ve Ezidi

bayramlari ve 6zel giinleri de yer aliyor.

Hrant Dink Vakfi Yayinlar’’nin bundan 6nce yayimladigi
ajandalarin temalari Yemek (2017) Oyunlar (2016), 1915
(2015), Sokaklar (2014), Sinirlar (2013), Davalar (2012),

Kalabaliklar (201) ve Ermenistan’di (2010).

process. We tend to record our experiences, plans,

and even emotions, in order not to forget them.

Until recently, we used chests, autograph books, day
planners, notebooks, photo albums, etc.; we now have
disks, CD’s, memory cards, hard disks with enormous
capacities, and finally clouds as complicated abstract

storages.

Our day planner this year puts the issue of memory
under the scope in various aspects and associations. On
the pages of our day planner, we have recorded all the
things we want to remember and share about memory:
from the films and books focusing on forgetfulness

and remembrance to the Anatolian districts that have
become places of sadness; from “vintage” clothing to
the museums which carry the past into the present and
speak to the future; from collecting to the animal ability
to remember; to women who personally represent the
truth with their testimonies, resistance and existence;

from hoarding to archiving.

May 2018 have a place in our memories which we never
wish to forget...

The agenda includes Muslim, Alevi, Armenian, Greek,
Syriac, Kurdish holidays and special days, as well as the

national holidays in Turkey.



YOK EDILEN MEDENIYET:
GEC OSMANLI VE

ERKEN CUMHURIYET
DONEMLERINDE
GAYRIMUSLIM VARLIGI

19. yiizyil boyunca Osmanli
Imparatorlugu’nun siyasi,
iktisadi ve kiiltiirel olarak
bati merkezli kapitalist
diinyaya eklemlenmesinin
derin etkileri olmustur. Ticaretten sanayiye,
kurumlardan tiiketim bigimlerine, kentlesmeden sanata
cesitli alanlarda yasanan bu degisimle toplumsal yapi
hizla doniisiirken, gayrimislim niifus icinde de bir

seckinler sinifi gelismeye baslamistir.

Osmanli modernlesme ve Batilagma siirecinin tasiyicisi
haline gelen gayrimiislimlerin siirgiinii ve imhasi,
sanayi ve tarimdan tasfiyesi, mali sermayenin el
degistirmesi ve beseri sermayenin yok olmasi, Anadolu
icin de biyiik bir yikim olmustur. Bu siirecte, mimari
basyapit niteligindeki binlerce yapi imha edilerek,
tiretim kollarinin hemen hepsi akamete ugradi ve

tanmdaki kadim bilgi birikimi yok oldu.

A CIVILIZATION The political, economic
DESTROYED: and cultural integration of
THE WEALTH OF the Ottoman Empire into
NON-MUSLIMS IN the Western capitalism
THE LATE OTTOMAN

PERIOD AND THE EARLY  had majorimpacts

REPUBLICAN ERA throughout the 19"

century. While the social

structure was transformed
with this change, which was experienced in various
fields including commerce, industry, institutions,
consumption patterns, urbanization and culture, an
elite segment began to emerge within the non-Muslim
population.
Prosecution and annihilation of the non-Muslims,
who had become the leading figures of the Ottoman
modernization and Westernization, their expulsion
from industry and agriculture, transfer of finance

capital, and destruction of human capital also brought

Hrant Dink Vakfi, Kasim 2015’te, Bogazigi Universitesi,
Istanbul Bilgi Universitesi ve Sabanci Universitesi
isbirligiyle ‘Yok Edilen Medeniyet: Ge¢ Osmanli ve
Erken Cumhuriyet Donemlerinde Gayrimiislim Varligr’
baslikli bilimsel toplanti diizenledi. Bu kitapta bir araya
getirilen tebligler, Ge¢ Osmanli ve Erken Cumhuriyet
donemlerinde uygulanan imha ve Tiirklestirme
politikalari ile tasfiye edilen gayrimiislim varliginin

tarihini disiplinlerarasi bir perspektifle inceliyor.
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about a great destruction for Anatolia. In this process,
thousands of buildings which were architectural
masterpieces were destroyed, almost all manufacturing
branches suffered, and indigenous agricultural
knowledge disappeared.

Hrant Dink Foundation in cooperation with Bogazici
University, Istanbul Bilgi University and Sabanci
University organized an academic meeting titled ‘A
Civilization Destroyed: The Wealth of Non-Muslims

in the Late Ottoman Period and the Early Republican
Era’in November 2015. Presentations compiled in

this book examine the history of expropriation and
destruction of the wealth of non-Muslims through
policies of annihilation of minorities and Turkification in
the Late Ottoman and Early Republican Period with an

interdisciplinary perspective.



SINIRLARI
ASIYORUZ

Hrant Dink Vakfi, kuruldugu 2007
yilindan beri 6ncelikli amaglari
arasindayer alan, Tirkiye ile
Ermenistan arasinda her alanda iliskilerin gelistirilmesi
ve tesvik edilmesiigin 6zel bir caba gosteriyor. Bu
¢abalarin baslangicindan beri, fiziksel ve zihinsel
sinirlarin besledigi, yillardir siiregelen diyalogsuzluk
ortaminda, iki tilkenin her kesiminden, her yas ve
meslek grubundan insanlarin sinin asarak komsu tlkeyi
ziyaret edebilmesi, birbiriyle tanisip gesitli calisma
alanlarinda kurumsal isbirlikleri gelistirebilmesi

icin destek mekanizmalarina ihtiyag duyuldugunu
goriyoruz. Bu ihtiyag karsisinda, iki tilkenin halklari ve
kuruluslar arasinda dogrudan temas ve isbirliklerini
tesvik etmek ve kolaylastirmak amaciyla, 2014 yilinda,

Tiirkiye- Ermenistan Seyahat Fonu ve Burs Programi’ni

olusturduk.

Avrupa Birligi’nin destegiyle Mart 2014 - Haziran 2015
doneminde hayata gegirdigimiz bu iki programi konu
alan bu Ermenice yayinla, Tiirkiye ile Ermenistan
arasinda katalizor gorevi Ustlenen kisileri ve kuruluslari
tanitmayi, onlarin bu siiregte yasadiklar doniisiimleri
kendi agizlarindan aktarmayi, gesitli alanlarda yapilan
isbirliklerini ve vakif olarak bu siiregte iki komsu iilke
arasinda biirokratik islemlere dair deneyimlerimizi

paylasmayi hedefliyoruz.

BEYOND
BORDERS

Since its establishment in 2007,
the Hrant Dink Foundation has
been making efforts to encourage
and foster relations between
Turkey and Armenia in all fields, as one of its priority
missions. Throughout these years, having observed
the decades long lack of dialogue fed by physical

and mental borders, we felt the need for support
mechanisms that would help peoples of all ages,
professions and backgrounds from both countries to
cross the border, to visit their neighbouring country,

to meet one another, and to build institutional
partnerships.To this end, in 2014, with a view to
encourage and facilitate direct contact and cooperation
between the peoples of the two neighbouring
countries, we established the Turkey-Armenia Travel
Grant and Fellowship Scheme.

With this Armenian publication, we would like

to present the outcomes of both programmes
implemented between March 2014-June 2015 thanks
to the financial assistance of the European Union.

Our aim is to particularly introduce the people and
organisations who acted as catalysts between

Turkey and Armenia, to share the transformation

they went through in their own words, to present
collaborations that took place in various fields, and to
share the Foundation’s experience and lessons learned
throughout this process while addressing bureaucratic
produces between the two neighbouring countries

without diplomatic relations.



Hrant Dink Vakfi, Chirac Vakfi tarafindan verilen Chirac
Catismalarin Onlenmesi Odiilii’ne layik goriildii. 2008
yilinda Fransa’nin eski cumhurbaskani Jacques Chirac
tarafindan kurulan Chirac Vakfi’nin amaci ‘catismalarin
onlenmesi, kiiltiirlerarasi diyalogu ve sagliga erisim
kalitesinin yiikseltilmesini desteklemek’tir. Bu yil
dokuzuncu kez verilen 6diillerin sahipleri 27 Eyliil
tarihinde toplanan Chirac Vakfi Jurisi’nin oylariyla
belirlendi.

Odiil térenine Chirac Vakfi temsilcileri, odiiliin jiiri

ve segici kurul tiyelerinin yani sira, uluslararasi basin
kuruluslarindan temsilciler ve hak temelli savunuculuk
alaninda taninmis kanaat 6nderleri de katildi. Hrant
Dink Vakfi adina 6diilii, Vakif Baskani Rakel Dink,
Fransa Cumhurbaskani Emmanuel Macron’un elinden
aldi. Macron, toren konusmasinin bir béliimiini Rakel
Dink’e hitaben yapti. Rakel Dink de 6diilii alirken bir

konusma yapti:

“Saygideger Cumhurbaskani Macron, Degerli Chirac
Ailesi ve Vakfi Yonetenleri, Saygideger Konuklar,

2007 yilinda ailemizin basina gelen felaketin ardindan
bu vakfi dostlarla birlikte kurma karari aldigimizda tek
bir niyetimiz vardi: Hrant’in miicadelesini bu kurumla
suirdiirmek, hayatimizda olusan biiyiik boslugu onun
insan haklan miicadelesiyle doldurmaya ¢alismak.
Onu hedef gosteren, diismanlastiran, éldiiren irkgi
zihniyet, bugiin sadece Tiirkiye’de iktidardan pay
almaya ¢alismakla kalmiyor, diinyada da yiikseliyor,
yeni “Oteki”ler ve “diisman”lar yaratiyor, duvarlar
orliyor. Bu diinyada o kadar aci yasandi ki, artik
yetmez mi? Bu kadar kan ve gézyasi yetmez mi? Acilari
cogaltmak yerine, var olan acilara sifa olma yollarini
aramak gerekmez mi? Devletlerin amaci 6ldiirmek degil
yasatmak olmali! Ciinkii Tanri bize ‘korkaklik ruhu
degil, giic, sevgi ve 6zdenetim ruhu vermistir’ [Incil,

2.Timoteos 1:7]

CHIRAC CATISMALARIN
ONLENMESI ODULU

CHIRAC PRIZE FOR CONFLICT
PREVENTION

Hrant Dink Foundation is awarded the Chirac Prize for
Conflict Prevention by the Chirac Foundation. Chirac
Foundation was established in 2008 by the former
President of the French Republic, Jacques Chirac,

with the mission to ‘support efforts for prevention of
conflicts, dialogue between cultures and increasing
quality of access to health services’. On the ninth year
of the prize, the awardees were announced following
the meeting of the Chirac Foundation’s Jury on

September 27th.

On behalf of the Hrant Dink Foundation, President of
the Foundation, Rakel Dink, received the prize from
the President of French Republic Emmanuel Macron.
During the prize ceremony, which was attended by the
Jury members and selection committee as well as the
international media and leading opinion makers that
pursue rights-based advocacy, President of Hrant Dink

Foundation, Rakel Dink, received the prize from the

President of French Republic Emmanuel Macron. The

full text of Rakel Dink’s award speech is as follows;

“Your Excellency President Macron, Esteemed Chirac

Family, Distinguished Guests,

When we decided to establish this Foundation with
our friends after the tragedy that our family suffered
in 2007, we had just one intention: to continue Hrant’s
efforts with this institution, and try to fill the huge
emptiness created in our lives with his struggle for
human rights. The racist mentality that made him
atarget, an enemy and that killed him, is not only
trying to get its share of power in Turkey today, but
this mentality is rising in the world too, creating new
“others” and “enemies”, putting up new walls. This
world has seen so much pain, isn’t it enough yet? So
much blood and tears have been shed, isn’t it enough?
Instead of propagating pain and suffering, shouldn’t
we try to find ways to heal the existing pain? The goal



Yerinden yurdundan edilmenin ne demek oldugunu
bilen bir Ermeni olarak bugiin milyonlarca miiltecinin
koklerinden kopup diinyaya savruldugunu gérmek
ayri bir aci veriyor. Bu durumla ilgili devletlerin
reaksiyonunu izlemek ise ibretlik... Maalesef nefret
soylemi tiim diinyada yiikseliyor ve insanlari kendi
dini veya etnik mahallelerine daha da kapanmaya
yoneltiyor.

Ancak yiikselen yalnizca nefret sdylemi degil. Insan
haklarini savunanlarin sesi de daha ¢ok yiikseliyor.
Vakfimizin amaci, kendi yuvamiz Tiirkiye’den
baslayarak ayrimcilikla miicadele etmek, diyalog ve
baris dili kurmak, farkli kimlikleri yakinlagtirmak,
kiiltlirel mirasi korumak, Tiirkiye-Avrupa Birligi
iliskilerini gelistirmek, duvarlar oriilen bir donemde
sinirlarn agmak, Tiirkiye-Ermenistan iligkilerinin
gelismesine katki sunmak ve en 6nemlisi insanlarin
kafalarindaki sinirlari asmak. Biz biitiin bunlar igin

Tirkiye’de Ermeni, Tiirk, Kiirt, Miisliiman, Hristiyan
birlikte galisiyoruz. Diinyada ayniidealler igin galisan,
insan haklar miicadelesini yiiriiten biiyiik ailenin bir
pargasi olmak bize onur veriyor. Bazen dev dalgalara
karsi verilen bir miicadele hissi verse de ne Tiirkiye’de
ne de diinyada yalniz olmadigimizi bilmek bize umut
veriyor. Bugiin ilham verici Zoukak Toplulugu ile birlikte
bu o6diilii almak ve aranizda olmak da bize giig katti.
Tiirkiye’de demokrasiigin galisan, zor zamanlardan
gecen herkese de gii¢ vermesini umdugumuz bu 6diil
icin tiim igtenligimle, kendi adima ve Vakfimiz adina
tesekkiir ediyorum.”

of the states should not be to kill, but to keep alive! For

God “has not given us a spirit of fear, but of power
and of love and self-control” [Bible, 2. Timothy 1:7]

As an Armenian who knows what it means to be
displaced, it gives me great pain to see millions of
refugees being uprooted and dispersed in the world
today. And watching the response of the states to

this situation is particularly striking... Unfortunately
hate speech is rising all around the world and pushing
people into further withdrawing into their own religious

or ethnic communities.

But hate speech is not the only thing on the rise.

The voices of human rights defenders are also

rising. The goal of our Foundation is to fight against
discrimination, starting from our own home Turkey,
create a language of dialogue and peace, bring different
identities closer, protect cultural heritage, improve
Turkey-EU relations, open borders in an era when

walls are being erected, contribute to the development
of Turkey-Armenia relations and most important of
all, to overcome the borders in people’s minds. To
achieve all these, in Turkey we are working together as
Armenians, Turks, Kurds, Muslims and Christians. It
makes us proud to be part of the huge family striving
for the same ideals and fighting for human rights in the
world. Even though it sometimes feels as if we were
struggling against huge waves, it gives us hope to know
that we are not alone, either in Turkey or in the world.
Receiving this prize together with the inspiring Zoukak
Theater Company and being with you today has made
us stronger. On behalf of myself and our Foundation,
Iwould like to extend our heartfelt gratitude for this
prize, which we hope will give further strength to
everyone striving for democracy and going through
challenging times in Turkey.”



gy HRANT DiNK ANMALARI
HRANT DINK MEMORIALS






Bogazici Universitesi Siyaset Bilimi ve Uluslararasi
Iliskiler, Sosyoloji ve Tarih béliimlerinin ev sahipliginde
diizenlenen Hrant Dink Insan Haklari ve Ifade
Ozgiirliigii Konferans’nin onuncu yilinda Ronald Suny,
‘Gliniimiiz Demokrasisinin Krizi: Milliyetgilik, Popiilizm
ve Neoliberalizm Caginda Bir Deneyim Akibeti’ baslikli
bir konusma yapti.

Ronald Suny 6nde gelen bir Sovyet/Rusya ve Avrupa
tarihgisidir. Amerika Birlesik Devletleri’nde ve Rusya’da,
Michigan Universitesi, Chicago Universitesi, St.
Petersburg (Rusya) Ulusal Arastirma Universitesi gibi
onde gelen okullarda yillarca arastirma yapmis ve ders
vermis/vermeye devam etmektedir. Baslica calisma
alanlari olan milliyetgilik, etnik gatismalar, sinif siyaseti
ve imparatorluk (emperyalizm) konularinda 6nemli
kitaplar ve makaleler yazmistir. Bu eserlerin etkisi
akademik ¢evrenin 6tesine uzanmis, Rusya ve Giiney
Kafkasya (Ermenistan, Azerbeycan, ve Giircistan)
konularindaki ana-akim tartismalara isik tutmustur.
Suny, bu gibi konulari degerlendirmek amaciyla

BOGAZICI UNIVERSITESI

BOGAZICI UNIVERSITY

HRANT DINK MEMORIAL LECTURE
ON FREEDOM OF EXPRESSION AND HUMAN RIGHTS

In the 10" year of Hrant Dink Memorial Lecture

on Freedom of Expression and Human Rights
presented by Bogazici University History, Sociology
and Political Sciences and International Relation
departments, Ronald Suny gave a lecture titled ‘The
Crisis of Contemporary Democracy: The Fate of an
Experiment in the Age of Nationalism, Populism and
Neoliberalism.’

Ronald Suny is the William H. Sewell Jr. Distinguished
University Professor of History and Professor of
Political Science at the University of Michigan;
Emeritus Professor of Political Science and History

at the University of Chicago; and Senior Researcher,
National Research University- Higher School of
Economics, Saint Petersburg, Russia. An eminent
historian of modern Europe and the Soviet Union, he
writes extensively on issues of nationalism, ethnic
conflicts, class politics, and Empire. His engagement
with these issues has reached beyond academic
circles, informing the public discussions on Russia and

iclerinde McNeil-Lehrer haber saati, CNN, Amerika’nin
Sesi, Ulusal Halk Radyosu gibi Kuzey Amerika medya
organlarinda defalarca yer almis, New York Times, The
Nation, The New Left Review ya da Dissent gibi oldukga
onemli basili medya organlari igin de yazilar yazmistir.
Suny emperyal Rusya ve SSCB tarihinden hareketle
uluslarin/ milliyetgiligin tarihini ve dogasini galismistir.
Rus-Sovyet topraklarindaki niifusun yarisini olusturan
ancak tarih yaziminin disinda birakilmis Rus olmayan
nifusun, 6zellikle de Giiney Kafkasya halklarinin
tarihini Rus, Sovyet tarihinin merkezine yerlestirmistir.
Bu tarz bir perspektif degisikligi emperyalizm ve ulus
olusturma siireglerinin imparatorluklarin sinirlarinda
nasilisledigini yeniden diisiinmeyi beraberinde
getirmis, 6zellikle etnik catisma ve kitlesel siddet
konularini arastirmanin odagina yerlestirmistir. Suny
su anda geng Stalin’in biyografisi ve Rusya ve Sovyetler
Birligi tarih yazimi lizerine bir dizi makale lizerinde
calismaktadir. Amerika Birlesik Devletleri Michigan
eyaletinin Ann Arbor sehrinde iki kedisi ile birlikte
yasamaktadir.

South Caucasia — Armenia, Azerbaijan, and Georgia.
He has appeared numerous times on global and
American national media including McNeil-Lehrer
News Hour, CNN, Voice of America, and National
Public Radio, and has written for the New York Times,
The Nation, New Left Review, and Dissent. Suny has
published numerous articles and books, which received
prestigious awards. In his work, he has explored

the nature of nations and empires by studying the
history of imperial Russia and the USSR. Challenging
the established paradigm, his research has brought
the woefully neglected non-Russian half of the
population, particularly peoples of South Caucasia,

to the center of historical scholarship. This endeavor
involves rethinking the processes of imperialism and
nation-making at its margins with a particular focus

on ethnic conflicts and mass violence. He is currently
working on a biography of the young Stalin and a series
of historiographical essays on Russia and the Soviet
Union. He lives in Ann Arbor, Michigan, with two cats.



YURTICI

HRANT DINK’SIZ 10 YIL

Panel

Konusmacilar: Ferhat Kentel, Omer Faruk Gergerlioglu,
Tatyos Bebek

Tarih: 13 Ocak, 19.00

Yer: Cezayir Toplanti Salonu, Galata

Antikapitalistler @ DurDe platformlan

KENDi GELECEKLERI iCiIN GRGUTLENEN HALKLARDAN YENi
BiR YASAM FiLiZLENECEK

Panel, Miizik ve Siir dinletisi

Konusmacilar: Pakrat Estukyan, Cemre Can Aslamaci
Siir dinletisi: Bir Umudum Sende...

Miizisyen: Artiir Bagdasaryan

Tarih: 14 Ocak, 19.30

Yer: Ismail Besikgi Vakfi, Beyoglu

AKA-DER

10 YILDIR HRANT YOK ADALET YOK

19 OCAK 2017
JANUARY 19™, 2017

TURKEY

A DECADE WITHOUT HRANT DINK

Panel

Speakers: Ferhat Kentel, Omer Faruk Gergerlioglu,
Tatyos Baby

Date: January 13, 19:00

Venue: Algeria Meeting Hall, Galata
Antikapitalistler @ DurDe platforms

ANEW LIFE WILL SPROUT FROM THE PEOPLE ORGANIZED
FOR THEIR FUTURE

Panel, Music and Poetry Recitation

Speakers: Pakrat Estukyan, Cemre Can Aslamaci
Poetry Recitation: My one Hope is in you

Musician: Artur Bagdasaryan

Date: January 14, 19.30

Venue: Ismail Besikgi Foundation, Beyoglu

AKA-DER

FOR 10 YEARS NO HRANT NO JUSTICE

Anma

Tarih: 19 Ocak, 15.00

Yer: Agos Gazetesi Onii

Hrant’in Arkadaglari

10 YILDIR HRANT YOK! ADALET YOK! HESAP SORUYORUZ!
Yiirtylis

Tarih: 19 Ocak, 14.00

Yer: TRT Istanbul Radyosu 6niinden Agos Gazetesi
online

Aksam Anma

Tarih: 19 Ocak, 19.00

Yer: Kurtulus Akban Onii

AKA-DER, DAF, EHP, Halkevleri, HDP Genglik,
Kaldirag, Nor Zartonk, ODP, TKP, Yeniyol
ANADOLUDAN YUKSELEN GIGLIK KATILLERDEN HESAP
SORULACAK

Anma

Tarih: 19 Ocak, 15.00

- Ozluyoruz '
Ahparig \/'
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HRANTYOK”
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Commemoration

Date: January 19, 15.00

Venue: Front of Agos Newspaper

Hrant’s Friends

NO HRANT FOR TEN YEARS! NO JUSTICE! WE ARE CALLING
TO ACCOUNT!

Walk

Date: January 19, 14:00

Place: From TRT Istanbul Radio to front of Agos
Newspaper

Evening Commemoration

Date: 19 January, 19:00

Venue: Front of Akbank in Kurtulus

AKA-DER, DAF, EHP, Public Houses, HDP Youth, Kaldirag,
Nor Zartonk, ODP, TKP, Yeniyol

THE SCREAM RISING FROM ANATOLIA. THE MURDERERS
WILL BE BROUGHT TO ACCOUNT.

Commemoration




Yer: Yiiksel Caddesi, Ankara
Basin agiklamasi

Tarih: 19 Ocak, 19.00

Yer: Yiiksel Caddesi, Ankara
Ankara Hrant Anma Insiyatifi

HEPIMiZ HRANT'IZ HEPIMiZ ERMENIYiZ BU DAVANIN
TAKIPCiSiYiz!

Basin toplantisi

Tarih: 16 Ocak, 11.00

Yer: Miilkiyeliler Birligi, Kizilay-Ankara

Ankara Hrant Anma Insiyatifi

KENDIi GELECEKLERI iCiN ORGUTLENEN HALKLARDAN YENi
BiR YASAM FiLiZLENECEK

Belgesel gosterimi, Panel, siir ve miizik dinletisi

Miizik Dinletisi: Tersname

Belgesel gosterimi: Kirlangicin Yuvasi

Siir dinletisi: Mehmet Ozer

Tarih: 14 Ocak, 19.30

Yer: AKA-DER, Kizilay-Ankara

Upnupnipbw
hunfwp

AKA-DER

YURTDISI

HRANT DIiNK'i ANMAK VE ANLAMAK

Anma, Belgesel gosterimi, Miizik dinletisi

Tarih: 19 Ocak, 19.30

Konusmacilar: Can Diindar, Arsinée Khajian, Hakan
Savas Mican, Osman Okkan

Miizik dinletisi: Medz Bazar

Belgesel: Hrant Dink Cinayet Dosyasi — Tiirkiye’de
Ermeniler (Yonetmen: Osman Okkan)

Yer: Maksim Gorky Tiyatrosu, Berlin

Maxim Gorki Theater

BERLIN HRANT DiNK DOSTLARI 10. YIL ANMA

Anma

Tarih: 19 Ocak, 18.00

Yer: Kottbusser Tor duragi, Berlin

Hrant Dink Dostlar
TORONTO HRANT DiNK ANMASI

Date: January 19, 15:00
Venue: Yiiksel Street, Ankara
Media briefing

Date: 19 January, 19:00
Venue: Yiiksel Street, Ankara

Ankara Hrant Memorial Initiative

WE ARE ALL HRANT. WE ARE ALL ARMENIAN. WE ARE THE
FOLLOWERS OF THIS CASE.

Press conference

Date: January 16, 11.00

Venue: Property Association, Kizilay-Ankara

Ankara Hrant Memorial Initiative

A NEW LIFE WILL SPROUT FROM THE PEOPLE ORGANIZED
FOR THEIR FUTURE

Documentary display, panel, poetry recitation and
music

Music Concert: Tersname

Documentary show: Swallow’s Home

Poetry recitation: Mehmet Ozer
Date: January 14, 19:30

Venue: AKA-DER, Kizilay-Ankara
AKA-DER

ABROAD

COMMEMORATING AND UNDERSTANDING HRANT DINK
Memorial, Documentary display, Music concert

Date: January 19, 19:30

Speakers: Can Diindar, Arsinée Khajian, Hakan Savas
Mican, Osman Okkan

Music concert: Medz Bazar

Documentary: Hrant Dink Murder Case - Armenians in
Turkey (Director: Osman Okken)

Venue: Maksim Gorky Theater, Berlin

Maxim Gorki Theater

THE 10™ ANNIVERSARY COMMEMORATION OF
BERLIN HRANT DINK'S FRIENDS

Commemoration



Anma

Tarih: 22 Ocak, 15.00

Konusmacilar: Cem Ozdemir, Raffi Bedrosyan

Yer: Hay Getron, Toronto

Toronto Ermeni Dernegi, Mihitaryan Ogrencileri Denegi,
Tekeyan Kiiltiir Dernegi, Istanbullu Ermeniler Kiiltiir
Dernegi, Yeni Nesil Kiiltiir Denegi, Kanada-Ermenistan
Ticaret Kurulu, Ermeni Hayirseverler Genel Birligi, Ulusal

Ermeni egitim ve kiiltiir denegi <Gladzor> boliimii

10. YILINDA HRANT DiNK'iN BiR COK SESi

Anma

Konusmacilar: Tugba Candar, Suna Alan, Aygiil Erce,
Anais Heghoyan ve Aris Nadirian

Tarih: 19 Ocak, 19.30

Yer: Surp Sarkis Ermeni Kilisesi, Londra

Armenian Institute

KATLEDILISININ 10. YILINDA HRANT DiNK'i ANIYORUZ

Anma

Date: January 19, 18:00
Venue: Kottbusser Tor stop, Berlin
Friends of Hrant Dink

TORONTO HRANT DINK COMMEMORATION
Commemoration

Date: January 22, 15:00

Speakers: Cem Ozdemir, Raffi Bedrosyan

Venue: Hay Getron, Toronto

Toronto Armenian Association, Mihitaryan Student
Association, Tekeyan Cultural Association, Istanbul-based
Armenian Cultural Association, New Generation Cultural
Association, The Canadia-Armenia Trade Council, the
General Assembly of Armenian Philanthropists, National
Armenian education and culture association ‘Gladzor’

department

MULTIPLE VOICE OF HRANT DINK IN THE 10™
ANNIVERSARY

Commemoration

Tarih: 19 Ocak, 18.00

Yer: Kottbusser Tor, Berlin-Kreuzberg

St. James Armenian Church, Hrant’in Arkadaslar,
Bostonbul Grubu

HRANT DiNK ANISINA KAHVE SAATI

Anma

Konusmacilar: Taner Akgam, Gonca Sonmez-Poole,
Emrah Altindis

Tarih: 22 Ocak, 12.00

Yer: St. James Ermeni Kilisesi Keljik Salonu,
Massachusetts, ABD

St. James Armenian Church, Hrant’in Arkadaglari,
Bostonbul Grubu

QUEBEC HRANT DiNK ANMASI

Anma

Tarih: 21 Ocak, 20.00

Konusmacilar: Cem Ozdemir, Raffi Bedrosyan
Yer: Haig Markarian Spor Salonu, Quebec

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: BERGE ARABIAN

Speakers: Tugba Candar, Suna Alan, Aygiil Erce, Anais
Heghoyan and Aris Nadirian

Date: January 19, 19:30

Venue: Surp Sarkis Armenian Church, London

Armenian Institute

COFFEE TIME IN THE MEMORY OF HRANT DINK
Commemoration

Speakers: Taner Akgam, Gonca Sonmez-Poole, Emrah
Altindis

Date: January 22, 12:00

Venue: St. James Armenian Church Keljik Hall,
Massachusetts, USA

St. James Armenian Church, Friends of Hrant, Bostonbul
Group

WE ARE COMMEMORATING HRANT DINK IN THE 10TH
ANNIVERSARY OF HIS SLAUGHTER

Commemoration

Date: January 19, 18:00




Quebec Ermeni Toplumu Birlesik Orgiitii

GAZETECI HRANT DiNK'iN TURKIYEDE OLDURULMESINDEN
ON YIL SONRA: ADALET MUMKUN MU?

Panel ve anma

Konusmacilar: Pierre Yves Le Priol, Christian
Charriére-Bournazel, Alexandre Couyoumdjian, Hakan
Bakircioglu, Jacques Bouyssou, Vincent Nioré, Olivier
Guilbaud, Yves Ochisky, Alexandre Aslanian, Joyce
Pitcher, Virginie Dusen, Johann Birhr, Ragip Zarakolu
Tarih: 23 Ocak, 14.00

Yer: Haig Paris Baro Merkezi, Paris

Fransa Ermeni Avukat ve Jiiriler dernegi

HRANT DINK CINAYETININ 10. YILI - TURKIYE'DE BASIN,
iFADE VE DUSUNCE 0ZGURLUGU

Anma

Tarih: 21 Ocak, 20.00

Konusmacilar: Ragip Zarakolu, Ara Toranian, Erol
Ozkoray, Vilma Kouyoumdiian

Yer: Cathédrale Arménienne ST Jean Baptiste, Paris

Avrupa Ermeni Konseyi

HRANT DIiNK CINAYETININ 10. YILDONUMU ANMA TORENI
Konser, panel

Tarih: 21 Ocak, 20.00

Konusmacilar: Ronald Grigor Suny, Hamit Bozarslan,
Selin Altiparmak, Rostom Hanedanian

Miizik: Ilker Caklal, Mahmut Demir, Ela Nuroglu, Rusen
Ozan Filiztek, Shushan Kerovpyan

Yer: Péniche Anako, Paris

Péniche Anako

ERMENIi GAZETECi HRANT DiNK'iN OLDURULUSUNUN

10. YILI ANMA ETKINLIGi

Panel ve miizik dinletisi

Tarih: 21 Ocak, 18.00

Konusmacilar: Karekin Bekgiyan, Cem Ozdemir,
Beriwan Aymaz, Felix von Griinberg, ilyas Uyar, Osman
Okkan, Astrid Wirtz

Venue: Kottbusser Tor, Berlin-Kreuzberg

St. James Armenian Church, Friends of Hrant, Bostonbul
Group

QUEBEC COMMEMORATE OF HRANT DINK
Commemoration

Date: January 21, 20:00

Speakers: Cem Ozdemir, Raffi Bedrosyan

Venue: Haig Markarian Sports Hall, Quebec

United Nations Organization of the Armenian Community
in Quebec

TEN YEARS AFTER THE MURDER OF JOURNALIST HRANT
DINK IN TURKEY: IS JUSTICE POSSIBLE?

Panel and Commemoration

Speakers: Pierre Yves Le Priol, Christian Charriére-
Bournazel, Alexandre Couyoumdjian, Jacques
Bouyssou, Vincent Nioré, Olivier Guilbaud, Yves
Ochisky, Alexandre Aslanian, Joyce Pitcher, Virginie
Dusen, Johann Birr, Ragip Zarakolu

Date: January 23, 14:00
Venue: Haig Paris Baro Center, Paris
Association of Armenian lawyers and jurals in France

THE 10™ ANNIVERSARY OF HRANT DINK MURDER -
FREEDOM OF PRESS, EXPRESSION AND THOUGHT IN
TURKEY

Commemoration

Date: January 21, 20:00

Speakers: Ragip Zarakolu, Ara Toranian, Erol Ozkoray,
Vilma Kouyoumdjian

Venue: Cathédrale Arménienne

European Armenian Council

THE 10™ ANNIVERSARY COMMEMORATION OF HRANT DINK
MURDER

Concert, panel

Date: January 21, 20:00

Speakers: Ronald Grigor Suny, Hamit Bozarslan, Selin
Altiparmak, Rostom Hanedanian



Miizisyenler: Gevorg Dadaghya, Joslyn Rachter Gesang,
Asli Dila Kaya, Ulrich Klan

Yer: Alte Feuerwache, Kéln

Almaya-Tiirkiye Kiiltiir Formu, ATW, Almanya-Ermeni
Toplulugu, Hrant Dink Forum-Koln

10 YIL ONCE OLDURULEN ERMENI GAZETECI

HRANT DINK'E 6VGU

Panel

Tarih: 20 Ocak, 15.00

Konusmacilar: Sedat Karabulut, Baran Seyhan

Yer: Crea Muziekzaa, Amsderdam

Hollanda Ermeni Orgiitleri Federasyonu, Gladzor Ermeni
Ogrenciler Dernegi ve Adalet ve Demokrasi igin Hollanda

Ermeniler heyeti

19 OCAK 2007'DEN 10 YIL SONRA HRANT DiNK'iN KANIYLA
ALINMIS MiRASIN BUGUNU

Panel ve video gosterimi

Tarih: 27 Ocak, 20.30

Music: Ilker Caklal, Mahmut Demir, Ela Nuroglu, Rusen
Ozan Filiztek, Shushan Kerovpyan

Venue: Péniche Anako, Paris

Péniche Anako

THE 10™ YEAR COMMEMORATION EVENT OF THE MURDER
OF ARMENIAN JOURNALIST HRANT DINK

Panel and music concert

Date: January 21, 18:00

Speakers: Karekin Bekgiyan, Cem Ozdemir, Beriwan
Aymaz, Felix von Griinberg, Ilyas Uyar, Osman Okkan,
Astrid Wirtz

Musicians: Gevorg Dadaghya, Joslyn Rachter Gesang,
Asli Dila Kaya, Ulrich Klan

Venue: Alte Feuerwache, Koln

Alma-Turkey Cultural Form, ATW, Germany-Armenian
community, Hrant Dink Forum-Koln

AN ODE TO THE ARMENIAN JOURNALIST HRANT DINK
MURDERED 10 YEARS AGO

Konusmacilar: Ani Celebyan
Yer: Ehlan Sosyal Merkezi Salonu, Beyrut
Ehlan Sosyal Merkezi

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: BERGE ARABIAN

Panel

Date: January 20, 15:00

Speakers: Sedat Karabulut, Baran Seyhan

Venue: Crea Muziekzaa, Amsderdam

Federation of Dutch Armenian Organizations, Gladzor
Armenian Student Association and Dutch Armenian

delegation for Justice and Democracy

10 YEARS AFTER JANUARY 19, 2007 THE PRESENT DAY OF
THE LEGACY GAINED THROUGH HRANT DINK'S BLOOD
Panel and video display

Date: January 27, 20:30

Speakers: Ani Celebyan

Venue: Ehlan Social Center Hall, Beirut

Ehlan Social Center
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CS MOTT FOUNDATION
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DVV INTERNATIONAL
EKEN HAKKI
FOREIGN + COMMONWEALTH OFFICE
FOUNDATION CHIRAC
FRIEDRICH NAUMANN FOUNDATION
FRIEDRICH EBERT STIFTUNG

FRIEDRICH NAUMANN STIFTUNG - TBILISI

FRIENDS OF HRANT DINK INC.
FUNDACAO CALOUSTE GULBENKIAN

BAGISCILARIMIZ
DONATIONS

GARO SOGHOMONIAN
HEINRICH BOLL STIFTUNG VAKFI DERNEGI
HARUTYUN OZGELIK
ISIL EROGLU
iBRAHIM BETIL
ISTANBUL POLITIKALAR MERKEZi
iSTEM DUYGU AKALP AKKURT
MARGRIT LAGINOGLU
NATALiI TOMBAK
NAZAR BUYUM
NURDAN TURKER
NURHAN BECIDYAN
RAFi HAVITERS
RAHMi FARUK ECZACIBASI
SABANCI UNIVERSITESI
SAHAK TUNA
SARKIiS ZABUNYAN
SiviL DUSUN
TC. BASBAKANLIK HAZINE MUSTESARLIGI
TINA KOPMA
THE EUROPEAN COMMISSION
U.S. DEPARTMENT OF STATE
YERVANT DiNK



A&BILETISIMA.S.
AHMED ADNAN SAYGUN SANAT MERKEZI
APA UNIPRINT
ARA MIMARLIK
BEK TASARIM
BEYAZ ADAM KiTABEViI
MALiI MUSAVIRLIK A.S. - MAZARS UYESI
DETAY KONFERANS SISTEMLERI
EURASIA PARTNERSHIP FOUNDATION
HELSINKi YURTTASLAR DERNEGI
iSTANBUL BUYUKSEHIR BELEDIYESi
iZMiR BUYUKSEHIR BELEDIYESI
JASH RESTAURANT
LEXICON KONFERANS CEVIRMENLERI
MAS MATBAACILIK

SERBEST MUHASEBECI MALi MUSAVIR MUSTAFA COSKUN

PUBLIC JOURNALISM CLUB (PJC)
REGIONAL STUDIES CENTER
TOPLUM GONULLULERI VAKFI (TOG)

TURKIYE EKONOMi POLITIKALARI ARASTIRMA VAKFI

(TEPAV)
YOUTH INITIATIVE CENTRE (YIC)
SiviL DUSUN

DESTEKCILERIMiz
SUPPORTERS

A&B COMMUNICATION INC.
AHMED ADNAN SAYGUN ART CENTER
APA UNIPRINT
ARA ARCHITECTURE
BEK TASARIM
BEYAZ ADAM BOOKSTORE
LEGAL AND ADVISORY SERVICES - MEMBER OF MAZARS
DETAY CONFERENCE SYTSEMS
EURASIA PARTNERSHIP FOUNDATION
HELSINKI CITIZENS' ASSEMBLY
ISTANBUL METROPOLITAN MUNICIPALITY
IZMIR METROPOLITAN MUNICIPALITY
JASH RESTAURANT
LEXICON CONFERENCE INTERPRETERS
MAS PRINTING HOUSE
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VE TUM GONULLULERIMIZE iCTEN TESEKKURLERIMIZLE...
AND OUR HEART FELT THANKS TO ALL OUR VOLUNTEERS...



10CAK 2017 - 31 ARALIK 2017 TARIHLERi ARASI
HESAP DONEMINE AiT BAGIMSIZ DENETiM RAPORU

Hrant Dink Vakfi Genel Kurulu’na,
Finansal Tablolarin Bagimsiz Denetimi
Goriig

Hrant Dink Vakfi’'nin (“Vakif”) 31 Aralik 2017 tarihli bilangosu ile aymi tarihte sona eren hesap donemine ait; gelir - gider
tablosu ile dnemli muhasebe politikalarinin 6zeti de dahil olmak iizere finansal tablo dipnotlarindan olusan finansal tablolarini
denetlemis bulunuyoruz.

Goruigimiize gore ilisikteki finansal tablolar, Hrant Dink Vakfi'nin 31 Aralik 2017 tarihi itibariyla finansal durumunu ve ayni
tarihte sona eren hesap dénemine ait finansal performansini, bilango dipnotu 2°de &zetlenen muhasebe ilkelerine uygun olarak
tiim 6nemli ydnleriyle gercege uygun bir bigimde sunmaktadir.

Goriisiin Dayanag

Yaptigimiz bagimsiz denetim, Uluslararasi Bagimsiz Denetim Standartlarma (UDS’lere) uygun olarak yiiriitiilmistiir. Bu
Standartlar kapsamindaki sorumluluklarimiz, raporumuzun Bagimsiz Denet¢inin Finansal Tablolarin Bagimsiz Denetimine
Tliskin Sorumluluklar1 boliimiinde ayrintili bir sekilde agiklanmigtir, Uluslararast Muhasebeciler igin Etik Standartlari Kurulu
tarafindan yayimlanan Bagimsiz Denetgiler i¢in Etik Kurallar (Etik Kurallar) ile finansal tablolarin bagimsiz denetimiyle ilgili
mevzuatta yer alan etik hiikiimlere uygun olarak Vakif'tan bagimsiz oldugumuzu beyan ederiz. Etik Kurallar ve mevzuat
kapsamindaki etige iliskin diger sorumluluklar da tarafimizca yerine getirilmistir. Bagimsiz denetim sirasinda elde ettigimiz
bagimsiz denetim kanitlarmnm, goriistimiiziin olusturulmasi igin yeterli ve uygun bir dayanak olusturduguna inaniyoruz.

Diger Hususlar

2 numarali bilango dipnotunda belirtildigi tizere, Maliye Bakanlig1 ve Vakiflar Genel Midiirligii’nce 27 Eylil 2008 tarih ve
27010 sayil1 T.C.Resmi Gazete’de yayimlanan Vakiflar Tek Diizen Hesap Plani ekinde finansal tablo formatlari i¢in bilango
ve gelir - gider tablosu sunulmug olup 6zkaynak degisim ve nakit akis tablosu bulunmamaktadir, Bu sebeple ekli finansal
tablolarda 6zkaynak degisim ve nakit akig tablosu sunulamamigtir.

Yonetimin ve Ust Yonetimden Sorumlu Olanlarin Finansal Tablolara fliskin Sorumluluklar:

Vakif yonetimi; finansal tablolarin bilango dipnotu 2’de 6zetlenen muhasebe ilkelerine uygun olarak hazirlanmasindan,
gercege uygun bir bicimde sunumundan ve hata veya hile kaynakli dnemli yanlislik icermeyecek sekilde hazirlanmast igin
gerekli gordiigi i¢ kontrolden sorumludur.

Finansal tablolar1 hazirlarken yonetim; Vakfin siirekliligini devam ettirme kabiliyetinin degerlendirilmesinden, gerektiginde
stireklilikle ilgili hususlan agiklamaktan ve Vakf’1 tasfiye etme ya da ticari faaliyeti sona erdirme niyeti ya da mecburiyeti
bulunmadig: siirece isletmenin stirekliligi esasini kullanmaktan sorumludur.

Bagimsiz Denetcinin Finansal Tablolarin Bagimsiz Denetimine iliskin Sorumluluklar

Bir bagimsiz denetimde, biz bagimsiz denetgilerin sorumluluklart sunlardir:

Amacimiz, bir biitiin olarak finansal tablolarin hata veya hile kaynakli onemli yanliglik igerip igermedigine iliskin makul
giivence elde etmek ve goriisiimiizii iceren bir bagimsiz denet¢i raporu diizenlemektir. BDS’lere uygun olarak yiiriitiilen bir
bagimsiz denetim sonucunda verilen makul giivence; yiiksek bir giivence seviyesidir ancak, var olan 6nemli bir yanligligin her
zaman tespit edilecedini garanti etmez. Yanlighklar hata veya hile kaynakh olabilir. Yanhsliklarin, tek basina veya toplu
olarak, finansal tablo kullanicilarinin bu tablolara istinaden alacaklari ekonomik kararlari etkilemesi makul olgiide
bekleniyorsa bu yanlighklar dnemli olarak kabul edilir.



BDS'lere uygun olarak yiiriitiilen bagimsiz denetimin geregi olarak, bagimsiz denetim boyunca mesleki muhakememizi
kullanmakta ve mesleki siipheciligimizi siirdiirmekteyiz. Tarafimizca ayrica:

. Finansal tablolardaki hata veya hile kaynakli "6nemli yanlighk" riskleri belirlenmekte ve degerlendirilmekte; bu
risklere karsilik veren denetim prosediirleri tasarlanmakta ve uygulanmakta ve goriigiimiize dayanak teskil edecek
yeterli ve uygun denetim kanit1 elde edilmektedir. Hile; muvazaa, sahtekarlik, kasitli ihmal, gercege aykiri beyan veya
i¢ kontrol ihlali fiillerini igerebildiginden, hile kaynakli énemli bir yanlighg: tespit edememe riski, hata kaynakli Snemli
bir yanlighg: tespit edememe riskinden yiiksektir.

. Vakf1n i¢ kontroliiniin etkinligine iligkin bir goriig bildirmek amaciyla degil ama duruma uygun denetim prosediirlerini
tasarlamak amaciyla denetimle ilgili i¢ kontrol degerlendirilmektedir.

. Yonetim tarafindan kullanilan muhasebe. politikalarinin uygunlugu ile yapilan muhasebe tahminleri ile ilgili
agiklamalarin makul olup olmadig1 degerlendirilmektedir.

. Elde edilen denetim kanitlarina dayanarak Vakfin siirekliligini devam ettirme kabiliyetine iliskin ciddi siiphe
olusturabilecek olay veya sartlarla ilgili 6nemli bir belirsizlifin mevcut olup olmadigi hakkinda ve yonetimin
isletmenin siirekliligi esasinin kullanilmasinin uygunlugu hakkinda sonuca varilmaktadir. Onemli bir belirsizligin
mevceut oldugu sonucuna varmamiz halinde, raporumuzda, finansal tablolardaki ilgili agiklamalara dikkat gekmemiz ya
da bu agiklamalarin yetersiz olmasi durumunda olumlu goriis disinda bir gorils vermemiz gerekmektedir. Vardigimiz
sonuglar, bagimsiz denet¢i raporu tarihine kadar elde edilen denetim kanitlarma dayanmaktadir. Bununla birlikte,
gelecekteki olay veya sartlar Sirket'in siirekliligini sona erdirebilir.

. Finansal tablolarin agiklamalar: dahil olmak iizere, genel sunumu, yapisi ve igerigi ile bu tablolarin, temelini olusturan
islem ve olaylar1 gergege uygun sunumu saglayacak sekilde yansitip yansitmadigi degerlendirilmektedir.

Diger hususlarin yani sira, denetim sirasinda tespit ettigimiz onemli i¢ kontrol eksiklikleri d&hil olmak tlizere, bagimsiz
denetimin planlanan kapsami ve zamanlamasi ile dnemli denetim bulgularini tist yonetimden sorumlu olanlara bildirmekteyiz.

Bagimsizhiga iliskin etik hikiimlere uygunluk sagladigimiz: iist ydnetimden sorumlu olanlara bildirmis bulunmaktayiz. Ayrica
bagimsizlik iizerinde etkisi oldugu distiniilebilecek tiim iligkiler ve diger hususlar ile varsa, ilgili énlemleri iist yonetimden
sorumlu olanlara iletmis bulunmaktayiz.

DENGE BQGIMSIZ DENETIM SERBEST MUHASEBECI MALI MUSAVIRLIK A.S.
MAZARS Uyesi

%
Nesli Erdem, SMMM

Sorumlu Denetgi

Istanbul, 30 Mart 2018



10CAK 2017 - 31 ARALIK 2017
BiLANCO

(Aksi belirtilmedikge tiim tutarlar Tiirk Liras1 (TL) cinsinden tam olarak gosterilmistir)

Bagimsiz Denetimden Ge¢mis
Cari Dénem

Bagimsiz Denetimden Ge¢mis
Onceki Dénem

Not

31 Arahk 2017

31 Aralk 2016

AKTIF
L. DONEN VARLIKLAR

HAZIR DEGERLER
- Kasa
- Bankalar
- Diger Hazir Degerler

DIGER ALACAKLAR
- Iktisadi Isletmeden Alacaklar

GELECEK AYLARA AIT GIDERLER VE GELIR
TAHAKKUKLARI
- Gelecek Aylara Ait Giderler
- Gelir Tahakkuklar

DIGER DONEN VARLIKLAR
- Is Avanslart

2.947.299
889
2.946.139
271

256.289
256.289

5771
5.771

316
316

10.047
1.868.711

215.665

4.888
834

1.878.758

215.665

5.722

Dénen Varhiklar Toplam

3.209.675

2.100.145

IL. DURAN VARLIKLAR

ALACAKLAR
- Verilen Depozito ve Teminatlar

MALI DURAN VARLIKLAR
- Iktisadi Isletme

MADDI DURAN VARLIKLAR
- Demirbaglar
- Ozel Maliyetler
- Birikmis Amortismanlar (-)

MADDI OLMAYAN DURAN VARLIKLAR
- Haklar
- Birikmis Itfalar (-)

162
162

5.000
5.000

784.083
401.065

1.191.260

(808.242)

7.762
10.560
(2.798)

162

5.000

343.691
1.181.820
(510.957)

10.560
(2.168)

162

5.000

1.014.554

8.392

Duran Varhklar Toplam

797.007

1.028.108

AKTIF TOPLAMI

4.006.682

3.128.253

PASIF
1. KISA VADELI YABANCI KAYNAKLAR

MALI BORGCLAR
- Banka Kredileri

BORCLAR
- Saticilar

ODENECEK VERGI VE DIGER
YUKUMLULUKLER
- Odenecek Vergi ve Fonlar
- Odenecek Sosyal Giivenlik Kesintileri

GELECEK AYLARA AIT
GELIRLER VE GIDER TAHAKKUKLARI
- Gelecek Aylara Ait Gelirler ve Gider
Tahakkuklar:
DIGER KISA VADELI YABANCI KAYNAKLAR
- Sayim ve Teselliim Fazlalar1

16
16

74.959
74.959

73.259
38.473
34.786

1.076
1.076

40
40

300

176.507

35.938
26.775

327

40

300

176.507

62.713

327

40

Kisa Vadeli Yabanc1 Kaynaklar Toplam

149.334

239.887

II. 0ZKAYNAKLAR

SERMAYE
- Baglangi¢c Mal Varligt

GEGMIS YILLAR GELIRLERI
GECMIS YILLAR ZARARLARI (-)

DONEM NET GELIR VE GIDER FAZLASI (-)
- Donem Net Gelir Fazlasi

100.000
100.000

3.648.064
(859.698)

968.982
968.982

100.000

891.424

100.000

2.756.640
(859.698)

891.424

Ozkaynaklar Toplam

3.857.348

2.888.366

PASIF TOPLAMI

4.006.682

3.128.253




10CAK 2017 - 31 ARALIK 2017
GELiR-GiDER TABLOSU

(Aksi belirtilmedikge tiim tutarlar Tiirk Liras1 (TL) cinsinden tam olarak gosterilmistir)

Bagimsiz Denetimden Ge¢mis  Bagimsiz Denetimden Ge¢mis

Cari Dénem Onceki Dénem
1 Ocak — 1 Ocak —
Not 31 Aralik 2017 31 Aralik 2016
A- BRUT SATISLAR 4.109.683 3.251.013
- Bagis ve Yardimlar 21 4.109.683 3.251.013
NET SATISLAR 4.109.683 3.251.013
C- SATISLARIN MALIYETI () (625.761) (550.901)
- Satilan Hizmet Maliyeti (-) 22 (625.761) (550.901)
BRUT SATIS GELIRI 3.483.922 2.700.112
D- FAALIYET GIDERLERI (-) (2.870.037) (2.096.182)
- Amaca Yonelik Giderler (-) 23 (2.870.037) (2.096.182)
E- DIGER FAALIYETLERDEN OLAGAN GELIiR VE
KARLAR 436.489 297.263
- Faiz Gelirleri 24 51.993 41.553
- Kambiyo Karlart 24 287.211 245.577
- Diger Olagan Gelir ve Karlar 24 11.230 -
- Onceki Dénem Gelir ve Karlart 24 86.055 -
- Diger Olagandis1 Gelir ve Karlar 24 - 10.133
F- DIGER FAALIYETLERDEN OLAGAN GIDER VE
ZARARLAR (-) (80.873) (9.240)
- Kambiyo Zararlar1 (-) (37.742) (9.240)
- Onceki Dénem Gider ve Zararlart (-) (43.131) -
G- FINANSMAN GIDERLERI (-) (519) (529)
- Kisa Vadeli Borglanma Gideri (-) (519) (529)

DONEM GELIR — GIDER FARKI 968.982 891.424




INDEPENDENT AUDIT REPORT FOR THE FINANCIAL TERM
JANUARY 157, 2017 - DECEMBER 31°7, 2017

To the General Assembly of Hrant Dink Vakfi,
Report on the Audit of the Special Purpose Financial Statements
Opinion

We have audited the special purpose financial statements of Hrant Dink Vakfi (the “Foundation™) which comprise the
balance sheet as at December 31, 2017 and the statement of income for the year then ended.

In our opinion, the accompanying special purpose financial statements present fairly, in all material respects, the financial
position of the Foundation as at December 31, 2017, and its financial performance for the year then ended in accordance
with the Appendix of Foundations® General Chart of Accounts published by Turkish Republic Prime Ministry - General
Directorate of Foundations in the Official Gazette dated September 27, 2008 and numbered 27010.

Basis for Opinion

We conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing (“ISA”s). Our responsibilities under those
standards are further described in the Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements section of our
report. We are independent of the Foundation in accordance with the International Ethics Standards Board for Accountants’
Code of Ethics for Professional Accountants (“IESBA Code™), and we have fulfilled our other ethical responsibilities in
accordance with the IESBA Code. We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to
provide a basis for our opinion.

Other Matters

The accompanying special purpose financial statements of the Foundation are prepared solely to meet the requirements of
the Appendix of Foundations General Chart of Account published by Turkish Republic Prime Ministry - General
Directorate of Foundations in the Official Gazette dated September 27, 2008 and numbered 27010. In that regard, there is
only balance sheet and statement of income, but no statement of changes in equity, statement of cash flows and explanatory
notes. Our report is not modified in respect of that matter.

Responsibilities of the Management and Those Charged with Governance for the Financial Statements

The Foundation management is responsible for the preparation and fair presentation of these special purpose financial
statements in accordance with the appendix of Foundations General Chart of Account published by T.R. Prime Ministry
General Directorate of Foundations in the Official Gazette dated September 27, 2008 and numbered 27010, and for such
internal controls as management determines is necessary to enable the preparation of the special purpose financial
statements that are free from material misstatement, whether due to fraud or error.

In preparing the special purpose financial statements, management is responsible for assessing the Foundation’s ability to
continue as a going concern, disclosing, as applicable, matters related to going concern and using the going concern basis of
accounting unless management either intends to liquidate the Foundation or to cease operations, or has no realistic
alternative but to do so.

Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements
Responsibilities of independent auditors in an independent audit are as follows;

Our aim is to obtain reasonable assurance about whether the financial statements as a whole are free from material
misstatement, whether due to fraud or error, and to issue an independent auditor’s report that includes our opinion.
Reasonable assurance expressed as a result of an independent audit conducted in accordance with the regulations on the
principles on auditing as set out in the insurance legislation and ISA is a high level of assurance but does not guarantee that
a material misstatement will always be detected in case it exists. Misstatements can arise from fraud or error. Misstatements
are considered material, if individually or in aggregate, they could reasonably be expected to influence the economic
decisions of users taken on the basis of these financial statements.



As part of an audit in accordance with ISAs, we exercise professional judgment and maintain professional scepticism
throughout the audit. We also:

. Identify and assess the risks of material misstatement of the financial statements, whether due to fraud or error,
design and perform audit procedures responsive to those risks, and obtain audit evidence that is sufficient and
appropriate to provide a basis for our opinion. The risk of not detecting a material misstatement resulting from fraud
is higher than for one resulting from error, as fraud may involve collusion, forgery, intentional omissions,
misrepresentations, or the override of internal control.

. Obtain an understanding of internal control relevant to the audit in order to design audit procedures that are
appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the
Foundation’s internal control.

° Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates and related
disclosures made by management. )

@ Conclude on the appropriateness of management’s use of the going concern basis of accounting and, based on the
audit evidence obtained, whether a material uncertainty exists related to events or conditions that may cast significant
doubt on the Foundation’s ability to continue as a going concern. If we conclude that a material uncertainty exists,
we are required to draw attention in our auditor’s report to the related disclosures in the financial statements or, if
such disclosures are inadequate, to modify our opinion. Our conclusions are based on the audit evidence obtained up
to the date of our auditor’s report. However, future events or conditions may cause the Foundation to cease to
continue as a going concern.

° Evaluate the overall presentation, structure and content of the financial statements, including the disclosures, and
whether the financial statements represent the underlying transactions and events in a manner that achieves fair
presentation.

We communicate with those charged with governance regarding, among other matters, the planned scope and timing of the
audit and significant audit findings, including any significant deficiencies in internal control that we identify during our
audit.

We provide with those charged with governance with a statement that we have complied with relevant ethical requirements
regarding independence. We also communicate with them all relationships and other matters that may reasonably be thought
to bear on our independence, and where applicable, related safeguards.

DENGE BAGIMSIZ DENETIM SERBEST MUHASEBECI MALI MUSAVIRLIK A.S.
Member of MAZARS

Nesli Erdem, SMMM
Partner
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BALANCE SHEET FOR THE TERM

JANUARY 157, 2017 - DECEMBER 3157, 2017

(All amounts expressed in Turkish Lira (“TRY "), unless otherwise indicated)

Current Year

Prior Year

Note

December 31, 2017

December 31, 2016

ASSETS
I. CURRENT ASSESTS
CASH AND CASH EQUIVALENTS
- Cash
- Banks
- Other Liquid Assets

OTHER RECEIVABLES

- Receivables from Commercial Enterprise

SHORT-TERM PREPAID EXPENSES AND
INCOME ACCRUALS

- Prepaid Expenses

- Income Accruals

OTHER CURRENT ASSETS
- Job Advances

2.947.299
889
2.946.139
271

256.289
256.289

5771
5.771

316
316

10.047
1.868.711

215.665

4.888
834

1.878.758

215.665

5.722

Total Current Assets

3.209.675

2.100.145

II. NON-CURRENT ASSETS

OTHER RECEIVABLES
- Deposits and Guarantees Given

FINANCIAL ASSETS
- Commercial Enterprise

TANGIBLE ASSETS
- Furniture and Fixture
- Leasehold Improvements
- Accumulated Depreciation (-)

INTANGIBLE ASSETS
- Rights
- Accumulated Amortization (-)

11

11

12
12

162
162

5.000
5.000

784.083
401.065

1.191.260

(808.242)

7.762
10.560
(2.798)

162

5.000

343.691
1.181.820
(510.957)

10.560
(2.168)

162

5.000

1.014.554

8.392

Total Non-Current Assets

797.007

1.028.108

TOTAL ASSETS

4.006.682

3.128.253

LIABILITIES
I. SHORT TERM LIABILITIES

BORROWINGS
- Due to Banks

PAYABLES FROM OPERATIONS
- Due to Suppliers

TAXES AND OTHER LIABILITIES
- Taxes and Funds Payable
- Social Security Premiums Payable

SHORT TERM DEFERRED INCOME AND
ACCRUED EXPENSES
- Deferred income and Accrued Expenses

OTHER SHORT TERM LIABILITIES
- Count Surplus

74.959
74.959

73.259
38.473
34.786

1.076

1.076
40

40

300

176.507

35938
26.775

40

300

176.507

62.713

327

40

Short Term Liabilities

149.334

239.887

SHAREHOLDERS’ EQUITY

CAPITAL
- Initial Wealth

RETAINED EARNINGS
RETAINED LOSSES ()

PERIOD SURPLUS
- Period Surplus

100.000
100.000

3.648.064
(859.698)

968.982
968.982

100.000

891.424

100.000

2.756.640
(859.698)

891.424

Total Shareholders’ Equity

3.857.348

2.888.366

TOTAL LIABILITIES

4.006.682

3.128.253




INCOME STATEMENT FOR THE TERM

JANUARY 157, 2017 - DECEMBER 31°7, 2017

(All amounts expressed in Turkish Lira (“TRY "), unless otherwise indicated)

Audited Audited
Current Year Prior Year
Note January 1 - January 1 -
December 31, 2017 December 31, 2016
A- GROSS SALES 4.109.683 3.251.013
- Donations and Charities 21 4.109.683 3.251.013
NET SALES 4.109.683 3.251.013
C- COST OF SALES () (625.761) (550.901)
- Cost of Services Rendered (-) 22 (625.761) (550.901)
GROSS INCOME 3.483.922 2.700.112
D- OPERATING EXPENSES () (2.870.037) (2.096.182)
- Expenses (-) 23 (2.870.037) (2.096.182)
E- INCOME AND PROFIT FROM OTHER
OPERATIONS 436.489 297.263
- Interest income 24 51.993 41.553
- Foreign currency gain 24 287.211 245.577
- Other Ordinary Income 24 11.230 -
- Prior Period’s Income and Profit 24 86.055 -
- Other Extraordinary Income and Profit 24 - 10.133
F- ORDINARY EXPENSES AND LOSSES FROM
OTHER OPERATIONS (-) (80.873) (9.240)
- Foreign Currency Losses (-) (37.742) (9.240)
- Prior Period’s Expenses and Losses (-) (43.131) -
G- FINANCE EXPENSES (-) (519) (529)
- Expenses from Short-term Borrowings (-) (519) (529)
PERIOD SURPLUS 968.982 891.424
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